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Az osztrák pártok.
Önző czélok előmozdítására a parlamen- 

0:;znr:= még alkalmasabb kormányforma, 
ryni ; nriiieiy más. Az uralmon lévő párt
áz .....tk fő matadorai felhasználhatják hely-
:e;:;zet, — ha összetartanak, hogy közro- 

Gazdagodjanak. A nagy nyilvánosság 
r£;n v pez ily eszmékkel szemben ele- 

garancziát. 5 az északamerikai sza-
• •; a: auiokban csak oly gyakran megtör- 
;üz. -• int a legszigorúbb dezpotizmus 
;g i;érs. Oroszországban.

- :a!án még előnyösebb az országra, ha 
e:-.bilen egy párt dominál s aknázza ki a 
:y .vzv'vb mintha több kicsi pártot tart 
55ze a icompromisszum, melyek önmagokban 

v. ..b.nyien gyöngék az uralomra s csak 
:f - zvesülésük biztosit nekik többséget.

Az ily alkalmi egyesülések rendszerint 
;5bk mesterségesen s áldozatok árán hoz- 

; z 1 re. Mindegyik párt hasznot akar 
húzni abból, hogy szükség van reá. Egyik 
55 u:: ezi a hatalmat, egynek sincs az az 

g: : le. hogy az o eszméi győzedelmes- 
ueu'r ;,ek. egyik se felelős a helyzetért, 
egv:k se láthatja ideáit megvalósulni : 

moda. ha legalább részleges kárpótlást
keres.

Eenen a helyzetben van Ausztria páriá­
mén árizmusa.

Lengyelek, csehek, szlovének és az ó-kon- 
:e:vb.:v németek együtt adnak csak több- 

?, parlamentben. A különféle kérdé- 
rrkiuel szemben különféle állást foglalnak el 
ezek a per töredékek. A mi tetszenék a len- 
nn-leknek, nem tetszik a cseheknek és mor­
vámnak . a mi ezeknek hasznukra lenne, ká- 
:os a dalmatáknak és ugv tovább.

A kormány folytonos paktumok által tart­
unk z sak magát ily körülmények között. 
K: kell elégítenie minden pártot, ha annak 
nme .utasát igénybe akarja venni. Mondjuk 
ki nyíltan, meg kell a pártokat fizetnie. Mert 
Asz ha nem épen pénzzel szerzi is meg a 
szavazatokat, hanem az egyes tartományo- 
ka: vagy kerületeket részesíti anyagi elő­
nyökben az egész
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es valamennyi hirdetési iroda.

ország rovasara: az is 
csak egy módja a megfizetésnek. így a cse­
hek meg leitek fizetve azon engedmények 
által, melyeket ezukor- és söriparuk kapott 
: a melyek kihatással vannak az egész 

ország gazdaközönségére) a lengyelek pedig 
az áhah hogy a petroleumadó az ő érde- 
keiknek megfelelő módon lett szerkesztve s 
a szesz kontingentálásánál gazdasági gyá­
raik minden lehető támogatást megkaptak.

Edd igeié csak az ó-konzervativek jöttek 
el üres kézzel minden alkuból. Most már 
ok is részt követelnek, s a jelen helyzetben

A féltékeny.
A könnyű victoria gyorsan robogott tova az 

u:on. A Leli vér ló. a kifogástalan kocsis, a fényes 
-zerszám mind úri házra vallott.

Egv natal asszony ült a kocsiban, átadva magát 
a gyors i r ü ábrándozásnak. Napos időre való fe- 

: ;ha volt rajta, s az átlátszó csipkeszövet kö­
rn uz-' tűnt tol mint hálóval kifogott vizi nimfa. 
Meiern- a virgoncz kis Robert, hosszú, göndör 
'ü:u;. négy eves fiacskája feszkelődött szünet nélkül, 
h a kis :i; épen oly sokat fecsegett, a mily sokat 
izgeu-mozgoit, folytvn kínozva anyját, hogy feleljen 
kérdéseire.

— L’gy-e holnap akarsz Párisba menni ? . .. 
Monai. mama. ugy-e bár holnap ? . . . -Mama, mama,
fele;j már !

— dy van, édesem, holnap, — felelt a szóra- 
k'-z • mya gyöngédén és legkevésbbé sem ve- 
?Z-'ve el t meimet: de aztán mást gondolt s igy
folytatta:

—- Dehogy, dehogy . . . Egyébiránt magam se 
Jydom . . a tödolog. hogy ~’ne említed apának . . . 
Egy meglepetésről van szó.

Azmn még egyszer megsimogatta fiat, megcsó- 
k'-'ü nyílt, szép homlokát, s még egyszer meg- 
hauyta neki, hogy hallgasson ... A kis fiú pedig 

u ne zeit anyjara, elkomolyodott s többé egy 
p sem szólt. Gyakran vehetni észre a gyerme- 
£:-'*;;-d . n ha’lgc.tást, a mikor a szavaink igazi 
értelmét kutatják.

*
■* *

A fiatal asszony azután visszaesett ábrándozá­
sra K e hete, hogy ismét ide jött a kastélyba, 
hóm e foglalta régi helyét. Milyen öröme telt benne, 
hogy viszont láthatta - a pázsitot, a parkot, a tó 
por án levő cserjéket, a régtől fogva ismert és 
koo. helyeket, gvermek es hajationkori életének 
z- o-u-j ékességet, később női és anyai boldogságá- 
n£o "műm Aztán ellátogatott mindenüvé, s a kis 
h • r- mindenütt vele volt, megnézte a baromfi- 
lr:v"e"b az istállót, a csűrt, a pajtát, s hányszor 
?'r-u',.!a iü is. amott is: mikor kicsi voltam, mikor 
^yan idős voltam mint te, akkor igy és úgy . . .

megydent előtte gyermekkora, újra kezdődve, 
^ogkeítoztetve kis fia életében.

Diz az kedves volt, az egesz első hét. De milyen 
hamar elmúltak az újra kezdett falusi élet első 
hooves eizetei! Most mar beköszöntött az egyedül­
lét szomorúsága. Férje reggeltől estig oda van, s ő 
U?Y éi, mintha félig özvegy volna. És mélabus han- 
Bu.aiába bizonyos nyugtalanság vegyül. Vajon mit 

férjé egesz nap? Kétségkívül a hivatalos 
u?‘ek. a bank, a találkozások ... De ott vannak a 
mjs.-z példák is, meg a kísértések! .. . Nem kcll-e 
f°iy on remegnie, ha meggondolja, milyen ingatag a 
férfiak hűsége ?

kz- reti férjét s tudja, hogy férje is szereti őt; de
mégis ~ *** - * * Cf..:. i

fia

még dicséretes tőlük, hogy szellemi előnyö­
ket kívánnak csupán. Megelégednének ha 
az iskolákat kapnák kezeikbe. El akarják fo­
gadtatni a Liechtenstein-féle iskolatörvény 
javaslatot, mely megölné a szépen fejlődő 
községi iskolát, s a felekezetit tenné he­
lyébe.

Most, hogy felmerült a hir, hogy Csehor­
szág helytartója Schönborn gróf veszi át a 
közoktatási tárcza vezetését, ezt annak je­
léül veszik, hogy a kormány engedni haj­
landó a konzervativeknek, s el akarja fo­
gadtatni az említett törvényt.

Erre nagy riadalom szállotta meg a libe­
rális németeket, sőt a csehek és lengyelek 
szabadelvű elemeit is. A németek uj párt­
alakulást sürgetnek, s valamennyi németet 
egyesíteni akarnak a nemzetiségekkel szem­
ben. De ez ma sokkal kevésbbé kivihető 
terv, mint volt előbb. A konzervatívokat 
nem igen nyerhetik meg, mert azok jól 
érzik, hogy vesztükre lenne a koaliczió.

Szóval nagyon zavaros a helyzet odaát, 
és nehéz megtalálni a kivezető utat. Sok 
rendellenességet csinált maga a kormány a 
legutóbbi évek alatt, még több balfogást 
csináltak a szabadelvűek, mikor kormányon 
voltak, s a valódi parlamentarizmus által 
nyújtott korlátokkal, a közszabadság bizto­
sítékaival nem törődött komolyan soha 
senki. Hosszú idők hibáiért kell most meg­
lakolnia az országnak.

A baj csak az, hogy a hibákat nem 
nép csinálta, és mégis ő lakok

a

a mióta arra gondol, hogy férje megcsal- 
naíja — megcsalhatja könnyű szerrel, a nélkül 
tey megrudja — azóta állandó a gyötrelme, ije- 
c°s aggodalma. El is határozta, hogy kigyógyítja

Császári utazás.
A pétervári látogatás el van végezve. A «Journal 

de St.-Petersbourg» kiállítja róla a bizonyítványt, 
hogy a két nemzet jó viszonya és a béke iránti 
bizalmat évek sorára meg fogja szilárdítani. Igazi 
officziózus frázis, mely sokat látszik mondani, hogy 
annál kevesebbet jelentsen. Hogy a béke fentartása 
volna biztosítva, nem halljuk, de a béke iránti bi­
zalom évek sorára van megígérve. A béke iránti 
bizalom is szép dolog, nem tagadjuk, ha nem volna 
az a fatális bökkenője, hogy a mi iránt Péter vá­
róit bizalommal viseltetnek, bennünk határozott bi­
zalmatlanságot kelt. Timeo Danaos et dona ferentes- 
Az a béke, mit Pétervárott óhajtanak, reánk nézve 
erős megalázással járhat és nem egy kellemetlen 
változással lehet kapcsolatban.

De hát ha tudjuk is, hogy a pétervári látogatás­
nak okvetlenül volt politikai ezélzata, tulajdonképi 
eredménye, mit határoztak, mit nem, majd csak ak­
kor lesz világossá, mikor az európai helyzet tényei 
fogják a következményeket szemmelláthatókká tenni. 
A pétervári találkozás ma még a nagy titok, habár 
nem sokáig maradhat az. Máskép van ez azokkal a 
látogatásokkal, melyek a német császár úti pro-

magát a betegségből, hogy még holnap Parisba 
megy és meglepi férjét.

** *
A victoria ezalatt a pályaudvarba ért. A ló föl­

emelt fővel hegyezte fülét a berobogó vonat sípjá­
nak hallatára. A kis Róbert a kocsi ülésére hágva, 
kiabál, tapsol örömében, hogy fölismerte apját, ki 
egyik vasúti kocsi ajtajából integet felé. És az uta­
sok közül épen az apja száll ki először a kocsiból. 
Magas, erős férfiú, nyílt, mosolygó ábrázattal, a me­
lvet szőke szakáll diszit. Olyan jó fiúnak látszik! 
Égy perez alatt a hintóbán terem, megszorítja neje 
kezét s megcsókolja fiacskáját. Aztán térdére ülteti 
a gyermeket. S milyen kedves ez a hármas cso­
port. melyet a victoria gyorsan repít tova, olyan 
mint egy ábrándkép, a boldog élet meteorja.

Aztán megered a kérdezősködés: Hol volt ma 
reggel? Hol reggelizett. Aztán hová ment ? ... A 
férj pedig elbeszéli az étlapon kezdve egesz napi 
élményét, jártát-keltét, találkozásait, mialatt jókedvű 
mosolylval de egyszersmind pajzánul tekint a ked­
ves faggatóra, mert a kérdezosködésből megérzi a 
lappangó féltékenységet, a mely még nem mer 
nyíltan megszólalni.

Meg fogja neje kezét, gyöngéden megszorítja s 
igy szól:

"— Milyen jó az embernek haza jönnie, hogy 
együtt legyen családjával. Olyan hosszúak a napok, 
mikor az ember nem láthatja egymást, ugy-e bár?

Az asszony szelíd meghatottsággal válaszolja.
— Bizony, nagyon hosszúak!
De ebben a pillanatban a robogó kocsi egy szarkát 

repít föl s az asszony a madár láttára, kellemetlen 
csörgésére mintegy önkénytelenül ismétli a vidéken 
divatos mondást; «Szarkái látni roszat jelent.»

*
* *

Este mintán megebédeltek, a férj már rendesen 
kimegy a kertbe s egy pádon letelepedve szivarra 
gyújt. Szép nyári este van. A levegő langyos. A kis 
Robert engedélmet kap, hogy lefekvés előtt még egy 
félórácskát a szabadban tölthessen. De a helyett, 
hogy játszanék, apjához megy s fölmászik a térdé­
re. Aztán apa és íiu mint két nagy ember, mint 
két jó pajtas hosszasan elcseveg egymással, titko­
san, bizalmasan. Néha nagyokat nevetnek. De mi­
kor a mama feléjük tart, mind a ketten elhallgat­
nak. A mama pedig jelt ad Robertnek, hogy ideje 
lesz lefeküdni és a kis Róbert társuk egyenlő gyön­
gédséggel csókolva meg apját, anyját. .. .

Azután a férj is fölkel, karját nyújtja nejének és 
csöndes léptekkel haladnak előre a hosszan elnyúló 
cserjés sűrű árnyékában. Sokáig egyik sem szól s 
mindegvikök éldelegni látszik az est édes varázsán. 
Az asszony szólal meg először, kérdezve férjétől, 
többé nem azt: Mit csináltál ma? hanem ezt: Mit 
csinálsz holnap ?

íme világos, nem csalódhatik benne, hogy a férj 
meglepetésében nem tudja hirtelen, mit feleljen. 
Szavai szokatlan zavart mutatnak. Oh, az ő sejtel­
mei! Finom szemöldei összehuzódnak, látszik, hogy 
elhatározta magát valamire. Bemegy Párisba okve- 
tetlenül, még pedig holnap.

grammjában most következnek. A svéd és dán ki­
rályok meglátogatását aligha fogják sokat sejtető 
miszticzizmussal környezni, mert itt bajosan van 
valami takarni való. Stockholm és Kopenhága nem 
azok a helyek, hol az európai politikára mélyre­
ható befolyást gyakorolnának és nem jut eszébe 
senkinek onnét a függő nagy kérdések megoldását 
remélni. II. Vilmos e látogatásai már inkább a fe­
jedelmi udvariasság kategóriájába esnek és legin­
kább személyes vonatkozásaiknál fogva érdekesek.

A svéd Bernadotte-házhoz, I. Napoleon egykori 
marsai Íjának parvenü-dinasztiájához II. Vilmost ro­
koni kötelék fűzi ama házasság révén, melyet a 
svéd trónörökös a bádeni nagyherczeg leányával, I. 
Vilmos császár unokájával kötött. Keresztély dán 
király pedig bizonyos tekintélyre jutott az által, 
hogy leányai és fiai Európa sok hatalmas uralkodó 
családjával házasodtak össze. Hogy II. Vilmos, 
Európa leghatalmasabb fejedelme, ezeket a másod- 
és harmadrendű udvarokat mindjárt uralkodása 
kezdetén látogatásával megtiszteli, mindenesetre kel­
lemes benyomást fog tenni és irányában baráti ér­
zületet kelthet. Politikai kihatása csak annyiban 
jöhet szóba, a mennyiben úgy a svédek, mint a 
dánok eddig határozottan németellenes érzülettől 
voltak áthatva, kivált az utóbbiak, kik nem tudjuk 
elfelejteni, hogy Németország Schleswig-IIolsteint 
háborúval elfoglalta, észak Schlezwiget meg épen 
a békeszerződés ellenére megtartotta. A francziák 
számítottak is arra, hogy bizonyos körülmények kö­
zött a skandinávok szimpátiái nekik becses támo­
gatást nyújthatnak. Ettől a reménytől ezután meg 
lehetnek fosztva. II. Vilmos úgy látszik, a legrend­
szeresebb módon törekszik rá, hogy a franczia köz­
társaságot a legmélyebb elszigeteltségbe szorítsa. 
Vajon mi lehet a terve ? Semmi esetre sem bizal­
mat szilárdító jelenség.

Csodák csodája.
De már csakugyan fölfordul a világ. Oly 

jelenségek kezdenek fölmerülni, a melyekre 
ezerbe egy ellen mertünk volna fogadni, 
hogy lehetetlenek. Ott legalább, a hol az 
osztrák-magyarnak csúfolt abszolutisztikus 
katonai szellem uralkodik.

«Salutieren, paradieren und alleweil parie­
ren», ez volt eddig az osztrák katonai tiszti­
kar hármas főparancsolatja, melyet ha meg­
tartott, bátran viselhette gallérján a csilla­
gokat, nem kellett tartania tőle, hogy csillag­
hullás éri. «Nur nicht raisoniereii und nicht 
kritisieren» — ebben állt a negatív regle­
ment, melyhez magát az osztrák katonának 
tartania kellett, ha boldogulni akart.

A ki ez ellen vétett, biztos lehetett róla, 
hogy a rovására írják oda fönn. Egy ma­
gas állású katonát, mert olyan röpiratot 
mert Írni, melyben még gondolat is akadt s 
mert ki találta mondani, hogy a katonát is

nevelni kell, mint az embert szokás, nem 
pedig dressirozni — drillieren — mint a ku­
tyát : választott fegyvernemétől más fegyver­
nemhez helyeztek át, pedig hát főherczeg 
volt a boldogtalan. Máig sem bírta vissza­
hódítani az elvesztett kegyet.

A hol az a hagyományos szellem, hogy 
egyáltalán ne is legyen szellem, ne legyen 
önálló gondolkozás és egyéni akarat, hanem 
elvárják a józan észszel és itélőtehetséggel 
más isten-teremtéséhez hasonlóan megáldott 
embertől, hogy egy úgynevezett felsőbb, de 
szintén csak gyarló embertől eredő akarat­
nak legyen gondolkozás nélküli vak esz­
köze : ott valóban meglepő az olyan ese­
mény, a minőnek Grácz, a tényleges hadi 
szolgálatban és penzióban levő osztrák ka­
tonatisztek paradicsoma volt az imént a 
színhelye.

Elbocsátanak egy hadtest-parancsnokot, a 
kinél a hadsereg mai szervezete körül na­
gyobb érdemei nincsenek senkinek, a ki vi­
tézül és győzelmesen harczolt s a csata­
téren a karddal, a tábori asztalnál a ez ir­
kalommal kezében, a katonai adminisztráczió 
körül ritka tájékozottságával tette magát ér­
demessé a-ra a magas kegyre, melynél na­
gyobbat uralkodók sem osztogathatnak. El­
bocsátják akarata ellen, a nélkül, hogy elő­
zetesen megnyitották volna előtte az ön- 
kénytes visszavonulás tisztességes útját. 
Kegyes szavakkal hozzák tudomására, hogy 
már többé nem bíznak benne s hogy el­
vesztette a legmagasabb kegyet. «A hadsereg 
készenléte követeli igy» — mondja a ke­
gyelmes rendelet — fönntartván a «más­
nemű alkalmaztatás lehetőségét» — a miből a 
naiv lelkek azt következtetik, hogy maga­
sabb, háború esetén talán hadseregparancs- 
noki állásra van kiszemelve.

Dehogy! A tiszteletére rendezett banketten 
Kulin táborszernagy elég óvatatlan kibe­
szélni, hogy bizony ő neki eljárdogált a 
szája, azért kell mennie. Szánja-bánja s ki­
jelenti, hogy nem volt az roszszul értve, — 
de már ez mind késő. A katona engedel­
meskedjék és fogja be a száját.

Megvalljuk, az a beszéd, melylyel a volt 
hadügyminiszter elbúcsúzik a 111. hadtest 
tiszti karától, a mi szemünkben egyátalán 
nem neveli az ő szellemi képességeiről al­
kotott fogalmainkat. Az olyan katona, a ki 
nyilvánosan eldicsekszik az ő viselt dolgai­
val és hőstetteivel, a ki egy savoyai Eugénre, 
sőt Napóleonra a sajnálkozás bizonyos ne­
mével tekint alá, mert kizárólag katonai tu­
dományokkal foglalkoztak (a mi legalább ez 
utóbbit illetőleg nem is igaz), holott ő egye­
bet is tanúit: nem a mi szájunk ize szerint

való. így beszélni több a jogos önérzetnél, 
ezt már «Selbstüberhebung»-nak nevezi a 
német, ez pedig mindig az agyvelő defektu­
sára vall. Mi legalább ily emberre nem örö­
mest biznók egy háború sorsát, bármennyire 
beváljék is a támadásról szóló theoriája.

Hogy érdemes embert az osztrák hadse­
reg kötelékéből komoly ok nélkül is elbo­
csátanak, arra volt már elég eset s nem is 
ez lesz az utolsó. De hogy az illető ezt 
egészen szó nélkül ne hagyja, arra ez a je­
lenlegi az első eset. Ezért regisztráljuk 
extra, mint a maga nemében páratlan 
esetet

De a mi még ennél csodálatosabb, az, 
hogy valami ötszáz osztrák katonatiszt ösz- 
szegvül egy elmozdított s elbocsátása alkal­
mából ki sem tüntetett volt kollega tiszte­
letére, a kitől már senki nem várhat elő­
léptetést, hogy csengő pohár között hangosan 
és demonstrative ünnepelik a félig-meddig 
kegyvesztettet, hogy vállaikra emelik s úgy 
hordozzák körül, hogy kocsijából kifogják a 
lovakat s magok vonta jak a lakására, mely 
elé lobogó fáklyákat visznek : no, ez csak­
ugyan hallatlan dolog az osztrák ármádia 
évkönyveiben.

Mit szólnak ehhez Becsben?
Mert az csak lehetetlen, hogy mindezt 

a Kuhn generális elbocsáttatása fölötti 
öröm kifejezésének vennék ! Avagy a leg­
felsőbb intézkedésnek a kritikája, az e 
fölötti sajnálkozásnak akar ez a jele 
lenni ?

De hisz az eddig nem volt szokásos, de 
nem is volt szabad az osztrák hadseregben, 
melyben legfőbb tekintet gyanánt uralkodott 
a fegyelem s a felsőbb rendelkezésekkel való 
loyális megelégedés.

Mit akar hát demonstrálni a gráczi de- 
monstráczió ?

... A most elhalt Frigyes német csá­
szárról hallottuk elbeszélni, hogy még mint 
trónörökös részt vett egyszer egy nagy ka­
tonai elléptetésen. Merev, délczeg magatar­
tással haladtak el előtte a zászlóaljak, pon­
tos ütemben egyik ugv mint másik, mint 
valami óriási gépezet részei.

A trónörökös nézte, nézte egy ideig, aztán 
maga elé bámulva, elmerengett. Elcsodálko­
zott rajta a környezet s már azon gondol­
kozott, hogy ez a szép látvány ő fenséget 
talán nem is érdekeli.

Frigyes Vilmos észrevette a csodálkozást 
s merengéséből fölocsudva, mintegy magya­
rázatát akarván adni elmélyedésének, igy 
szólt: «Azon gondolkoztam, mi lesz akkor, 
ha majd egyszer gondolkozni talál ez ások 
masina ?»

Pedig bizony még olyan idő is jöhet.

A férj, kis vártáivá, maga is ezzel a kérdéssel 
fordul nejéhez:

— Hát te, mit csinálsz te, holnap?
S a nő érzi, mintha férje olvasni akarna lelké­

ben. Nem vehet erőt magán, hogy egy kissé el ne 
piruljon.

— Semmit . . . Csak a mit ma ... a mit min­
den nap.

Azután ismét elhallgatnak és a sétát hamarosan 
félbeszakítják. A kölcsönös gyanú hidegsége férkő­
zött közéjük.

** *
Reggelre kelve, a hálószoba ablaktáblái még be 

voltak csukva, a függönyök leeresztve, azok a szép 
rózsaszínű kék virágos függönyök, — mikor a férj, 
a ki már fölkelt és felöltözködött, s készen volt az 
utazásra, lábujj hegyen neje ágyához ment, ráhajolt, 
s gyöngéden megcsókolva nejét, búcsúszót susogott 
a szép szunnyadó fülébe.

Szinte öntudatlanul, mintegy bágyadtságtól és 
álomtól aléltan, alig hallhatóan rebegte a nő:

— Már elmégy? . . . Ilyen hamar?
— Mennem kell. Találkozásom van ma reggel... 

Sürgős ügy. Isten áldjon, édesein.
Künn pedig fényes nappal volt, a madarak már 

régóta énekeltek s a nap már magasan járt az égen. 
Ideje volt útra kelni a vasúti állomáshoz. Es gyors 
léptekkel neki is indult. Olyan jó is az a reggeli 
séta, a zöld rétek mentén, a gabona-földek mellett, 
hol a harmatos kalász mélyen meghajlik. Szabadon 
lélekzik s érzi a létezés örömét. Arczán nyoma 
sincs a szomorúságnak, se a bánatnak, hogy el 
kellett hagynia családi fészkét. Sőt ellenkezőleg, 
időnkint könnyű mosolyra nyílnak ajkai, mintha 
előre örülne valami sikernek és halkan dudorászna: 
«Sürgős ügy-baj, sürgős, nagyon sürgős. .. Szegény 
fiatal asszony!»

A férj az első osztályú kupéban, a hová be­
szállt, egymaga volt. Kényelmesen clhelyezkedett és 
szivarra gyújtott. Egy óráig tartott az ut. Volt ideje 
elmélkedni, lemondani azokról a be nem vallott 
tervekről, melyeket lelke mélyén titkolt. De hiába, 
ezek a férfiak olyan szívtelenek, olyan gyöngék a 
vétkes kísértésekkel szemben.

Megérkezvén, gyorsan kocsit bérelt, még pedig 
órára, a miből látszott, hogy sokfelé van dolga. 
Először egy csemegeárushoz hajtatott, a hol egy 
csomó finom nyalánkságot, ennivalót vásárolt ösz- 
sze, azután egy virágárushoz, a hol sok minden­
féle virágot vett s egy pompás csokrot is, mely 
piczi thea-rózsákból volt összeállítva. Mikor ezzel is 
készen volt, igy szólt a kocsishoz:

— Malesherbes boulevard, 31. szám, de gyorsan.
Micsoda? Hát otthon? Úgy van, otthon, saját 

család tűzhelyén! Oda viszi, látható lelkifurdalás 
nélkül, mosolylyal ajkain, de bizonyos titokzatosság­
gal, a csempészett árukat, a pakkokat, a virágot, 
csokrot. Szerető gondoskodással ő maga teríti meg 
az asztalt az ebédlőben a szerelmes pár szamára, 
ő maga teszi oda a két székel, közel egymáshoz, 
a lehető legközelebb, egészen egymás mellé. A vá­
sárolt virágok ékesítik az asztalt, szédítő illattal 
balzsamozva a terem levegőjét, és a várva vártnak

helyén, a fehér asztalkendő keresztbe téve ott van 
a théa-rózsa ezukor. Minden készen van. ÖJ pedig, 
a bűnös, meg van elégedve müvével, még egy pil­
lanatig szemléli megelégedéssel dörzsölve kezét.

Aztán kiveszi óráját.
— Tíz óra. Csak egy óra múlva érkezhetik meg.

Még van időm a találkozásra.
** *

Pedig ha látná az asszony ezt a dolgot ! Ha 
látná ezt a vádoló terítéket! De hiszen látni fogja! 
A sors akarj: hogy lássa.

Az ajtó meghűlik. Az asszony lép be. Azért jött 
Párisba, hogy meglepje férjét. Nem választhatta 
volna meg jobban a napját.

Oh, milyen döfést érez szivében, látva a készü­
lődéseket, e virágokat. . . Tehát igaz volt. . . Oh, 
az Ő sejtelmei! . . Zavart gondolatai közt feltá­
mad a szarkára való megemlékezés. Leejtett karral, 
mozdulatlan áll. Mit csináljon ? Milyen bosszút gon­
doljon ki ? , . .

Kedve volna összetörni tányért, poharat, az ut- 
czára dobni a virágokat s ezt a csokrot, ezt a 
thearózsa-csokrot, ezt a gyalázatos csokrot . . . ked­
ve volna szétszaggatni, megsemmisíteni, össze­
tiporni.

De egy gondolat föltartóztatja : Ő mindjárt itt 
lesz, itt lesz . . . Meg kell lepni Őket gyalázatos tet­
tükben . . . Majd szemébe vágja megvetését a hit­
szegőnek, meg a másiknak is .. . annak a másik­
nak !. . .

Az ajtónál zörej. S az örjöngő asszony, dobogó 
szívvel, alig menekülhet a szalonba s alig van 
annyi ideje, hogy egy kárpitot lebocsásson maga 
után.

*
* *

0 az, de egyedül jött. Dörzsöli homlokát, látszik, 
hogy sietett. Alig hallhatóan mormolja: «Azt hit­
tem, hogy későn jövök. De még nincs itt» ... S 
mint a ki nem tudja, hogy kémlelik, gyanútlanul 
vesz ki valamit a zsebéből. Egy ékszertok. Leteszi 
a szobor mellé.

(Mint utálja e pillanatban őt, ezt a hazug férjet.)
Aztán az ablakhoz áll s nézi, mikor érkezik bűn­

társa.
— Itt kellene már lennie . . . Hátha nem jönne 

el . . . Pedig Róbertem azt mondta, hogy . . .
(Jól hallotta-e? Róbert? az ő fia, az ő kis Ró­

bertja ! . . Ez a kedves név megvilágítja zavart el­
méjét.)

A férj pedig ezalatt elkedvetlenedve folytatja:
— Pedig mennyire meg lett volna lepve, holott 

ő akart engem meglepni.
(Semmi kétség többé. A várva várt ö maga. A 

rózsa, az ékszer mind neki van!)
Ideges nevetés zaja készti megfordulásra a férjet, 

a ki, egészen meglepve, maga előtt látja nejét, sírva 
és zokogva egyszerre. És a nő, nyakába borulva, 
vállára hajtva fejét, síró nevetéssel e szokat re- 
begi :

— Oh, édes, édes... milyen aggodalmam volt... 
azt hittem, hogy . .. S csak az imént már nem 
szerettelek ... de egy cseppet se . . . egy szik­
rát se...

A férj pedig, mosolyogva, átöleli.
— Nem szerettél többet!... És most!... 
— Oh! most!.. Jobban mint valaha ... S 

vagyok már féltékeny.
nem

Allard Léon.
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Irta: EDWARD EGGLESTON.

— Istenem, milyen nagyszerű prédikátor le’J
volna magából, Jónás! — szólt Cynthy-Anna?
szentül megfogadva, hogy sohasem állít többé ma* 
dárijesztőt.

— Azt nem hiszem, kedvesem. De lássa, én tu­
dok különbséget tenni a dolgok közt. Ha azt lát­
nám, hogy egy farkas szét akar tépni egy bárány­
kát, vajon mit cselekednék? Hát vagy lármát csap­
nék és megszalasztanám, vagy pedig avval ütném, 
a mi épen a kezem ügyébe akadna. Te is ugv ten­
nél, szivecském ?

— Természetesen! — válasz Iá Cynthy-Anna.
— És mikor láttam, hogy olyan egy farkas, tig­

ris, vagy párduez, mint az a Humphreys, zsebre 
akar vágni egy kis vagyont és azon kívül talán 
gonosz játékra készült Ágost ellen is, vájjon mit 
csináltam ? Hát egyszerűen egy madárijesztőt tákol- 
tam össze szavakból, egy póznára szúrtam őket, 
mint egy rongyos kalapot és alsó szoknyát és meg­
szalasztottám vele. Volt ebben valami gonoszság. 
szeretett barátnőm ?

— Ó, nem volt benne, Jónás, én nem hiszem 
hogy lett volna.

Hogy Jónás önvédelme kiállta volna-e a tüzpró- 
bát, azt nem mondhatom meg, mert nem tudom. 
De itt csak vegyük annak, a minek szánva volt és 
hárítsuk érte ő reá a felelősséget

XXXIX.

Jónás türelemmel várt az évnegyedes gyűlésre, 
hogy panaszával az elnöklő presbiter elé járulhas­
son. A negyedévi gyűlést Brayviliében tartották és 
a város szinte nyüzsgött a vendégektől. Minden ér­
kező methodista igényt tartott ingyenes ellátásra és 
minden brayvillei methodista kitárta a háza ajtaját, 
mert a nyugaton lakó nép oly határt nem ismerő a 
vendégszeretetben, hogy arról a hegység keleti ol­
dalán lakóknak fogalmuk sincsen. A ki tapasztalat­
ból nem tudja, fogalma sem lehet arról, hogy mily 
élvezetes valami az ilyen évnegyedes gyülekezet. A 
régi jó barátok viszonttalálkozása, — a társas élet 
— még a mennyországban sem lehet annál külön­
bet elképzelni! Aztán hallani <t régi methodista da­
lokat, mint például ezt itten: «Oh, mily dicső, mily 
szép lehet az, mikor a lelkek örök frigyre lépnek.»

Aztán ez az ünnepélyes, kedves refrain: «Aratás 
ideje eljön nemsokára s angyalok vezetnek a meny­
kapujába.»

És kiírhatná le a keresztény anya örömét, a ki­
nek léhütő fia letette «lázadó fegyverét» és «alapo-
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* A parti ev. ref. egyházmegye ielkészi testületé a 
ír map Kosf'cn Szánthó Kálmán elnöklete alatt értekez­
lete: ártott. A r esti főiskola részéről Szőts Farkas és 
Kenessev Félti theologiai tanárok és Vámossy Mihály 
: m. igazgató jelentek meg. Az értekezleten a kon-
vent és az egyházkerület által az egyházmegyéhez át­
tett iá a': -> a } ap-ágot érdeklő úgy k képezték meg­
beszélés tárgyút. A :eien voltak egyúttal megülték Szánt hó 
e-r' '2-1 eves Ielkészi jubileumát

' Nagykora r. katli. polgárai, élükön az elöljáró­
ság z:* . ,o.y a módiak az egri érsekhez, hogy nekik más 
lelkészt ad_.on a mostani ideiglenes helyettes lelkész 
huszár Gyula helyett, a ki a panaszlók állítása szerint 
n •; n iuro l*m, meggondolatlanul s min derbivel össze­
vesz s a híveket az istenitiszteletre járásától elide­
geníti.
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rl::; hírek szerint most mar bizonyos, hogy 
H. \X:- maszár a fejedelmi udvaroknál tett Iáto- 
_ iXiediichsruheban fogja befejezni Bis-
• 1: in zehár látogatásával.

. i1 de St. Petersbourg, visszatérve a csá-
ki.'iius Faratsagos jellegére, azt hiszi, biz- 

1 ha:;a, hogy ha Vilmos császárt abban az 
/ ..' k an, hogy az orosz udvarnál tett első 

k bizonyságát adja barati indulatból 
ivanasságának az orosz czári par iránt, az 

. V’ z- reite, hogy trónralépésétől kezdve bi- 
s v ,-zonvt létesítsen, mely alkalmas a két or- 

... baráti viszony es az Európa bekéjeiránti 
in im zs/::ktrditására, ez a czél evek hosszú 
i m van t-rve. Nem kételkedünk, végzi czik- 
m-vezo" ián. — hogy minden nemzet tet- 

-.. - . :o--av;ju az altalános béke föntartásának ez 
L s : Etnas biztosítékát.

k óó -zlo-szkyti Vjedomoszti-nak táviratilag már
• . • ezikk t most bő kivonatban adjuk.

k. n i* es-dleges az ifjú német császár azon
m- h lyei okvetetlenül szükségesnek 

. h • vt közvárakozás ellenére az egesz vi- 
; " m.kvunvüluva tegye, hogy szorosabban ki­

ss/- (itzni Oroszországgal a baráti köteléke- 
• - • : - re vak - első lépést megtenni. Ily viszo- 

: \ ki mos császárnak Pétervárra való ün-
y - mim rkezcse a mai történelemben kritikus 

; inv.-••kezeset jelenti. Ámde ki tegye ezt 
n Németország avagy Oroszország-e ? A 

m . következik, mihelyt felteszszük és 
m a kei d- st. hogy a két ország közül me­

ly: . van válouton ?
. •.■ ‘ zorszag a történeti missziójának meg- 

: iekődése egyenes és nyílt útjára
nem' s-m tért le róla és ketsegtelen rajta 

: a y-vub-n is: minden más ut vészhozó
k •/:•: nyű. nemzetellenes politikára vezetne.

' g o-háf nem habozhat, midőn választania 
- • • st-g es az alárendeltség közt: épen 

ok a 1 :tenni, hogy Németország olyan 
i: vk yuan kínaija barátságát, melyek politikai 

öngyilkosságunkkal egyenlő értelműek 
k. X- vagyunk reménytelen helyzetben, 

sz.-.-kimi kénvszeritsen az önálló politikával, 
ha mai napság valaki politikát változtatni 

■ mindenesetre nem mi vagyunk azok.
: s z 1 '-ii van Németország, mely előtt va­
ri :v • ő politikai ut áll, s melyek közt rég- 

. z. A mesterkélt ingadozás politikája, bár 
mi s.-.'-:tu1 járt, még sem tarthat a végtelenségig.

elággé jellemezte Bismarck herczeg, 
i: -ven Oroszország barátjának es

- .a-.Magyarország ellenségének, Péter váróit pe­
rn.' -k -/ ria -Magyarország barátjának és Ürosz-

- ellenségének tartanak. Tekintettel erre, a 
kormány ide-oda lavírozott, mely játékból

i- -hl 'g es minőségileg, erkölcsi és anyagi te- 
i: is több károsodás érte Oroszországot,

• ' -k : -/-rm-.Magyarországot, mert bennünket jó
' a mi.'ár kérdésben hasznavehetetlen tá- 

- tartottak, az osztrákokat és magvarokat

. : : :a tért!» Nevessen csak gúnyosan, a
: mz;k. de azok a csodák, melyeket a metho- 

: ■ 'Ztok» müveinek, sokkal csodálatosabbak,
■ k *k meggyógyitása, vagy a halottak föl­

tárná szí ása.
- szánk; kához híven, Jónás is elment Bray-

• - ■ : -kieresie a presbitert lakásában és cgv kis
— getusre kérette. De az öreg ur épen a 

k :m i készőrűite egy éneken, melynek utolsó
- ; mV iiam/zo'tak: «Dicső kívánságát örömmel

ki. szivünk minden kívánsága türelem és sze- 
'• '-t legyen.»

••tv. nezie, felig lezárt szemeit fólnyitotta és 
m X intőit a Jónást az ajtóban.

— ' -z; r uram — kezdé Jónás, a ki hiúban
. h< gy I. 'mi komolyságot és tiszteletet

v szuv;:ii,.t. —jültem kikérni az engedőimet, 
vehessek valakit a májából,— a leg- 

: km, mely uz egész birkanyájában van.
- E-- 1 n nem. Hamson ur, — válaszolá ka-

- - a r. k.iums atya, az öreg egyházi elöljáró, —
• - r: m, hisz nekem nincs jogom sem meg­
ír . mirk, sem eltiltani. Kérje azt a leánytól!

.. -k t ariyő.i kérjem! — kiáltott fel Jónás. —
I mar nem tettem volna ! És nem tiltotta el

■ orn ur. hogy hozzám jöjjön és Hall ur
• a re unz '-e ra a saját bélyegét Goshorn ur ti- 
1 -iV hrre én azt mondtam neki, .hogy ebben

.-• hmh'-sie-n elmegyek én az egyházi elöljáró- 
t ' n • g a püspökhöz is 1 Mikor egy báránykát 
a -: !■••:-. re- -szerezni, nem a pásztorhoz megyek, ha- 
aem a nyáj tulajdonosához.

V : ms atya ismét kaczagott és figyelmesen né-
— •’ vasra: az an az ajtóhoz lépett és beszóli- 

“a Hall testvért, a vándorló hitszónokot és Gos-
k • a urat a Kik a szomszédos szobában épen egv 
•f • ‘kikkel disputáltak. a kire elragadt egy kissé 
t milleritaság.

— hogy áll a dolog avval a históriával, a miről 
N ' ■: v.- .-í beszéli Harrison ur, hogy megtagadtátok
hozza beleegyezésieket.

— Ö uj világosság-hivő, — válaszolá Hall test­
vér és valóságos borzadály tükröződött arczárói, — 
én pedig abban a véleményben voltam, hogy egy 
meíhodista nő bűnt követ el, ha uj világosság-hívő­
höz megy feleségül, — mert hitetlenül nem szabad 
házasságra lépni. Azt pedig ön is tudja, Williams 
atya. hogy az uj-viiágossághivők ariánusok.

Az öreg urat nagyon mulattathatta ez a do­
log. Joná.-hoz fordult és megkérdezte tőle, hogy 
ariánus-e?

— Tudtommal nem vagyok az. tiszteletreméltó 
barátom. Lehet, ebben a betegségben szenvedtem, 
mikor a kanyaró lepett meg, vagy talán ariánus 
voltam, mikor még pelenkában tartottak; vagy le­
het, hogy most is az vagyok, de anyai rész­
ről : de miután azt sem tudom, hogy kicsoda, 
micsoda olyan egy ariánus, nem is lehet azért 
engem felelősségre vonni, — ép oly kevésbbé, mint 
Goshorn testvért az ő alázatos ábrázatáért. De én 
úgy sejtem, hogy az ariánusság egyike azoknak a 
kedves elnevezéseknek, a melyeket önök és az uj- 
világossághivő presbiterek használnak egymás ellen

pedig nemcsak Oroszország elleni hírlapi uszí­
tással, hanem közgazdasági hadjáratokkal és a 
keleti politikában nem hivatalos közreműkö­
déssel kényeztették. Nem tagadható, hogy Né­
metország igy vagy úgy egyszerre iparkodott ked­
vében járni mind Oroszországnak, mind pedig Ausz- 
tria-Magyarországnak ; és ha e kétkulacsos politi­
kából nagyon keveset kaptunk, Ausztria-Magyaror- 
szág meg nagyon sokat, ebben talán magunk is 
hibásak vagyunk.

Ilyen abnormis viszonyok tarthattak egy pár 
évig : most veget kell vetni nekik mind a két biro­
dalom javáért. Ezt az igazságot nyilván Németor­
szágon is belátták.

Bajos feltenni, hogy a német államférfiak ezen 
állapotok további fentartását remélhették volna, 
melyeknek valódi értékét reg felértük észszel, tud­
ván, hogy valahányszor egy parányit javunkra bil­
lent a mérleg, nyomban utána nagyot fog hajolni 
Ausztria- Magyarország oldalára. Az a hires hivat­
kozás pedig, hogy Németország nem támogathatja 
Oroszország nviit és becsületes politikáját, mert 
szerződésileg kötve van Ausztria-Magyarországhoz, 
eredetiségét is elvesztette már. Mindenki jól tudja, hogy 
Németország csal:, addig van «kötve» az általa kt- 
fundált osztrák-német szerződéssel, a mig kedve 
tartja «lekötöttnek» tekinteni magát, minthogy Ausz- 
tria-Magyarország Németországhoz mérve politikai, 
pénzügyi és katonai tekintetben — nulla; másfelől ' 
tudvalevő az is, hogy Ausztria balkánfélszigeti ér­
dekeit Németország teremtette, s hogy ezek a vélt 
érdekek 1 egoi tan elvesztik létök alapját, mihelyt a 
bécsi és pesti lármások háta mögött nem állnak a 
német gránátosok.

Tudták ezt Pétervárott és Berlinben is, remélhető 
tehat, hogy a német államférfiak is belátták, hogy 
uj rendszert kell választani, és vagy őszintén támo­
gatni Oroszország törvényes és igazságos érdekeit, 
vagy pedig épen olyan nyíltan segíteni Ausztria- 
Magyarország koholt es törvénytelen érdekeit.

Es minthogy a német diplomáczia kezdett be­
szélni az Oroszországgal való közeledésről, remél­
jük es feltesszük, hogy Németország a dilemma 
első részének választására tökélte magát, mert a 
közeledés szükséges voltára utaltak a következő körül­
mények : Ha Oro.-zország mai politikájáról lemondana, 
ez egyértelmű politikai függetlenségéről és történeti 
missziójáról való lemondásával, Németország viszont 
nemcsak méltóságának és nemzeti önállóságának 
csorbítása nélkül szakíthat kétkulacsos politikájával, 
sőt épen a kettőnek javára történnék az.

Oroszország soha sem gátolta, sem fenyegette 
Poroszország önállóságát és Németország nemzeti 
egységét; Ausztria pedig 1866-ig folytonos háború­
ban volt Poroszországgal a hegemóniáért, melynek 
emléke a legyőzöttnek emlékéből máig sem 
aludt ki, és gyanút és ellenségeskedést táplál 
ma is hatalmas «szövetségese» iránt. — Másfelől 
Ausztria-Magyarország állományába ősi német tar­
tományok tartoznak, daczára, hogy Poroszország ki­
kiáltotta a német egységet. Ily viszonyok közt az 
osztrák-német szövetség sokkal inkább ellenkezik 
Németország vitális és nemzeti érdekeivel, mint a 
német-orosz szövetség, mely semmiben sem csök­
kentené a két monarchia teljes politikai független­
ségének ideálját és semmiféle nemzeti természetű 
vitás kérdéseket nem érintene. Nem is említjük, 
hogy az ilyen egyezség teljesen megfelelne Német­
ország hagyományos politikájának,de még azon konzer­
vatív monarchikus érdekeknek is. melyek oly élénken él­
nek Németország politikai köreiben, és melyek sokkal 
több rokonszenvre találnak az autokrata ideáljaiban 
meg nem ingatott nagy, egységes és hatalmas Orosz­
ország, mint a roskadt és parlamentárizmus-marta 
Ausztria-Magvarország minden körében.

A fentebbiekből kiviláglik, hogy a mai viszonyok 
közepeit minő értelme lehetne a komoly és gyakor­
lati orosz-német egyezségnek.

Ily reményekkel üdvözli Oroszország a né­
met császárt, kívánva, hogy e remények a két bi­
rodalom javára és Európa valódi, nem pedig fegyve­
res békéje érdekében valósuljanak.

Ne mondják, hogy Németországnak Oroszország­
hoz való utolsó közeledése Oroszország rendszeres 
bizalmatlanságán hajótörést szenvedett. Őszinte sziv-

keresztényi érintkezéseikben, hogy minél jobban fel­
dühösítsék egymást.

Goshorn testvér haragos arezot vágott. Hall test­
vér bosszankodott Jónás könnyelmű beszédén. De 
az öreg presbiter, a kinek egészséges esze mellett 
rendkívüli érzéke volt a komikum iránt, nem volt 
képes megtartani arcza komolyságát és hangosan 
fölkaczagott.

— Hát hitetlen ön? — kérdé,
— Nem tudom, hogy mit értenek a hitetlen cl 

nevezése alatt. Hiszek istenben és Krisztusban és 
megülöm a vasárnapot és július negyedikét, de nem 
kiszek azokban az ostobaságokban, melyeket Gos­
horn testvér hirdet a fátyol ok és csinált virágok 
viseléséről.

— De nem csábithatja-e arra a feleségét — szólt 
Hall testver — hogy oly módon öltözködjék, mely 
egy methodista nőhöz nem illendő?

— A világért sem! Ha megkapom azt a porté­
kát, a mit megszerezni kívántam, mindegy az ne­
kem, akár kartonba, akar pákáiba van gön- 
gyölgetve.

— Nem léphetne át a mi methodista gyülekeze­
tünkbe. hogy egy kiten legyen a feléségével ?

— Hogy nem léphetnék-e át? Persze hogy meg­
tehetném. ha a vallásról nem volna magasabb vé­
leményem, mint némely embereknek. Persze, hogy 
átléphetnék a methodistákhoz, az emberek meg 
azt mondhatnák rólam, hogy a feleségem ked­
véért tettem. Lehet, hogy azt mondanák: is­
tennek szolgáltam evvel; de hogy mily joggal 
mondhatnák, nem vagyok képes belátni. És 
aztán meddig tartanának a magukénak? Az első 
alkalommal, hogy lövegeimet közétek szórnám a 
gyülekezetben, azt mondanátok, hogy tréfát űzök 
az evangéliomból. Nem igen hiszem, hogy metho- 
disia ér volna én bennem. Ön is tudhatja, hogy én 
igen furcsa fajtájú ember vagyok.

— Talán van kifogás Harrison ur személye 
ellen ? — kérdé az elöljáró.

— Uj-világosság hivő, — válaszolá Goshorn ur 
oly hangon, mely arról a meggyőződéséről tett tanú­
bizonyságot, miként «az a körülmény, hogy uj- 
világosság hivő, fölöslegessé tett minden további 
Aeleselgetést.

— Becsületes ember és feddhetetlen életű ?
— Sohasem hallottam rosszat felőle.
— Nos, akkor azt hiszem, hogy községének az 

a tagja helyesebben tenné, ha egv becsületes uj- 
világosság hívőhöz menne, mint egy* rossz metho- 
distához.

Jónás felugrott, mintha megbomlott volna és ki­
rohant az utczára. Egy perez múlva azonban visz- 
szatért és Cynthy-Annát is diadalmasan magával 
hozta.

— Most szíveskedjék még egyszer ismételni, a 
mit előbb mondott — szólt az elöljáróhoz.

— Cvnthy-Anna testvér — szóit az elöljáró — 
hát igazán szereti Harrison testvért ?

— En — én nem tudom, hogy helves-e, szivün­
ket e múlandó világ dolgaira föltenni. De tartok 
tőle, hogy többet gondolok reá, mint kellene. Olyan 
szive van neki, mint az arany. De Goshorn test­

vei fogadjuk a kitárt jobbot, hinni akar van, hogy a 
barátságos szavakat mihamar barátságos tettek 
fogják követni, inkább vádoljanak túlságos hiszé­
kenységgel, mint felesleges gyanúsítással; ha aztán 
az orosz-német közeledés mégis füstbe menne, 
a hibás mindenesetre nem Oroszország.

A londoni Standard attól óv, hogy a pétervári 
császár találkozáshoz sangninikus békés reményeket 
fűzzenek, szerinte Bismarck herczeg is aggodalmas­
kodik ; NémetországnakFrancziaország nyílt, Orosz­
ország titkos halálos ellensége marad tovább is* 
Mindkét ellenség szövetsége csak az idő kérdése. 
Mindketten rrrSg nem eléggé erősek. Ha azonban 
Németország megnyeri Oroszország igazi barátságát, 
elveszti ezzel valamennyi eddigi szövetségeseinek a 
barátságát. A helyzet komplikált.

Már többször szóltunk arról a hírről, a mely 
szerint a Vatikán lépéseket tesz a végből, hogy a 
német császár nem Rómában látogassa meg az olasz 
királyt. Erre vonatkozólag a Times párisi levelében 
a következőket olvassuk:

Az említett hir abban az alakban, melyben meg7 
jelent, nem felel meg a tényállásnak. A szentszék 
semmiféle direkt és formai utasítást nem adott 
diplomácziai képviselőinek amaz eshetőségre nézve, 
ha Németország császára meglátogatná szövetsé­
gesét, az olasz királyt. A Vatikánra nézve azon­
ban lehetetlenség volt, hogy ne vegye tekintetbe 
ennek a látogatásnak puszta lehetőségét. Mind e 
mellett a jelen esetben a kérdés nem katholikus 
uralkodóra vonatkozik, hanem oly fejedelemre, ki 
a római katholikus egyház körén kívül áll, és a 
szentszék teljesen felismerve a helyzetet, azt az 
álláspontot foglalta el, hogy megjegyzései tisztán 
politikai természetűek lehetnek, a vallási kérdésnek 
teljes kizárásával. Már pedig tisztán politikai termé­
szetű felszólalás a Vatikán részéről Vilmos császár­
nak olaszországi látogatását illetőleg, az olasz ki­
rály részéről úgy tekinttethetett volna, mint az ő 
királyi jogai ellen intézett, komoly támadás és Olasz­
ország bizonyára nem bocsátotta volna meg a pá­
pának, ha erre a tisztán politikai jellegű térre 
vivén át a kérdést, esetleg sikerült volna neki meg­
gátolni oly látogatást, melyet az olasz kormány 
kívánatosnak tart és mely lényeges, sőt rendkívüli 
fontosságú a királyságra es királyra nézve. Az ola­
szok teljesen értették azon törekvéseket, melyeket a 
Vatikán azon czélból tett, hogy Ausztria-Magyaror- 
szág uralkodójának látogatását megakadalyozza, 
mert ily látogatás, ha azt katholikus uralkodó teszi, 
két irányban: politikai és vallási tekintetben tüute- 
tésszerü jelleggel bírna s egyenesen a vatikán ellen 
irányulna. Ennek megfelelőiem nem nyilatkozott va­
lamely különös elégületlenség Olaszországban, midőn 
a Vatikánnak sikerült e czélját elérnie s Ausztria- 
Magvarország uralkodójának többször tervezett és 
azután abbanhagyott római útja végleg elesett. Meg 
kell jegyeznünk, hogy annál jobban megmagyaráz­
hassuk a vatikán sikerét, hogy ehhez a tervezett 
látogatáshoz, melyet Olaszország óhajtott és me­
lyet Ausztria-Magvarország közvéleményének egy 
része szintén pártolt, e monarchia uralkodója maga 
sem nagy rokonszenvvel ragaszkodott. II. Vilmos és 
legbensőbb tanácsadói azonban nagy előszeretettel 
ápolják a római látogatás eszméjét és az olasz kor­
mányra nézve igazi ..vereség volna, ha ez az utazás, 
melynek hire szélesebb körökben elterjedt, a Vati­
kán fellépése következtében tényleg elmaradna. Az 
utóbbira nézve a tervnek abban maradása valóság­
gal az olasz kormány fölött aratott győzelmet jelen­
tené. De a pápai kormány mindig nagy körültekin­
téssel és bölcs eszélvlvel jár el s a fennforgó kérdés­
ben különösen tartózkodni fog minden oly diplomá­
cziai akcziótól, melynek folytán azt lehetne mondani, 
hogy vereséget szenvedett. A Vatikán diplomácziai 
képviselői ennélfogva nem kaptak határozott utasítá­
sokat; hanem pusztán arra szóllittattak fel, hogy az 
illető udvaroknál igyekezzenek tájékozást nyerni 
arról a hatásról, melyet ott a német császár tervezett 
római utazása tesz s hogy erről a szentszéket érte­
sítsék. Annyi bizonyos, hogy a Vatikánnál alkalma­
zott nagykövetek egynémelyike oly magatartást kö­

vet, mely a szentszéket éppen nem igyekszik ettől 
a lépéstől visszatartani, sőt arra bátorítja.

Az olasz klerikális lapok nagy lármát csaptak 
egy vicenzai tanuló esetéből. Azt hiresztelték, hogy 
az olasz hatóságok megbuktattak az érettségi vizs­
gálaton egy tanulót, azért, mert az katholikus is­
kolában tanult. A valódi tényállás a következő : 
A vicenzai gimnáziumban az érettségi vizsgálatnál 
a tanulók Írásbeli kidolgozásra a következő fel­
adatot kapták: Az évszázadokon át szét­
darabolt Olaszország mikép jutott ismét nem­
zeti egységhez ? Hazája e dicső újjászületése 
mily érzelmeket kelt az ifjúban ? E feladat ki­
dolgozásánál a tanulók egyike vatikáni álláspontra 
helyezkedve, Róma megszállását s az egyesített 
Olaszország fővárosává tételét úgy fogta fel, mint 
jogtalan erőszakoskodást a pápával s az egyház­
zal. A kormánybiztos ebben lázitást látott, a tanulót 
nem bocsátotta a vizsgálatra s az uj vizsgálattételtől 
is eltiltotta őt s az esetről a prefektura utján a 
közoktatásügyi minisztert értesítette. A közoktatás- 
ügyi miniszter táviratilag elrendelte, hogy az ifjút 
vizsgálatra bocsássák. A miniszter továbbá alapo­
san megvizsgáltatván az ügyet, kiderült, hogy az 
illető tanuló katholikus szemináriumban nyert okta­
tást, ennek következtében a vizsgálatot kiterjesztet­
ték a szemináriumban követett tanrendszerre.

A massazuahi kérdésben Rómából azt táviratoz- 
zák. Baldissera tábornok felszólította a masszauahi 
franczia alkonzult, hogy szakítsa meg érintkezését 
a főparancsnoksággal, mert nincs exequaíurja, ha­
nem csak Törökország által elismert meghatalma­
zása. Olaszország ezzel ismét bizonyítékát adta 
souverainitásának az okkupáit afrikai terület fölött.

Párisi tudósítások szerint Boulanger szerepének 
vége. Bukása általános feltűnést kelt. Az utolsó na­
pokban nem hittek megválasztásában, de azt még 
sem gondolták, hogy oly kevés szavazatot nyer. A 
Republique brancaise a Meg fenyítés feliratú csikké­
ben lázadó katonának nevezi Boulangert, a kit a. 
hadseregből s a köztársaságból, mint oda nem méltót 
kitaszítottak. Boulanger élhet tovább—írja a R. _Fr., 
de szégyenben, gyalázatban fog élni, minden köztársasá- 
sági megveti, a hazafiak utálják, a monarchisták, a 
kik e rósz polgárért exponálták magukat, eltaszitják 
s az övéi cserben hagyják. A büszke czirkusz-lo- 
vak, a kik diadal szekerét húzták, elhagyják az 
üres jászolt. Magára marad szégyenével oly nyomo­
rultan, hogy sajnálnunk kellene őt, ha megfenvitése 
nem lenne kicsiny azért a bűnös szándékért, hogy 
Párisi igába hajtsa. Az ardécheiek érdemet szereztek a 
haza s a szabadság körül.» — A boulangista lapok a tá­
bornok vereségét a kormány nagy nyomásának s fenye­
getésének tulajdonítják. Boulangerre oly hatással volt 
bukása, hogy egészségi állapota rosszabbul!, bará­
tai különben azt állítják, hogy ügyét nem tekinti 
veszettnek s vereségét azzal magyarázza, hogy nem 
volt ott Ardéchemegyében. Boulanger különben 
Szajnamegyében, a hol szeptember 19-én pótválasz­
tások lesznek, újra fellép s ha nem is választják 
meg, mégis fel fog lépni mindenütt, hogy előmoz­
dítsa ezzel az általános választásokra a «nemzeti 
párt» alakítását.

Carcassonne maireje, Jourdanne, kinek ügye két 
zajos interpelláczióra adott alkalmat, a múlt pénte­
ken hagyta el egy hónapos fogságát, melyet a vá­
lasztások körül elkövetett visszaélésért szenvedett. 
Ez ügy gyei függ össze Marcou szenátornak a Re­
publique Franoaisehez intézett közleménye. A mint 
tudjuk a radikális Marcou volt az, a ki Ferrouillat 
igazságügyminisztert de Crozal államügyészi helyet­

tes áthelyezése miatt interpellálta s Jourdanne tá­
rásának megbélyegzésével, valamint a belügvrnin-L 
temek ez ügyekben tanúsított magatartásának v . 
méletlen megítélésével a megokolt napirendet fr)3a^ 
tatta el, mely a kabinetet egyenesen a bukás 
lyével fenyegette. Az interpelláczió június 29-én áéii/aQ 
történt meg. Ugyané napról keltezve, de már vaiósz-, 
nüleg a szenátus ülése előtt, Locroy közoktatási;-- 
miniszter levelet intézett Marcou szenátorhoz, mely. 
ben felkérte, hogy a carcassonnei liczeum dijainál- 
kiosztásánál fogadja el az elnökséget s megjelenj 
sével emelje az ünnep fényét. Marcou elfogad-a a 
ráruházott tisztet, a liczeum igazgatója hozzá m*.. 
zeit levelében megköszönte szívességét s a depart,-., 
ment sajtója tudomást vett arról, hogy Marcou sz^ 
nátor lesz az ünnep elnöke. A szenátor az unnev-n 
elmondandó beszédét már elkészítette, midőn ner* 
csekély meglepetésére a következő levelet 
Locroy közoktatásügyi minisztertől:

Páris, jul. IS.
Kedves barátom! Jól tudom, hogy egész?*™ 

mennyire meg van támadva s arról is biztosítói ö 
hogy nagy megerőltetés nélkül, nem elnökölhet a 
carcassonnei lyczeum ünnepen. Köszönöm enn-á 
támogatását, melylyel segélyemre kívánt lenni, n-r 
sajnálkozással fáradozom azon. hogy on szan-n 
helyettest találjak. Egészen az öné Locroy.

Marcou e levélre nagy meglepetésében válaszolva 
kijelenté, hogy neki ugyan semmi haja s azt hi.-z 
hogy rossz tréfát akartak vele csinálni. Levelei 
nem érkezett válasz s most Marcou abban keres 
elégtételt, hogy a republikánusok ítélete alá térj eszi 
a miniszter eljárását.

Az Oroszországnak fizetendő török hadé kárpótlás 
ügyében a porta válaszát még nem kézbesíteni 
Nelidor orosz nagykövetnek; most a szultán eió‘- 
van jóváhagyás végett. A válasz megígéri, hogv a 
fizetéseket jövőben pontosan eszközli, újabb bizto­
sítékot azonban nem ajánl fel.

Figyelmeztetjük és kérjük tisztelt előfizetőin- 
két, a kiknek előfizetésük e hó régével Le .» 
hogy vjabb megrendeléseiket mielőbb megtérni: 
méltóztass an ak.

Lapunk előfizetési ára:
egy hóra .... 1 frt 80 kr. hat hóra................ 10 fi;
két hóra . . . . 3 frt 60 kr. égést évre.............. 20 ír:
károm hóra .. 5 frt — kr.

Lapunk mindennap, tehát hétfőn és ünnepek után 
következő napokon is megjelen.

T. előfizetőink abban a kedvezményben részesülnek, h^: 
az «Ország-Világ» czimü, legdíszesebb képes hetilapot 10 
helyett 8 írtért, félévre 4 írtért, negyedévre 2 írtért kapják

Az előfizető nevének, czimének, lakhelyének s az utolsó 
postának tisztán olvashatólag kiírását kurj dk, hogy a 
lap szétküldésében hiba ne történjék.

Előfizetést a hó bármely napjától elfogadunk
Régi előfizetőink legczélszerübben cselekszenek, 

ha czimszalagjukat a posta-utalvány szelére 
ragasztva beküldik a kiadó-hivatalnak.

Az esetre, ha t. előfizetőink . az előfizetési határidő 
lejárta előtt lakást változtatnak, az uj czim mellett a 
régit is kérjük velünk pontosan tudatni, mi által minden 
zavar vagy félreértés sokkal könnyebben elkerülhető.

Az előfizetési pénzek és posta - utalványok 
Budapestre az ,,Egyetértés“ kiadó-hivatalába 
(kecskeméti-utcza 6, szám alá) küldendők.

Aß f9Egyetértés“ kiadó-hivatali

ÚJDONSÁGOK.
— jul. 25

A fürdöávszak beálltával értesítjük t eU ze- 
tőinket, hogy kiadóhivatalunk a lapot, a ár- 
hányszor változtatják Is lakhelyüket, bár! va 
pontosan elküldi, ha a tartózkodási hely vá. oz- 
tatása vele levelezőlapon idejekorán közölt, ik, 
A levelező lapra mindig egy addig haszm at. 
ban volt czimszalag felragasztása is agánk on

— Személyi hírek. Stefánia ti onorokosne 
ma reggel háromnegyed 6 órakor érkezett meg 
Becsbe magyarországi utjábol. A trónörökösné az

Í8S8

vér azt hiszi, hogy nem mehetek hozzá, mert hi­
tetlen.

— De hisz nem vagyok az — szólt Jónás. — 
Hiszek a bibliában és annak minden szavában és 
Cvnlhy-Annában s azonfelül még az ő jó metho­
dista hitében is.

— Azt hiszem, hogy félreteheti minden kételyeit 
és hozzámehet Hamson úrhoz, szerelheti őt és bol­
dog lehet vele, — szólt az elöljáró. Ne féljen, test­
vérem, a boldogságtól. Boldog lesz majd az égben 
is, de nem árt, ha már a földön hozzászokik a bol­
dogsághoz.

— Nem mondtam, hogy akadok még olyan em­
berre, a kinek lesz elég sütni valója, hogy vallását 
megóvja a romlástól ? És most, Williams atyja, ön 
össze fog bennünket adni, mihelyt Cynthy-Anna 
elkészült reá — szólt Jónás, és magán kívül volt 
Örömében.

A következő pillanatban Cynthy-Anna arczának 
szigorú askéta kifejezése szelidebbre vált és szemé­
ből különös öröm sugárzott.

Aztán kitűzték az esküvő napját.
Hall testvér egy kissé csodálkozni látszott.
Es Goshorn testvér ábrázata savanyúbbra vált s 

azt mondta, hogy nem tudja mi lesz a tisztes ó 
frank methodista vallásból és a kipróbált egyházi 
fegyelemből, ha már a legfőbb preszbiterek is igy 
beszélnek. Akkor jó éjszakát lehet mondani az 
egyháznak.

XL
A keselyű szökése nem sok időre akasztotta 

meg azok buzgalmát, a kik az égtől és a földtől 
jeleket és csodákat vártak.

Ismertem egy tanítót, a ki bottal kezében, ennyi 
meg ennyi perez gondolkodási időt szokott adni a 
makranezos iskolás gyerekeknek. Az olyan fiukat, 
a kiknek nem jött meg az eszük akár mennyi bot- 
ütéstől, gyakran megpuhitotta ez a borzasztó vára­
kozás. Mindnyájan hallottuk a régi adomát a por­
kolábról, a ki ugyan evvel az eszközzel egy egész 
sereg lázadó gonosztevőt engedelmességre birt.

Ilyen halasa volt a milleritaságnak. A hívők szi­
lárd meggyőződése mélyen hatott a többiekre is; a 
kitűzött nap iszonyatos, lassú közelgése borzasztó 
hatással volt némely vidékeken. Egy kiváló theolo- 
gus, — akkoriban bosztoni lelkész — beszélte ne­
kem, hogy az ádventista kovász erjedésbe hozott 
minden vallásos gyülekezetei és ő maga sem volt 
képes megszabadulni az érzéstől, hogy valami 
nagy katasztrófa van készülőben, — hogy ez 
az általános várakozás mégis csak jelent va­
lamit. Ha ilyen volt a hatás Bostonban, képzel­
hető, hogy milyen lehetett az olyan egy kis vidéki 
városban, mint Clark és ennek környékén. Jónás, a 
ki ép olyan skeptikus volt, mint álmadozó, talán 
az egyetlen volt, a kin nem fogott a ragály. Jónás 
még az Ítélet napján is ép olyan nyiltszivü és 
tisztességtudó lett volna, mint bármilyen más alka­
lomkor; de Jónás is arra a végeredményre jutott, 
hogy vátami okvetlen történni fog, ha ez nem, hát 
valami más. Ágost, ki mini majd minden fiatal 
ember, alá volt vetve a benyomásoknak, mélyen

meg volt hatva, a mint a világ végének lehetősé­
gére gondolt; a mi pedig Julit illette, ő ezt olybá 
tekintette, a mihez semmi kétség sem fér.

Anderson Sámuelt az uralkodó lázas izgatottság 
megerősítette abban a szándékában, hogy fekvősé- 
gein, mint egy bizonyságul a hitetlenek ellen, po­
tom áron túl fog adni. Úgy találta, hogy ötven 
dollár untig elég lesz, hogy augusztus tizenegyedi­
kéig a kiadásait fedezhesse, s igy ezt az összeget 
szabta ki vételár gyanánt.

A mind András ezt meghallotta, megbeszélte 
Jónással, hogy ez vegye meg a birtokokat: de An­
dersenné a lehető leghatározottabban visszautasí­
totta ez ajánlatot. Kijelentette, hogy átlát a szitán. 
Jónás csak András eszköze volt, András, az Ő csa­
lárdságával mintegy királyivá küzdötte föl magát 
Clarkban és környékén és Jónás — a király udvari 
bolondja volt. Semmi áron sem volt hajlandó va­
gyonát olyan népségnek átengedni, mely meg akarta 
őt rabolni vagyonától és leányától. Még két hétig 
se legyenek urak az ő házában!

(Folytatása következik.)

33
— REGENY. -

Irta: M. E. BRADDON.
— Szivem meggyógyult és úgy tekintem Helen t 

mint nővéremet, úgy is szeretem. Nem tudom elfe­
ledni, hogy Ő az első nő, kibe szerelmes voltam.

— Hát a második, kicsoda ?
— Nincsen még második, a mivel azonban nem 

akarom állítani, hogy sohasem leszek szerelmes. Az 
élet folytonosan változik. De egyet mégis szeretnék, 
ha te és Helén nem élnétek olyan nagyon divato­
san. A fesztelen élet nem tetszik nekem.

— Kedves pajtás, úgy élünk, a hogy legtöbb 
embertársunk él, felelt Valentin könnyedén. Én nem 
vagyok az az ember, a kit egy asszonyhoz lehetne 
kötni, legyen a feleség vagy más, hogy az ajtóban 
álljak, mig a féleségem tánczol, vagy rég megunt 
darabokat nézzek végig feleségem kedvéért, vagy le 
s felügessek mellette a Rowban, mig ö minden pi­
masznak köszön és a legújabb divatu lovagló ruhá­
ját fitogtatja. Ha már életünk fogytáig együvé tar­
tozunk : kell, hogy szabadon mulathasson mindegyik 
saját módja szerint. Kitűnő gard-des-damesje van, 
ugrálja ki magát, majd megunja a kószálást.

— És ha a kószálást megunja, üljön a kandalló­
hoz otthon .... egyedül ?

— Kedves Adriánom, ne prédikálj. Ki tudja ? Ak­
koráig én is megunom a hányattatást a nagyvilág­
ban, szintén a házi tűzhelynél maradok, pipázom és 
megszeretem a könyveket úgy, mint te. Addig He­
lén és én pompásan megférünk.

— Igen és pompásan megfér azokkal a férfiak­
kal. kik sokkal figyelmesebbek iránta, mint te . . . 
férfiakkal, kik szívesen nézik, mikor tánczol és nem 
bánják akár hányszor ügetnek vele le s fel a Row- 
ban. Például St. Austell.

Valentin összehúzta szemöldeit és vállat vont.

— Csak nem gondolod, hogy fellékenynyé te­
hetsz ? felelt mosolyogva. — Nem olyan fában rin­
gattak. Feleségem akármennyi hódolóval rendelke­
zik és akármennyi udvarlót fogad, szive mégis csak 
az enyém.

Mosolygott, a mint eszébe jutott nejének rabszol­
gái hódolata; öröme egy szívélyes szónál, vagy az 
olykori csók felett. Elfelejtő, hogy azt mind a múlt 
évben tapasztalta. Észre sem vette a változást fe­
lesége modorában, annyira el volt telve önmagával 
és elfoglalva mulatságaival

— Nem is vonom kétségbe Helénnek irántad 
való szeretetéi, de azt hiszem, megérdemelné, hogy 
többet légy vele, egy kissé több figyelmet szentel­
hetnél neki; nagyon szép és fiatal ö még arra, hogy 
férje nélkül járjon a londoni társaságba.

— Komédia! Egy becsületes asszony mindig 
tud magára vigyázni. Csak a rosszakra kell fel­
ügyelni.

Adrián hallgatott; erezte, hogy veszedelem nél­
kül nem mondhat többet Valentinnek, de feltette 
magában, hogy beszélni fog Helénnel, mielőtt De- 
vonshirebe visszatérne.

Adrián a hazautazását megelőző napon a Rowba 
ment lovagolni, hogy megpróbálja uj lovát, melyet 
az előtte való napon vett a Tattersallban. Koran 
kiment és nagyon csodálkozott, midőn a ken- 
singtoni kapunál, sógornőjével találkozott, a ki egye­
dül volt.

— Azt hallottam, hogy két tánczmulatságban 
vett részt tegnap, vagyis múlt éjjel: azért alig hit­
tem volna, hogy itt találkozzam önnel ilyen korán; 
csak kilencz óra!

— Nem tudtam aludni, felelt Helén, — gondol­
tam, kilovagolok, még mielőtt sokan lennenek küa

Helén nagyon elpirult, a mint Adrián feléje köze­
ledett, de annál sápadtabb lett azután.

— Úgy néz ki, mintha nagyobb szüksége volna 
álomra, mint a lovaglásra, monda Adrián komo­
lyan, megütöd ve sógornője sápadtságán es meg 
jobban azon az ijedt tekinteten, melylyel fo­
gadta őt.

— Lehel, hogy igaza van, felelt Helén könnye­
dén. Még öt órakor cottillont tánczoltunk. Nem 
tudtam, hogy szokott a parkban lovagolni.

— Csak azért vagyok itt, hogy uj lovamat ki­
próbáljam. Hogy tetszik?

Helén kritikus szemmel vizsgálta a gyönyörű 
pej lovat.

— Nagyon szép; — minden izében telivér va­
dász-paripa.

— Ugye kár, hogy én csak ügetésre használha­
tom? monda Adrián keserű hangon és eszébe ju­
tottak azok az idők, mikor még ITeién mint 
jegyese, sajnálkozott a felett, hogy nem kísérheti el 
a vadászatokra. — De nem baj Helén. majd ha 
őszszel eljön Abbeybe, jó lesz önnek vadász-pari­
pának. Mert ugye eljön ?

— Nem tudom.
— Oh, de el kell jönnie Helén. El kell jönnie a 

mamánál kipihenni magát, a kábító, fárasztó es 
izgató londoni élet után. Semmi sem olyan jo. 
mint a tökéletes tétlenség, pihenés egy ódon falus.
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váróteremben reggelizett meg s félórai tar- 
•74 után nyitott kocsin Laxenburgba hajtatott. 

j; ,)fiJd föherczegasszony Mária Dorottya és 
, - : főiierczegnőkkel ma Becsbe érkeztek, hon- 
V :{oíiurgba folytatták utjokat. — Albrecht főher- 
. .r mielőtt Becsből elutazott volna, hosszabb lá- 
1. - tett Kálnokv gr. külügyminiszternél. — A 

, n-herczeg hir szerint lseidben megláto- 
a a királyt. — KolurgKlementinaherczegasszony 
- - Koburgba.— Frigyes császárné augusztus 

ad családjával együtt Friedrichskronban. 
; Kálmán miniszterelnök holnap reggel rö- 

zx.xíásra Gesztről a fővárosba érkezik. — 
Béla u felsége személye körüli miniszter 

. ló-varosba érkezett. — Blaskocics István 
. sti k -reskedelmi és vál‘ótörvényszék elnöke 

szabadságra ment. Tavolléte alatt az uj 
Béla fogja a törvényszékét vezetni. — 

B-arlk. a közúti vaspálya társaság vezer- 
■;a a rákosfalvi kath. templom építési kült- 

. • í ) forintot adományozott.
__ & szerb királyi pár válása még valószínűleg 
.c-- ; ie.7 izgatja a szerb közvéleményt. Tegnap

: - • :: .ni'zte:tanácskozás volt a külügyi palotá-
árterek a király válópörével foglalkoztak,

; irtaikról eddig semmi se szivárgott ki. Azt 
hogv Mijatovics miniszter beadta lemondását,

0 - -szelesen a válás ügyével hoznak kapcso-
,n...3 V;vancsak tegnap Milán király meglátogatta Ma- 
, -v C; B.eodozius metropolitát és hosszasan időzött 

- k:ru;v Kijelentette az agg rnetropolita elolt, hogy 
r5--. rr.r-reie.ye.léssel látja azt a teljes függetlenséget, 

... .. szerb kiér..; válópörével foglalkozik: a ki- 
rl/ :*e:n is kívánja, hogy egyházi ügyekben előnyben 
‘ ,‘sa.t olyan elbánást vár, a miben Szerbia
: r . bb polgárát is részesítenék s bármilyen le- 

PV.: a- .telet, föltétlenül megnyugszik benne. Az ítélet 
meghozásáról azonban addig szó se lehet, míg Natália 

ki nem hallgatták. E czélból a konzisztórium 
g:v ^ :a_ a legközelebb tiaagába utazik a királynéhoz- 
fi A az .netelő skupstinát, mint Belgrádból jelen- 
, . rmxnvdi ülésszakra fogják egybehívni, hogy a ki- 
r2 ;á: válási ügyét állami aktusnak jelentse ki. 
Z a Yrálvi pár válási ügyében a N. W. Tagblatt egyik 
m ■■ megintervievvolta a szerb metropolitát s ki-

hogy Theodózius rnetropolita magyar 
(- A T Az aíg íopap, családi nevén Mahrovich Tódor, 
a La.ss-Lan született 1816-ban. Mint jómódú polgári 
£-_ . -vem,eke a jogot Pécset tanulta s később szolga­
im ieu Anvja azonban minden áron azt akarta, hogy 
La:.". :ap legyen s ekkor kezdte Mahrovich Tódor a 

tanulni. A karlóczai szemináriumba járt, de 
n::: beszélik, a komoly tanulmányok mellett igen vígan 
{; = a mi v szorgalmasan hallgatta a theologiai előadá- 
=:. - g-_. oly szorgalmasan ellátogatott a korcsmákba 
:5 Mindazonáltal nem világi pappá lett, hanem belépett 
a sz-.Tzeíes papok, közé sietette a ccelibatus logadalmát. 
B.:. v fejedelem egy utazása alkalmával ismerkedett meg 
a Tirkeuélyü s müveit szerzetessel s megkedvelvén, őt Bel- 
grá JL>a vitte, hol különböző egyházi feladatokat ruházott 
reá. le ezenkívül minden utazásában magával vitte. Tkeo- 
cosiusnak ez volt a legboldogabb időszaka, a maga ura volt 
s mez volt engedve neki az is, hogy pipáját a kávéhá­
ziéban szidássá s tarokkozhasson. A rnetropolita az 

ewoió tudósitó előtt a király válópörére vonatko- 
:<!a: többek között a következőket mondta : «A király 
:.ridőtöltésből terjesztette be a válókeresetet és az 
57- 2 ..gyet épen nem veszi tréfa számba. De máskép 
:m. M-hetett eljárni, nyolez év óta már nem is létezett 
e: a i.ázasság. Látja ön, minő nyakas a királyné ? El- 
Lnozzá a nisi püspököt, hogy a szerződést és az 
L; rendezését ajánlja, u azonban vonakodik a püspö­
kül fogadni. Miért ? A nisi püspök épp úgy fejedelme 
az egvLáznak, a mint ő maga királynéja az országnak. 
Csaló a püspök, kit az ajtón be nem szabad ereszteni'- 
CB Lánásmód-e ez. minőt egy praelatus megérdemel?... 
Persze akkoriban máskép volt a dolog, mikor a király— 
aSíZcnv hozzánk jött és nekünk kedveskedett és azzal 
rohant meg minket, hogy védenczeit papi hivatalokkal

hÁzban Valentin eljön vadászni September- és ok- 
tvL-maga pedig futtathat a süldők után, az 
egyik vagy másik Treducey leány szívesen el-

Azután lovának nyakára hajolva, gyöngéd ko­
molysággal folyt atá ;

— Emlékezzék meg arra Helen, hogy Abbey az 
ön természetes otthona és anyám természetes vé- 
c: - csak férjének van elsőbbsége. Kétséges idő­
bér. vag’: barmi bajban, ott van az ön menedéke: 
Eonase Mijén oda menekülni, bármi baj érje, sohase 
íeijeii ayámtól. mert ő nagyon szereti.

— Adrián, maga oly jó es Lady Beifield a leg- 
ivhb nő széles e világon. Nagyon fogok örülni, ha 
UitriAn elvisz Abbeybe; ugv hiszem, szívesen el- 
tnegy ö is a vadászat kedvéért, felelt Helén gyor­
sán. zavartan, mint a kinek nincs lelki nyugalma.

— Lova szebb mint az enyém, monda Adrián, 
h-A. inas tárgyra terelje a beszédet. — Telivér, 
EYur.y. : , állat. Hol szedte fel Valentin?

— A Tattersall Lan vétetett. Nem Valentin vá­
lasz a/.: a Beeching ur . .. vagy lord St. Austell . . . 
nen: ‘adom, melvik vette meg. Mind a kettőt jó 
lót:meiuiiek tartják.

— Az bizony. De persze Valentin fizette ki

Helén elpirulva. — Ki

kértem Valen- 
rnondta, nem 

és úgy hiszem

az árát?
— 1 ermészetesen, felelt 

Lzette vuina, ha nem o ?
— Jó sokba kerülhetett?
— Nem, a ló olcsó volt. Mikor 

kiH. hagy lovat vegyen nekem, azt 
adL-jit többen hatvan fontnál . . . 
annyiért is vette Raviolit.

— Akkor valami hibájának kell lennie. Remélem
ßam makranezos ?

Makranczos ? legkevésbé sem. Nagyon jól
idomított ló.

— £-: nem ijedős?
— Egy cseppet sem!
— Aknor gratulálok, nagyon olcsón jutott hozzá. 

Dső tekintetre bárki azt hinné, hogy háromszáz 
‘t-nfos paripán tii. Ezért a pejért is majdnem két- 
S2áz tontot fizettem és fél olyan sincs mint a ma-

k:,. itt jön St. Austell. Ö is részt vett a cotil- 
Ionban ?

— í: n, nagyon szeret tánczolni.
L r. St. Austell udvarias könnyűséggel köszönt 

mi;.; kettői üknek. 0 is álmatlanság felett panasz- 
búüoit. Ezek a késői mulatságok megölnek minket, 
ino.ndá. El kell mennem valami hydropathához Ir- 
íand vagy Bkifczia vadonjaiba egy-két hónapra, 
hogy összeszedhessem rnagarn, mielőtt télre keletre 
utazom.

— Alig hittem volna, hogy korán fel tudjon kelni 
St. Austell, rnondá Adrián.

-5 Nem hitte volna ? Oh, én sokkal jobb va- 
£7°k. mint hírnevem. Gyűlölöm a Rovvt. mikor tele 
Van- Jó napot, köszönt Heíénnek és elnyargalt, 
tűin na nern lett volna más ezélja korai lovaglá­
snak, mint egészséges mozgás. Adrián és társnője 
Bem álfák többe.

E-v óra hosszat lovagoltak le s fel. Adrián igye­
kezett uj lova járását s netaláni hibáit kiismerni.

lássuk el.» A rnetropolita általában a király hívének 
vallotta magát s a királynéról épen nem nyilatkozol* 
kedvezően. — A békítő kísérletek, mint Belgádból táv- 
iralozzák, most se szünetelnek, s sok kilátás van rá» 
hogy a szerb királyi pár válási ügyében nemsokára 
kedvező fordulat áll be. Milán királynak ugyanis legfő- 
képen az volt a ezélja, hogy a gyermektrónörököst el­
vegye anyjától és maga vezethesse nevelését, és hogy 
Natália királyné ne térhessen vissza Szerbiába. Ezt a 
czélt immár elérte: s semmi szükség nincs arra, hogy 
a végleges válás rögtön kimondassák. Ily körülmények 
közt valószínű, hogy a békítési kísérleteknek eredmé­
nyük lesz, vagy a válópört elhalasztják, a mi időnyere­
séggel jár, a lehetővé teszi a kedvező fordulat be­
álltát.

— A román királyi pár utazása. Károly romániai 
király és neje Erzsébet királyasszony ma indultak né­
metországi utjokra. A királyi pár küiönvonata Sinaiából 
Brassón keresztül éjjeli egy órakor érkezett Kolozsvárra 
s mint táviratilag jelentik, öt pereznyi tartózkodás után 
folytatta útját. A különvonat Szolnok-Hatvanon keresztül 
a magyar államvasutak vonalán Oderberg felé vette 
útját. A királyi pár szigorú inkognitóban utazik.

— A görög király Bécsben. György görög király, 
mint lapunknak Becsből táviratozzák, holnap délelőtt 
10 óra 30 perczkor a déli vasút futár vonatán Trieszt­
ből Becsbe érkezik. A király, ki Olga királyné lebetege- 
dése idejére Pétervárra utazik, Bécsben egy napig ma­
rad, s az «Imperial» szállodába száll, honnan holnap 
délben tovább folytatja útját Pétervár felé. A királyt, 
tekintettel arra, hogy inkognito utazik, a pályaudvaron 
csak Dragumis bécsi görög követ és báró Kosjek, az 
osztrák-magyar monarchia ez idő szesint Bécsben sza­
badságon levő athéni követe fogadják. A király kíséreté­
ben utaznak Hadschipetros ideiglenes főudvarmester és 
Kalinsky az uralkodó magántitkára is.

— A báró Huhn táborszernagy tiszteletére Grác-z- 
ban rendezett fáklyászene és buesu-bankett, mint ma 
már megírtuk, fényesen sikerült. A helyőrség egész 
tisztikara osztatlan szeretettel vette körül az öreg kato­
nát, a kit valamennyien apjokként tisztelnek. A banket­
ten ötszáz katonatiszt vett részt s báró Kulin az ebéd 
alatt kétszer beszélt. A beszédek tartalmát kivonatosan 
már közöltük. Most előttünk van a teljes szöveg, mely 
eléggé érdekes arra, hogy egész terjedelmében adjuk. A 
táborszernagy első beszéde ez volt: «Minthogy nem le­
szek oly szerencsés és boldog, hogy résztvehessek ama 
banketten, mely ő felsége dicsőséges születésnapján, 
mint minden évben, az idén is adnak, kötelességemnek 
tartom, az önök köréből távozva, háromszoros éljent 
mondani dicső uralkodónkra. A felség trónra lépése óta 
a hadsereg iránt minden lehető gondoskodással és sze­
retettel viseltetett. Különösen az uj védtörvény behoza­
tala óta, mikor ama szerencséi en részesültem, hogy a 
legfelsőbb bizalom a közös hadügyminisztérium vezeté­
sével megtisztelt, tanúja voltam ama rendkívüli gondos­
kodásnak, türelemnek és feláldozó tevékenységnek, mely- 
lyel u felsége az uj szervezést nagyban és részletei­
ben vezette és ellenőrizte s hogy fordította minden 
igyekezetét arra, hogy a hadsereget már számra is az 
osztrák-magyar monarchia nagyhatalmi állásának meg­
felelő színvonalra emelje. Tanúja voltam, mennyire szi­
vén feküdt ő felségének, hogy a tisztikar és a legény­
ség anyagi viszonyait az állam pénzügyi helyzetének 
megfelelően javítsa, mint fáradozott azon, hogy a szel­
lemi és erkölcsi elemeket méltányos és igazságos elő­
léptetési viszonyokkal s a szellemi műveltség előmozdí­
tásával és támogatásával emelje. Önök uraim magok is 
ismerik busz év óta, minő önfeláldozó tevékenységet és 
testi s szellemi erejének megfeszítését fejti ki Ő fel­
sége a hadsereg harczképes kiképzésének ellenőrzése 
körül, hogyan ismerte fel igen helyesen ő felsége a 
német hadseregnek Francziaországgal vívott sikeres 
harczaiban, hogy különösen a hadsereg alapele­
mei : a század, lovasszázad és üteg megfelelő ki­
képzésére kell nagy súlyt fektetni. Mert sok akkori csa­
tában láttuk, hogy a hadtest-, hadosztály-, dandár-, sőt 
ezred kötelékek megbomlottak, a csaták a rómaiak ma- 
nipulár csatáivá lettek, melyekben az alosztályok dön­
töttek. Még a legújabb időben is egy szerencsés eszmét 
testesített meg hadurunk s uj elemet fűzőit a hadsereg 
erkölcsi funkeziójába, midőn ama hadvezérek nevét uj 
életre ébresztette, kik a múlt századokban hőstetteikkel 
és szerencsés műveleteikkel kitüntették magukat. Nem 
fog-e minden ezred, mely a hősök nevét kapta, annál 
bátrabban a csatatérre vonulni ? Nem fognak-e ez ez- 
redeken kívül azok is, melyek mellettük állanak, az 
egész arezvonalon győzelemre vezettetni, ha a küzdelem 
zajában felhangzik a kiáltás : Laudon előre nyomul!

mert a lókupecz egy ideig istálójában tartva, kine- 
velte belőle az eredeti bűnöket.

Végre, a csöndes egy órai lovaglás és beszélge­
tés után Adrian haza kisérte sógornőjét, az ajtónál 
elbúcsúzott tőle, hol a lovász várta Helén lovát és 
szokott bagóját rágva szunnvadozott.

— Anyám és én holnap reggel utazunk vissza 
Devonshirebe. Helén, ne feledje el, a mit mondtam,

— Ezer köszönet, nem feledem. Isten vele!
Ezzel elbúcsúztak. Helén egy szót sem szóit, hogy 

délután meglátogatja Lady Belfieidet és Adrián sem 
szólitá fel reá. Később hallotta, hogy Helén és 
Baddeleyné Raneleighbe voltak ebéden és csak késő 
este tértek haza, a honnan még egy tánczmulat- 
ságra siettek. A szép Belfieldnét mindenhová meg­
hívták ez idén és vele együtt Baddeleyné számára 
is megnyíltak a termek, melyek eddig zárva voltak 
előtte.

Nem szép dolgokat suttogtak ez úrnő gyémánt­
jairól. A részleteket csak kevesen tudták igazság- 
hüen, de ama kevesen nem felejtették; a társaság 
nagy része csak annyit tudott, hogy a gyémántok­
nak története van, mely nem előnyös fényt áraszt 
az ékszer viselőjére.

MÁSODIK KÖTET.
I.

Lady Belfieidet ifjabb fia rendetlen családi élete 
nagyon megszomoritá, aggódva tért vissza Devon­
shirebe. E házasság, mely a házas feleket össze nem 
tartá, a férj és nő folytonos mulatozása külön- 
küiön, sehogy sem tetszett az agg nőnek, pedig 
ártatlan szemei előtt fel sem tűntek ama sötét pon­
tok, melyeket Adrián felfedezett a láthatáron. Az ő 
élettapasztalatai nem terjedtek annyira, hogy csalfa 
nők és megcsalatott férjek létezhessenek olyan há­
zasságban, hol a felek minden más gondolatot mel­
lőzve csak szerelemből keltek egybe. Hogy ilyenek 
megunhassák egymást, soha esze ágában sem volt. 
Aggódott a pazarló, könnyelmű életmód miatt; de 
bűnre vagy gyalázatra épen nem gondolt, midőn 
Heléntől elbúcsúzott a kis japáni szalonban, mielőtt 
a vasútállomásra hajtatott.

Dél felé volt és Helén fáradtan és sápadtan jött 
ki hálószobájából fehér pongyolában.

— Tartok tőle Helén, hogy nagyon rövid volt 
éjjeled, szólt Lady Beifield.

— Nem bánnám, akár milyen rövid volna, csak 
tudnék aludni, felelt Helén türelmetlenül. Éjjelem 
elég hosszú lett volna, pedig már a madarak csiri­
peltek, midőn lefeküdtem, gondoltain, ha csak pár 
óráig pihenhetnék és alhatnám, olyan friss lennék, 
mint azok, de hiába! Ébren voltam, midőn a tejes 
asszony majd a levél-hordó jóit és még nem alud­
tam. mikor a kereskedő-kocsik kezdtek robogni a 
ház előtt.

— El kell jönnöd Abbeybe. Helén, majd ott 
nvugadalmat találsz régi szobáidban.

' _ Oh mennyire szeretem azokat a régi szobá­
kat, pedig ott * is búsultam eleget. Igen, Valentin 
azt mondja, hogy örömest haza megy a fáczány- 
idényre.

vagy Dann vagy a felülmúlhatatlan Mária Terézia csá­
szárné és királyné ezrede? E rövid előadásból is kitű­
nik ő felsége szeretete és gondoskodása a hadsereg 
iránt s az, hogy milyen hálával tartozik a hadsereg leg­
főbb hadurának, mely hálát nem csupán szavakkal, 
mert ezek elröpülnek, hanem tettekkel bizonyítjuk be, ha 
egyszer a koczka el lesz vetve s u felsége fegyverre szólít. 
Ö felsége nemes gondviselésére emeljük poharunkat s há­
romszoros hochot kiáltunk a legfőbb hadúrra. Éljen ő fel­
sége !» Erre felhangzott a néphimnusz dallama s mikor a 
zenekar bevégezte a himnuszt, báró Schönberger altá­
bornagy mondott íelköszöntőt Kuhn báróra; szavait 
lelkes éljenzés követte. A zenekar a Radetzky-LMulót 
játszotta s mikor az egybegyűltek «Hoch» kiáltásai csil­
lapultak, a táborszernagy ismét felkelt és a következő 
beszédet mondotta : «Bár csak holnap fogok önöktől hi­
vatalosan elbúcsúzni, mégis már ma akarok egyet-mást 
elmondani. Már gyermekkoromban kedveltem, szeret­
tem a katonai pályát. Roppant érdeklődéssel figyel­
tem apámra, ki 179‘2-től 1813-ig minden hadjáratban 
részt vett s hadi élményeiről nem egyszer beszélt. 
Már katonai kiképezletósem idejében foglalkoztam az 
irodalom s tudomány tanulmányozásával s nem csupán 
a katonaival. Ezt azért tettem, hogy a nagy császárné 
Mária Terézia szellemében cselekedjek, a ki azt 
mondta: «Elébb neveld lel az embert s aztán képezd 
belőle a katonát.» Tettem ezt, hogy ismereteimet kibŐ- 
vitsem s tökélesbitsem, de mindig szemeim előtt tartot­
tam a végezélt, hogy a katonai pályán magasabbra 
emelkedjem. A bécsújhelyi akadémiában magas mivelt- 
ségü tanárok oktatásában részesültem, kik érzékemet a 
tudomány iránt hatalmasan fejlesztették. E tanítóimnak 
ma is legbensőbb I legnagyobb köszönettel tartozom. 
Mint első végeztem be minden évfolyamot. Mindjárt az 
első években, midőn a hadseregbe mint tiszt léptem, 
nem hiányzott nekem az alkalom, hogy a hadiszolgála­
tot a legpontosabban s minden részletében megismer­
jem. Radetzky mindig mint ragyogó példánykép állott 
szemeim előtt. Fölujjongtam, midőn ezredemtnel Mila­
nóba érkeztem, hol csakhamar hadsegéd lettem. Ra­
detzky vezetése alatt résztvettem az összes manő­
verekben s akkor nyertem praktikus kiképeztetése- 
met. Tetőtől talpig, izről-izre katona voltam s az 
maradtam máig. Később a térkép-fölvételeknél al­
kalmaztak s itt is mindig a stratégiai szempontokat 
tartottam szemelőlt s arra törekedtem, hogy mennél 
több tanulságot szerezzek a gyakorlati szolgálatra nézve. 
1848-ban, mikor az olasz hadjárat kitört, kérelmemre 
az olaszországi hadsereghez helyeztek át s itt a táma­
dási mozzanatok voltak azok, melyek előbbre vittek en­
gem. Santa-luciai tetteim ismertek: azok a történetéi. 
De talán kevésbbé ismeretes, hogy Custozzánál két 
ágyúval egyesegyedül, minden fedezet nélkül szemben 
állottam egy egész hadtesttel és ezáltal hozzájárultam 
az ütközet eldöntéséhez. Az 1859-iki évben azzal a 
szándékkal léptem át a Ticinot, hogy a Pó-n is átha­
ladjak és támadólag nyomuljak előre. Hogy nem került 
támadásra a dolog, nem az én hibám. Ha követték volna 
tervemet, ma máskép állana Európa. Ha Kőniggriitznél 
támadólag léptünk volna föl, mienk lett volna a győze­
lem. Tirolban is láthatták önök, hogy én mindig támadó 
magatartást követtem ; a ki csak védekezik, de nem tá­
mad, el van veszve, mert agyonnyomják. A támadó el­
járás elvét a hadgyakorlatoknál is mindig a legszebb 
eredménynyel mutattam be. Ha olykor-olykor egy éle­
sebb szót elejtettem, (ezt a táborszernagy meg- 
indullan mondta) hiszen tudják önük, hogy nem 
úgy értettem azokat s a kemény szavak nem fakadtak 
a szivemből. (A jelenvoltak «Hoch»-kiáltásokban törnek 
ki.) Most, hogy megválók állásomtól, olyannak érzem 
magam, mint a növény, melyet más talajba ültetnek át. 
Hála istennek, hogy nem jártam ugv, mint ragyogó pél­
dányképeim : Jenő herczeg, Napoleon, Radetzky, e nagy 
hadvezérek, kik kizárólag csak a katonai tudományok­
nak éltek, hála istennek, én más tudományokkal is fog­
lalkoztam, s a tudomány nyújtja a legjobb vigaszt. Né­
melyek azt is mondták tálán, hogy kényelemszeretetből 
adtam magam az irodalomra. De önök mindnyájan tud­
ják, hogy mindenütt, kicsiny vagy nagy dologban meg­
állottám a helyemet. De nemcsak tanulmányaimból fogok 
vigaszt menteni, hanem abból a tudatból is, hogy oly 
szivektől váltam meg, melyek jó vélekedéssel van­
nak felőlem, s a melyekről tudom, hogy jó emlé­
ket hagyok bennük magam után. Holnap szolgálati 
módon fogok önöktől elbúcsúzni, ma mint jó ba­
rátjuk mondok éljent a derék harmadik hadtestre.» — 
Ezek a szavak leirhatlan hatással voltak az egybegyűl­
tekre. A tisztek felugráltak s a táborszernagyot a vál­
laikra emelve, körülvitték a teremben s elénekelték az 
«0, du mein Oesterreich» kezdetű dalt. Mikor báró 
Kulm visszament a helyére, két tisztet megcsókolt, 
azután ismét szót kért s a következőket mondta; «Most 
történik meg velem másodszor, hogy vállakon hordoz­
nak. Előszűr a santa-lueziai ütközet után való napon 
történt, a mikor a gránátosok a táboron vittek keresz­

— De az még oská lesz Helén, jöjj el hamarabb. 
£5 most isten veled leányom, mennem kell, tizenegy 
óra. az express háromnegyed tizenkettőre indul.

Megölelték egymást és elváltak nem egészen 
könyezés nélkül Helén részéről.

Az ajtó bezárulta után Helén a pamlagra dobta 
magát és fejét párnái közé temeté, hogy zokogása 
ne hallatszék. Valentin mélyen aludt egy késői 
klubvacsora után.

Adrián az állomáson várta anyját és együtt utaz­
tak Devonshirebe egy külön kupéban, újságok, köny­
vek, virágok és gyümölcs halmazai között, minden­
nel ellátva, hogy a hosszú utazás e meleg nyári 
napon tűrhető legyen.

Bokáig merengett Lady Beifield, végre sóhajtva e 
szavakba tört ki:

— Mrs Baddeley, habár nővére Heíénnek, nem 
a legjobb társaság számára.

— Azon örüljünk, ha nem épen a Iegro szabb, 
felelt Adrian félre téve a lapot, melyet olvasott, — 
csodálom Valentint, hogy nem látja a veszedelmet, 
mely e társaságban rejlik itju nejére nézve.

— Veszedelem ! ez nagy szó Adrian.
Mást pedig alig lehet használni. A gyönyörű Bel- 

fieldnének, a legfelkapottabb idei szépségnek, nem 
válhat előnyére, ha mindig férje nélkül jelenik meg, 
egy olyan nő kíséretében, mint Baddeleyné, ki azzal 
dicsekszik, hogy mindig három négy uríi kiséri.

— Mindez igen szomorú Adrián.
Bizony szomorú volt az egész, s reájuk nézve 

annál szomoritúbb, mert noha látták, hogy a férj és 
feleség rohamosan haladnak sikamlós lejtőn lelelé, 
nem segíthettek rajtuk. Beifiel Constanc érzé, hogy 
e felett hiába való szót vesztegetni, s miután 
kedves fia haza érkezését minél kellemesebbé 
akará tenni, saját nyugtalan érzelmeit elrejté

Közel egy hetet töltött már Abbeyban, midőn egy 
reggel Heléntől levél érkezett, azzal a meglepő hír­
rel. hogy jön. A levél sietve, nagy izgalomban volt 
írva.

— Azt mondta mama, hogy mielőbb jöjjek Ab­
beybe, hogy ott nyugalmat fogok találni régi szo­
báimban; irá Helén, jöhetek most? Halálra unom 
már a londoni idényt és azt hiszem, ha még to­
vább maradnék: megölne az álmatlanság. Valentin 
Goodvvoodra s még nehány lóversenyre készül, 
semmi szüksége sincs reám; mert soha sincs itt­
hon. jöhetek már holnap édes mama? Levélre nem 
várok, hanem sürgönyözz a 10 óra 45 p. vonattal 
indulok.

Sürgönyöztek, mely a legszeretőbb meghívást 
tartalmazá. — Jöjjön Valentin is, ha csak pár 
napra is, voltak az utolsó szavak.

Lady Beifield a vasúti állomáson várta menyét. 
A mint a vonat lassan bejött és Helén arcza lát­
ható lett. Lady Belfieidet fájdalmasan érinté. Ahoz 
a bágyadt, sápadt kinézéshez, mely Londonban fel­
tűnt, most halálos levertség járult.

Sokkal tapintatosabb volt Lady Beifield. minthogy 
meglepetései észrevétellé volna Helennel, a mint 
üdvözlé. E szavakkal fogadta.

—■ Boldog vagyok, hogy itt vagy, kedvesem. 
iFolytatása következik.)

tül, ma derék tisztjeim emeltek vállaikra.» A táborszer­
nagy beszéde végén éltette az ezredét, meg a honvéd­
séget, a mire Gaupp válaszolt s ama reményét nyilvá­
nította. hogy ha egyszer ellenség fenyegetné a hazát, 
Kuhn d adalra vezetné a zászlót. Kuhn ezredének pa­
rancsnoka, Hevrovszky beszédében, mely az ezred tu- 
lajdonosánák éltetésével végződött, azt hangsúlyozta, 
hogy az ezredet még mindig ugyanaz a szellem lengi 
át, mely annak idején uralkodott benne, midőn Kuhn 
az ezred egy részét diadalhoz vezette. Az ezred büszke 
reá, hogy Kuhn nevét viselheti. Miután Svoboda, 
a libenaui kadetiskola parancsnoka még Kuhn ne­
jére mondott felköszöntőt, a legszivélyesebb búcsú 
következett. A zene a néphimnuszt játszotta, s 
a viharos éljenzések újból felhangzottak. Midőn 
báró Kuhn a bankett után elhagyta a termet és 
kocsira ült, száz meg száz tiszt sereglett köréje és 
hurrah-kiáltásokba tört ki. A kocsi előtt Schwitzer tá­
bornok lovagolt, utána pedig több száz tiszt ment s 
ekkor játszódtak le azok a jelenetek, melyekről mai 
lapunkban már említést tettünk. A tiszteket óriási nép­
tömeg követte s igy haladt a menet az Annagassen át 
a Ringstrassera. A színháznál a tisztek kifogták a ko­
csiból a lovakat s ők maguk húzták a kocsit egészen a 
hadtestparancsnokságig. Kuhn táborszernagyot felvitték 
a lépcsőn. Odafenn aztán kivezették az erkélyre s az 
ott levő tisztek kivont karddal üdvözölték, mig a lenn 
álló tisztek kardjaikkal tisztelegve zajosan éljenezték. A 
hadteftparancsnokság előtt fölsereglett óriási néptömeg 
is belevegyült az éljenzésbe. Br. Kuhn iáborszernagv 
mélyen meg volt hatva es melegen megköszönte a tün­
tetéseket.

— Az uj ismétlő fegyver. A kis kaliberű Mann- 
licher-íéle fegyverekkel való bánásra a közös hadsereg­
beli IV. hadtesthez tartozó tartalékos tiszteket most ké­
pezik ki a pilis-csabai táborban. A tartalékos tisztek 
közül azokat is kiképezik, akik a rendes fegyvergya­
korlatra vonultak be.

— Orosz zsidók baja. Mint Kievből írják, Drente* 
len tábornok-kormányzó a kievi, podoliai és volhy- 
niai hatóságokat utasította, hogy haladéktalanul Írják 
össze a nevezett kormányzóságokban lakó zsidók szá­
mát. Az 1882 május 3-án kelt czári ukáz tudvalevőleg 
megtiltja a zsidóknak, az említett tartományokba való 
bevándorlást. A statisztikai kimutatás czelja eszerint 
valószínűleg az, hogy kitűnjék: vajon nem szeglék-e 
meg ezt az ukázt. Az esetre, ha 1882 május 3-ika óta 
költöztek volna be zsidók e kormányzóságokba, eze­
ket a törvény szerint felelősségre vonják és haladékta­
lanul kiutasítják. Mint Pétéi várról táviratozzák, az orosz 
kormány már a Helsingforsban tartózkodó összes zsidó­
kat kiutasította.

— Fegyelem a bayreuthi színházban. Egy
bécsi lapnak írják Bayreuthból a következőket: Á 
«Mesterdalnokok» előadása alkalmával Wagner Cosima 
asszony észrevette, hogy nehány nőt egészen kihozott a 
sodrából Battenberg Sándor herczeg jelenléte. A hölgyek 
kissé hangosabban kezdtek beszélgetni; a mint illett, s 
ezzel zavarták az előadást. Cosima asszony büszkén 
oda lépett a csacska társasághoz és igy szólt: «Itt a 
színházban csak a zenészeket szabad hallani, ha férjem 
még élne, felszólította volna önöket, hogy hagyják el a 
termet.» A hölgyek elpirultak, nem tudtak válaszolni s 
azonnal elnémultak.

— Elsülyedt hajó. A «Beddig» nevű angol gőzös 
e hó 22-kén este, a svinemündi kikötő bejáratánál be­
leütközött a Hoffrichter és Mahn ezég tulajdonát képező 
«Schweden» nevű gőzösbe, mely három perez alatt el- 
sülyedt. A legénységet megmentették.

— A régi egyetemi épület szerb-utezai szárnyá­
nak lebontása után azonnal hozzálátnak az uj szárny 
felépítéséhez, mely Wéber műépítész tervei szerint 
Mária-Terézia korabeli barokkstilusban fog elkészülni. 
Az uj szárny egymagasságu lesz az lS7ü-ban elké­
szült régibb szerb-utezai épülettel s emeletenkint négy, 
összesen tizenhat tanterem lesz benne, az utczára néző 
12—12 ablakkal. Lesz azonkívül minden emeleten egy- 
egy tanári szoba is.

— Megszüntetett posta- és távirdahivatal. A
budapest-erzsébetvárosi fiók pósta- és távirdahivatal 
(ákáczfa-utcza 51. sz.), valamint az avval egybekötött 
póstatakarékpénztári közvetítő hivatal julius 31-ével 
végleg megszűnt éltetik.

— éváozió Ziohy Géza grófnak. Zichy Géza 
grófot születésnapja alkalmából, mint levelezőnk írja, 
julius 23-án Lucsivnán a fürdőző nagy és díszes közön­
ség szép óváczioban részesítette. A lürdőzo közönség a 
grófot születésnapja előestéjén a Szakmáry-féle kastély­
ban testületileg kereste fel s itt Forgách Sándor gróf 
melegen tolmácsol a a művész előtt az üdvözlők érzel­
meit, Szakmáry Zsófia k. a. pedig az ünnepellnek ha­
vasi virágokból kötött, csinos bokrétát nyújtott át, mit a 
nemes gróf meghatottan köszönt meg és azzal viszo­
nozta vendégeinek figyelmét, hogy zongorához ült s be­
mutatta művészetét. Egész kis konczert kerekedet e 
kezdeményezésből. A gróf ismert virtuozitásával adta 
elő «Elegia», «Concert étude», majd «Szerelmi dal» cziinü 
szerzeményeit, később a VI. rhapsodiát játszotta Liszttől és 
két kedves serdülő leánya : Margit és Ilma grófnők is 
bemutattak művészetüket, édes atyjuk «Verbunkosát» 
játszván el a zongorán nagy szabatossággal négy kézre. 
Ezután a 12-ik születése napját szintén ekkor eléri 
Keglevich Miklós gróf szavalta el Tóth Kálmán «Előre» 
cziinü gyújtó költeményét és általános kellemes megle­
petésül, ugyancsak Zichy Géza gróf egyik, legutóbb a 
«Magvar Szalon»-ban megjelent tréfás versét : «A meg­
nőtt kutyát.» Majd Zolcsak János, ungvári főgimn. ta­
nár, ez alkalomra készített, sikerűit köszöntő versét ol­
vasta föl. A hangversenyt gr. Zichy Géza az óriás 
lelkesedést keltett Rákóczi-ábránddal fejezte be. Ezután 
hűsítőket hordtak körül, a hölgyek pedig uzsonnához 
ültek, melynél a gróf neje szül. Karácsonyi grófné töl­
tötte be pompásan a magyar háziasszony szerepét. Ez 
alkalomra átrándullak Tátrafüredről gr. Zichy Géza üd­
vözlésére : Karácsonyi Aladár gr. nejével. Karácsonyi 
Camillo gr., Migazzi Vilmos gr., Esterházy Andor gr., 
Kovács Leo honvédezredes.

— A német császárok- és a Thurn-Taxlsok. 
Mint Regensburgból Írják 1. Vilmos és 111. Frigyes 
császár halála a Tnurn-Taxis herczegi háznak két 
millió márkájába került. Thurn-Taxis herczeg ugyanis a 
krotoszyni uradalmat a porosz államtól hübérbe bírta 
és minden porosz uralkodó halálával egy millió márkát 
tartozott fizetni a porosz kúriának. S igy most rövid 
idő alatt két millió márkát kellett fizetnie a berlini 
udvarnak.

— A brünni fonók sztrájkja ma végre csakugyan 
véget ért s a munkások az összes gyárakban megkezd­
ték a munkát. A íonőgyárosok tegnap tanácskozmányt 
tartottak és elhatároztak, hogy a durvább fonállal dol­
gozó munkásoknak bérét tizenegy százalékkal felemelik. 
A festőgyárak munkásainak hetibérét is valami csekély­
séggel javították.

— Az első aradi Kossuth-asztaltáreaság Nagy 
Kálmán indítványára Kossuth Lajos nagy hazánkfiát 
örökös tiszteletbeli tagjává választotta. Az asztaltársa­
ság ezt levél kíséretében egy diszokmánynyal hozza 
nagy hazánkfia tudomására. A levél szövegezésével dr. 
Barabás Béla ügyvéd, Nagy Kálmán és Zöldy Jenő bí­
zatott meg. A levelet az asztaltársaság minden tagja alá 
fogja imi.

— Ma és száz évvel ezelőtt. Néhai III. Frigyes 
császár betegségének története, s orvosainak viszályko­
dása, mely a napi sajtó hasábjain már eddig is több­
ször botrányos összeütközéssé fajult, mindez hasonlít 
egy kevéssé egy száz éves történethez, mely szintén 
Poroszországban s a porosz királyi udvarban játszódott 
le. 1786. évi junius havában Zimmermann lovagot, az 
angol udvari orvost hívták meg Potsdamban, hogy Nagy 
Frigyesnek orvosi segítséget nyújtson. A király tudva­
levőleg, vizkórságban szenvedett s ebben a betegségben 
halt isgmeg. Nagvonjjtürelmetlen, rossz beteg volt, a ki 
azt hitte, hogy maga is eleget ért az orvosi tudomány­
hoz, de azért nem tudta mérsékelni magát az étkezés­
ben s főleg nem tudott lemondani a fűszeres ételekről, 
a mi jelentékenyen megnehezítette a rendszeres gyógyí­
tást. Nagy Frigyes azonban nem önmagát vádolta, ha­
nem az orvosokra és orvosságokra fogott minden bajt, 
s egymásután elűzte maga mellől udvari orvosait, Co- 
theniust, r rezet, Thedent. Még csak Seile, a hírneves 
berlini tanár volt hátra, a kivel nehezebben tudott el­
bánni. Végre Seile maga sietette, hogy őt is elbo­
csássa a szeszélyes beteg. Seile ugyanis látván, hogy 
a beteg sehogy sem akarja megtartani az orvosi 
utasításokat, talán számításból, talán haragjában,

nyíltan megmondta a királynak betegsége természetét és 
valószínű lefolyását. És elérte czélját, mert a király tüs­
tént fölmentette n további haszontalan fáradság terhe 
alól és meghívta az emlitett angol orvost. Zimmermann 
eljött és a király mellett is maradt haláláig és később 
egy terjedelmes könyvben megírta poroszországi élmé­
nyeit. Itt kezdődik a két eset hasonlósága. A német la­
pokban, alkalmasint a mellőzött orvosok, megtámadták 
az angol kollégát, szemére lobbantva hiúságát, képzelő­
dését, de az angol orvos legnagyobb hibájául mégis azt 
rótták fel, hogy politizált s neu mondta meg a király­
nak betegsége veszedelmes voltát. Beszélhetett volna 
nyíltan, mert Frigyes barátja volt a nyílt föllépésnek — 
állítják a múlt századbeliek, elfeledkezve Seile esetéről, 
de ő jobbnak látta orvosi politikát űzni s ebben is mint 
minden egyébben kontárkodni. Eltérők a vélemények az 
orvos őszinteségére vonatkozólag s ezért a múlt század­
beli német orvosok támadása épen oly igazságtalan,mini 
a mai Bergmannoké, de abban igazuk volt a múlt szá­
zadbelieknek, hogy Zimmermann, a mint könyvéből is 
kitűnik, roppant sokat képzelt magáról.

— Leégett város. Washington államban Kus yn 
bányászváros e hó 23-ikán a földig leégett. A katasz­
trófa 1500 embert tett hajléktalanná, a kik most a leg­
nagyobb nyomorban sinlődnek.

— Életmentő herczeg. Prágából Írják, hogy Ilo 
henlolie herczeg, Podjebrod tulajdonosa a minap San il- 
hotában, Hevert korcsmáros kis fiát saj tkezülej men­
tette ki egy égő házból.

— Kiutasított jezsuiták. Mint a Journal al 
Ottava Írja, Lofiecfe kanadai püspök egyházkerületéből 
az összes jezsuitákat kiutasitotta, mert gyakrabban 
elkövették azt a bűnös dolgot, hogy örökségeket sik­
kasztottak el.

— Edison és a fonográf. Senkit sem fog meglepni 
az a hir, hogy maga Edison volt az első, a ki az általa 
feltalált fonográfnak praktikus hasznát vette. Nemrég 
ugyanis a geniaiis feltalálónak kis leánya sz -létéit s 
ekkor Edison arra az elmés ötletre jött, hogy <-gy fo­
nográfot helyezett el a gyermekszobában, igy akarván a 
kis leányka sírását, gagyogását, a dajka és az é les 
anya csittitó szavait a jövő számára megőrizni. Majd ha 
a kis leány megnő, akkor a gondos apa valami ünnepé­
lyes alkalommal meglepi leányát azzal, hogy elmondatja 
a fonograftal gyermekkorának kedves emlékeit, melye­
ket majd mint anya később értékesíthet. Azt is beszélik, 
hogy Edison csinált egy babát is, a melynek belsejében 
fonográfot helyezett el, s mely igy utána gagyogja az 
előtte elmondott szavakat.

— Halálts méhcsipés. Baker Ella tehetséges fiatal 
angol Írónő, Baker előkelő londoni ügyvéd legifjabb 
leánya a napokban meghalt. E hó 14-ikén egy méh 
megcsípte a szemét, kevéssel ezután a leány nagyon 
álmos lett s elaludt. Mire felébredt, erős görcsök lóg­
ták el, a melyek következtében rövid idő múlva meg­
halt.

— Grévy összes müvei, mint a Monií.-univ. ir^a, 
legközelebb két vaskos kötetben meg fognak jelenni. 
Ebbe a két kötetbe benn lesznek a Grévy parlamenti 
és törvényszéki beszédei és az Elvséeböl keltezett üze­
netei is.

— Elfogott impresszárió. Megírtuk mai lapunk­
ban, hogy dr. Carioltát, Cumberland impres=záíi-ij a 
Hamburgban elfogtak. Az elfogatás, mint Hamburgból 
Írják, egy bergendorfi lakos megkeresésére történt, a ki 
azzal vádolja Carioltát, hogy a leányát elcsábította An­
gliába, ott állítólag nőül vette és a vagyonát elpazarolta. 
Azt mondják, hogy Carlotta már több Ízben megpró­
bálta ily módon a szerencséjét.

— Ajándék Bismarck herczegnek. Az eszlingeni 
vasúti pályaudvaron a napokban egy értékes küldeményt 
adtak fel Bismarck herczeg számára. Egy 15— 20,uu : 
márka értékű hajó ez, melyet Duttenhofer vezet igazga t • 
csináltatott a kanczeílárnak az eszlingeni gépgyáriján.

— Megrabolt halott. Néhány nappal ezelőtt Dai- 
dari bécsi magánzó Nizzában meghalt. Fia rögtön a hi: 
vétele után Nizzába utazott s at akarta venni atyja 
hagyatékát, a méh számítása szerint csupán készpénz­
ben és értékpapírokban legalább 150,000 frank veit. 
A pénzt azonban hiába keres e, az utolsó centiméig el­
tűnt. A nizzai rendőrség, a hol a fiatal Daid: ri f aj Gen- 
test tett az esetről, házkutatást tartott a meghalt ma­
gánzó szállásadóinál, az Ardoin családnál s az e tűnt 
pénzből 50,000 frankot megtaláltak. A halott-rablókat 
elfogták.

— Szerencsétlenség a Rigin. Mint Aridból Írják, 
tegnap az arth-rigi vasútvonalon az úgynevezett Pse- 
dern-alagut előtt egy fiatal embert vérében fetrengve ta­
láltak a síneken. A szerencsétlen egy társával a Rigi- 
Klösterli alatti erdőben volt kiránduláson, s egyik 5- 
méter magasságú szikláról megcsúszva, oly szerencsétle­
nül bukott a mélyben fekvő vasúti sínekre, hogy élet- 
veszélyesen megsebesülve maradt a helyszínén. A vas­
úti őrök, kik észrevették a szerencsétlen fiatal embert, 
a legközelebbi Frutti állomásra vitték, hol egy óra alatt 
meghalt. Holttestét Arthba szállították, s az ottani teme­
tőben temették el. A szerencsétlen neve Sándor Vilmos, 
s Kappelenből Oldenburgból való.

— A véletlen szeszélye. Amerikai lapok beszélik 
el a következő történetet: Waldorf Izsák gazdag nevv- 
yorki kereskedő másfél évvel ezelőtt megismerkedett 
egy csinos, alig tizennyolez esztendős leánynyal, a ki 
Bécsböl akkoriban vándorolt ki az uj világba. A leány 
Sterling Linának mondta magát, s a gazdag özvegyhez 
szegődött háztartónőnek. Waldorf megszerette és pár 
hónappal utóbb oltárhoz vezette csinos háztartónőjét. A 
fiatal menyecske boldog házaséi tét élt férjével, és 
mivel vagyonos lett, irt az édes anyjának Becsbe, hogy 
költözködjék hozzá és legyen része boldogságában Az 
öreg asszony megtette a nagy tengeri utat, s a napok­
ban ért New-Yorkba. Mikor meglátta leánya férjét, han­
gosan felsikoltott és elájult. A saját urát ismerte meg, 
a ki évekkel az előtt vette el feleségül, azután elhagyta 
és Amerikába vándorolt. Az asszony szégyeneiében 
idegen nevet vett föl, s igy történt, hogy az apa nem 
tudhatta, hogy a saját leányát vette el feleségül. A 
fiatal asszony, mikor megtudta, hogy az apja felesége 
lett, idétlent szült, most a halállal, vivődik.

— Sebész-szalonkák. Fatió genfi természet-búvár 
a szalonkák sebészi képességeiről a következő érdekes 
dolgokat Írja: «Ismeretes dolog, hogy egy sebesült sza­
lonka milyen ügyesen kötözi be tollából készült kötelék- 
kekkel sebeit, sőt egyes esetekben tapaszt is tesz a sérült 
részekre és összekötözi eltört tagjait. Egyszer lőttem eg 
sz ilonkát, melynek egy régibb mellsebére apró puha 
tvllakból, melyeket a madár testének egy más részéről 
szedett, vastag tapasz volt alkalmazva. Más alkalommal 
ugyanily tolitapaszt találtam egy madár hátán, mely 
vérrel volt összeragasztva. Két Ízben lőttem szalonkát, 
melyeknek egyik lábán vérrel összetapasztetí köteléket 
találtam. A kötés épen azon a helyen volt, hol a ma­
dár lába el volt törve. Egyik madárnál a jobb láb a 
lábtő fölött volt a hasról és hátról lehúzott toliakkal 
megkötözve. A másiknak lábtöve volt eltörve, ez már 
gyógyulásnak indult. Más alkalommal egy szalonkának 
mindkét lábát ellőttem, s csak misnap találtam meg a 
fűben. Ez alatt a madár mindkét törött lábát bekötözte 
Nehány vértől átázott toll a madár csőrére száradt és 
beragasztotta. Mivel a madár törött lábával nem bírta 
csőréről elcávolitani a tollakat, majdnem éhen veszett. 
Egy Magúin nevű erdész a «Diana» cziinü genfi havi 
füzetben ugyanily dolgokat beszél el. Magúin 1859-ben 
a versoixi erdőben egy szalonkát látott, a melynek 
egyik lába csüngött. Magúin később lelőtte a madarat, 
s megvizsgálta törött lábát. A láb már ekkor teljesen 
begyógyult, s a törés helyén csak egy kis sebhely lát­
szott. Á sebhely erősen be volt kötözve toliakkal és 
motivál. A kötést egy száraz fűszál tartotta össze,^ mely 
enyvszerü nyállal volt megerősítve, s oly merevvé tette 
a térden felül érő kötést, hogy a láb alig mozoghatott 
s csakis támaszul szolgálhatott a szalonkának

—— Öngyilkos ügyvéd. Egerben szenzáczios öngyil­
kosság történt a napokban. Póts Antal köz- és váltó- 
ügyvéd e hú 16-án azzal a kijelentéssel távozott laká­
sáról, hogy egyik szőlőjébe megy, s magával vitte a 
szőlőbeli kunyhó kulcsát is. Minthogy ezt többször meg- 
cselekedte, hozzátartozóinak nem tűnt fel a dolog s 
csak mikor a következő napon sem tért vissza, kezd­
tek gyanakodni s utánna mentek a szőlőbe, a hol a 
kunyhó ajtaját belülről bezárva találták. Lakatossal ki­
nyittatták az ajtót, de oda bennt csak az ügyvéd ka­
bátját találták meg. Ekkor értesítették a rendőrséget is, 
melynek segítségével nemsokára megtalálták a szeren­
csétlen férfiút egv közeli fa alatt, keresztül lőtt halán-
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lékkai holtan. Mellette hevert revolvere is, melylyel éle­
tét kioltotta. A boldogtalan ügyvéd kétségbeesett tetté­
nek oka — mint egyik odavaló újság írja — az volt, 
hogy ellene, mint az egri takarékpénztár ügyésze ellen, 
rendetlen pénzkezelés miatt fegyelmi eljárást indítot­
tak meg.

— A legújabb turiata baleset. Charles Edwards, 
e?v rendkívül gazdag londoni bankár fia ezelőtt vagy 
egy hónappal kéj itazásra indult Svájczba. E hó 15-én 
az ar a a következő táviratot kapta : «Fiát a Rigin bal­
eset érte, melynek nyomait egész életében magán fogja 
viselni . A szülök alig tudtak magukhoz térni az ijedt­
ségtől s Edwards azonnal elutazott fia után Svájczba. 
A Rigin már csak hült helyét találta a fiának s egy 
barátja, a kivel véletlenül találkozott, mosolyogva ismerte 
be, hogy ő küldte neki a távira ot, s azután közönyösen 
1 y szólt : ' im igazat írtam: «Fia ugyanis a Rigin rneg- 
hmerk-Metí egy fiatal nevelőnővel s eljegyezte. Ha ez 
i.em t ■ iri^ta-szerencsé11 cnség, akkor semmi sen az 1»

— A Mackenzie Jelentése. Mint Londonból táv­
iratozzak Mackenzie már befejezte Frigyes császár Le- 
t'-g .'g.'FÖ szóló térié i-lmes jelentését, s azonnal közzé- 
t- szi mihelyt erre az özvegy csá-^ rnétól az engedélvt 
megkapja.

— A királyné és Kelne. Erzsébet királyné, a ki 
i . -g nagyin szereti Heine költeményeit, nemrég 
; ghozatta a nagy költő összes, megzenésített dalait,

1 - . í m t esténkint udvarhölgyeivel elénekeltet ma-
• L‘-g- t bb Mária Valéria főí:erczegnő is megpró-

l ,. t z ■ költeni Heine egyik dalára, melylyel meg 
a ara lepni édes anyját. Mikor a császárné leánya 
kom zi'-zaVát meghallotta, így szólt: «Gyermekem, ez 
i -gin ■ -L; •* 5 -in hason Üt azokhoz az egyszerű népda- 
. . : a.-Ivek < Ivánok, mintha zenéstül együtt kelet-

• ;::.éu -k. A Heine szövege nagyon erős tárgyakat ad 
n az av jellemző szavak heroikus melódiát ki­
vannak.»

Nagy vihar Romában. Röviden már irtunk 
a:ró-: a ... írről, mely e h • 19-én éjjel Rómában pusz- 
í ‘ I utii-.ag m g a következő ré-zleteket közölhetjük: 
A viaar hatalmas forgószéllel vette ke 
ta vi Mkcz-Mlt esni s közvetlen ezután erős menvdör- 

\ Múmia- közt teljes erővel tort ki a pusztító 
ar. Az ember-k azt hitték, hogy elérkezett a világ 

Szerencsére a vihar alig tartott öt perezig s 
azutc-.n egyszerre halotti csend állott Le az egész vá- 
r- - ran. M isnop a város valóságos pusztulás képét nyuj- 

in-m minden ház ablakai le voltak zárva
- , z :k borítva voltak üveg és zsindely-darabokkal, 

r. : Men a vihar a hajók és különösen a kisebb
■ .... ]• . nagyobb részét erősen megrongálta. Emberélet 

f . ; gi érte-üléseink szerint nem esett áldozatul.
— Gyermek-csere magyarosítás czéljából. A 

i.-: agyam ye 1 v-terjesztő egylet üdvös működést 
: a magyar n . elv terjedése érdekében. A nevezett

• .gjams közvetítő szerepet játszik az Alduna kör- 
• -Ke az Alföld között oly őzéiből, hogy a két vi- 

. 1 ó o .gának gyermekei elsajátíthassák a magyar,
• • g a .. -met nyelvet. A közvetítés abban áll. hogy 
az a:.ö. :i magyar szülők a német nyelv elsajátítása

r \ egy vagy két évre az Alduna környékére akar- 
r . gyermekeiket, az egylet gondosko ük róla, hogy 

r a iunai szülő viszont cserébe adja az illető 
r--alá ::.oz az övét a magyar nyelv eltanulása végett. A 

y gyér me kóserét óhajt, forduljon a verseczi magyar- 
-e ■•-.A . egyesület elnökéhez vagy titkárához, ki a 

gye:mekcser-t lelkiismeretesen közvetíti.
— Kifogott holttest Megírtuk volt, hogy Zubek 

: á -zahnási íöldbirtokosnak Vherkovits Mária nevű 
: -V ót leánya eltűnt. Most kiderült, hogy a szerencsét- 

íny - gyilkosságot k<-vetett eh Holttestét Duna- 
- meliett kifogták a vízből. Erőszak nyoma nem 

i s így kétségtelen, hogy a szegény teremtés 
a a,á‘ akaratától halt meg.

— Tus, a lipiki fürdőben. Juh 24-én, mint levele- 
MM í t ;Z ütött ki egy péknél és három lakóház, 
m - ■: Jv'-ndé-g.-kkel volt tele. porrá égett, bár a liá-

kettő emelet«-' volt. Volt nagy riadalom az 
ci: akó Mrd "»vendégek k«-zott, kik ép a délutáni siesztát 

. de szerencsére emberben nem esett kár. A 
i:. .zerabuis t zbizlonsági viszonyom nagyban hátráltatták 
az a s ennek tulajdonítható, hogy sok holmi a lan- 
V • tub- ;uul esett. A lipiki építkezés a kezdelleges- 

A. urnában van, a parasztházakon a kémény a 
: - gok közé tartazik s a hotelek sem számolnak
az . . az. igényekkel, melyeket a hires fürdő támaszt.

- - Végzetes lövés. A fegyverrel való vigyázatlan
- •• mák lett áldozata Xalán-Keményben özvegy
i. :.z:.,a:iO. ;e>iM Mi lew a nevű menny asszony leánya. Egy 
}• -zny nevű 22 éves községi Írnok látogatáson volt 
' z .--gy j.rizmnnovicsuénál, s főnökének vele volt pus- 
tau .-a a . any jelenlétében hadonázott. A fegyver vé- 
1 . elsült s a Fűtés oly szerencsétlenül találta a
• --:a. leányt, hogy rögtön halva maradt, 
n ózó- a csendőrség letartóztatta.

— A nagykőrösi csoda. Világra szóló csodája
• • .Vagy-Körösnek «Schwartz Heti, az óriás», a város 
termetes szülötte, úgy mondják, hogy ö lett volna 
I aro: -zúgnak legkövérebb embere, a mi bizony 
nagy szí» ebben a tejjel-mézzel folyó Kánaánban. Egy 
’ a.» mészáros l a volt a Peti s 15 esztendős koiá- 
ü..n e. -rt• - a hét láb magasságot, s már akkorra úgy 
«• n.zott, hogy három közönséges szék Lirta csak el 
t --' ín«-r. ilyá . Ilyen korpulencziával persze alkalmai­
ba . i. G min len féle j-olgári foglalkozásra, egész nap

... n ült s a városba érkező idegeneket rendesen 
k invgbámuiására. A csöndes tétlenség természete- 

m--g jobban hizlalta a fiatal urat, a ki 2 í eszten- 
hurában kerek két métei mázsát nyomott. Végre egy

- »elme- impresszárió foglalkozást szerzett Petinek : pén- 
: r : . ,1 »gáttá Budapesten és külföld nagyobb városai­
ban. ÍjU'í apes ten nagyon sokan n-egbámulták a nagy- 
öő:-isi csodát, a ki mellett az operaházi portás csak 
amo.yan czingár szabólegény ke számba ment. A ván- 
üorlásuk alatt úgy Schwartz, mint az impresszárió

es «összegeket szereztek. S úgy látszik, hogy tet­
ted is a foglalkozás az óriásnak, mert ez idén újra 
k : ó körútra indult, e közben azonban tüdőgyuladást 
kapóit, ni-iy erősen megtámadta szervezetét. Az óriás 
; ; .r-:g b - ványodva t-rt haza Nagy-Kőrösre, a hol a 
napokban du éves korában meghalt. Temetése óriási 
részvét mellett folyt le

A községi ir-

A tingl-tang-1 generálisról. Ronlang tábor-
i-uk, rumi Párisból írjak, legutóbbi párbajában kapott

L bői már teljesen felgyógyult, e Ló 21-én elhagyhatta 
Ne y t és bemenetelt. Parisba. Távozása, mint minden 
a m.‘. te-z, nagy feltűnést keltett. A torka mindenféle 
Mit unó szinti kendővel volt bekötve és kocsiját két vi­
lágokkal eíboritot' ko -i kísérte. A sok virágot a labor­
ed. elv-ár-aitó! és tisztelőitől kapta, mialatt a neullyi 
kastélyban betegen feküdt.

— Nagy szerencsetlenaég az Elbán. Melnik mel-
1 ■■■ > - an az Elbán nagy szerencsétlenség történt,
melynek négy emberélet is áldozatul esett. Ratt és 
Ma n peiger g p -z-k ugyanis a nevezett nap estéjén 
! leseg;u.kei é gyei mckiikkel egy kis csónakon át akar- 
t rk ke.ni az l'.lban. Alig hogy elindultak, egy hirtelen 
F.nut .t -z*-lvihar odacsapta a csónakol egy teheriiajó- 
i.oz, mire a csónakban ülök a vízbe estek. A Ratt két 
gyermek»; megrm n- kait, de a többiek a vízbe fúltak.

— Meglopott százados. Zamecsmk Venczel Szé- 
ke-öehérvaron állomásozó százados egy idő óta azt vette 
észre, hogy a tárt-zaja reggelenkint könnyebb, mint a 
milyen este volt, mikor lefeküdt. A napokban rá lesett 
a tolvajra s eh-sipte szerencsésen. Nem csekély volt 
azonban meglepetése, mikor a jó inad árban saját szolgá­
ját, Szokolyt ismerte fel. Rögtön vállalóra fogta a hü 
cselédek e mintaképét s kituuta tőle, hogy körülbelül 
vagy ötszáz forintot lopott már el s ezt a kis tőkét 
előrelátó gondossággal be is rak a a takárékpénztárba. 
A meglopott százados eszerint vissza fogja kapni a 
pénzét.

— Gyilkos mostoha fiú. Lippa községét rémes eset 
izgatta lel, melynek részleteiről a következőket jelentik: 
\ uszieszku Despi Athanáz neje, Szavetta f. hó 19-én 
hirtelen eltűnt a városból. Ez a hirtelen eltűnés gyanút 
keltett s mindenfelé rosszra magyarázták. Szőcs Sámuel 
csendőrörsvezető két csendőrrel erélyes nyomozást indí­
tott s hosszú puhatolá- után megtalálta az eltűnt nőt 
hoitan a -Maros lenekén. A szegény nőt mostoha fia, 
X aszieszku Vazul gyilkolta meg, s hogy rémes lettét el- 
palas-oija, a holttestet beledobta a Maros hullámai közé.Az 
asszony rossz viszonyban élt mostoha liával és őt 
többször is erélyesen megfedette azért, mivel nem akart 
törvényes nejével élni, hanem egy rosszbirü személy- 
Ijel adta össze magát. Az anya s ez a rosszhirü sze­

rető a napokban összeakadt az ut- zán s egymással czi- 
vouni kezdett. A fiúnak tudomására esett a dolog s 
elhatározta magában, hogy a mostoháját megöli. Dühö­
sen haza is ment és a szegény asszonyt, a ki az udva­
ron épen forgácsot szedett, egy hatalmas doronggal úgy 
nyakszirten vágta, hogy az menten halva rogyott ö-sze 
A holttestet egy ideig az udvarban lévő disznóólban 
rejtette el a gyilkos, de félve, hogy a tett kiderül, ké­
sőbb egy Mi hu György nevű emb-rrel onn'H kihúzta, 
kocsira tette s belevarva egy kővel megterhelt zsákba, a 
Marosba dobta. A csendőrség erélyes nyomozása követ­
keztében a gyilkos-ág kiderült s a két ember már bör­
tönben várja büntetését.

— Mérsékelt menettérti jegyek kiadása Buda­
pestről. A főváros látogatásának megkönnyebbítése 
czéljából julius hó 28-án a rr.. kir. államvasutak köz­
ponti hálózatának összes állomásáról kivéve a budapest- 
bánhidai, hpest-lőrinr-zi, bpest-horti, bpest-tápió-györgyei 
és bpesf-szabadszálási vonalrészek állomásait) 50° o‘al 
mérsékeli II. és III. oszt. személyvonata 10 napig érvé­
nyes menettérti jegyek adatnak ki Budapestre a fent- 
crnlifett napon közlekedő valamennyi személyszállító 
vonathoz — gyors és espresszvonatok kivételével — 
valamint a Budapestre csak julius hó 29-én reggeli 
órában érkező személy, vegyes és omnibusz vonatok­
hoz. A visszautazás bármely személyszállító vonattal 
gyors és espresszvonatok kivételével, bezárólag augusztus 
hó f)-ig történhetik. A miskolez-füleki, bánréve-dobsinai 
és feled-tisolczi szárnyvonalak állomásain kiadandó me- 
net'érti jegyek visszautazás alkalmával a hatvan-mis- 
kolczi ut'ránvon át, valamint a tövis-predeáli vonalrész 
állomásairól, Nagyváradon át szóló jegyek visszautazás­
nál Aradon át is érvényesek. Gyermekekre nézve kö- 
v -tkezü kedvezmények eng^délvez-tetnek : Két 10 éven 
aluli gyermek számára az illető kocsiosztályra szóló 
egész menettérti jegy váltandó. Egy ily gyermek a 11. 
osztályban egy egész III. oszt. menettérti jeggyel utaz- 
hatik. A III. oszt.-ban egy gyermek felnőtt kísérőjével 
együtt egy egész 11. oszt. menettérti jegyváltása mellett 
utazhatik. Podgyász-szabadsuly nem engedélyeztetik.

Rövid hírek. Huniéban Cassalinich 62 
éves tengerész kapitány főbe lőtte magát. Hogy mi 
vitte a kapitányt a végzetes lépésre nem is sejtik, 
miután az öngyilkos tetemes vagyonnal rendelkezett, 
azonkívül jövedelmező állása is volt. — Sonior/y- 
váron nagy tűzvész pusztított e hó 18-án, mely­
nek 10 ház, számos melléképület, ezenkívül sok 
kazal takarmány esett áldozatul. — Jíáczalmá­
son Zubek Imre földbirtokos nevelt leánya Uber- 
kovits Mária, a napokban eltűnt. E hó 20-án Duna- 
pentelén a Dunából fogták ki holttestét. — Szé 
kés feli érváron Xameonik Venczel Jellasies-ezred- 
beli százados Szokoly nevű szolgája gazdájától 
apránkint 4—500 forintot ellopott, s a lopott pénzt 
a takarékpénztárba rakta. A takarékos tolvaj felett 
a hadbíróság Ítél. — Átterseeben Strauss tábor­
nok fiát egy ló úgy főbe rúgta, hogy eszméletlenül 
összerogyott, s az orvosok életben marad fisához nem 
kötnek reményt. — Naumersdorfban Alsó- 
Ausztriában a minap egy odavaló fiatal parasztle­
gény megölte a kedvesét.-------- Wahr ínyben
Becs mellett Lllner János svájezi származású nyelv­
mester, a ki hazájában több évig ügyvédkedett, 
öngyilkossági szándékból mérget vett be, de még 
sikerült megmenteni. — Berczclen f. hó 21-én 
hét tagból álló család mérges gomba evése követ­
kezteben rosszul lett, ketten elhaltak, a többit a 
gyors orvosi segély mentette meg.

= Eltűnt halászmester. Kovács Imre föváro-i ha- 
lá-zme.-t‘jr e hó 9-én a postmugyei Baltára ment ha­
lászni Madár János ódavaló halászgazdához. Felesége, 
a ki ezelatt a fővárosban maradt, tegnap délben levelet 
kapott Madártól, a melyben ez röviden értesíti, hogy 
«az Imre elméje megháboro lőtt» s ennek következtében 
kénytelen volt hajón gyor-an hazaküldeni és egy ezé- 
dulát tűzött a kalapjába, hogy a hajón levők megtud­
ják róla, hol van a laká-a. Végül még figyelmezteti az 
asszonyt e levélben, hogy ha férje nem talált volna haza, 
keresse a kórházakban, Kovácsné, a ki e levélből na­
gyon megijedt, végig járta a iőváros közkórházait, de 
férjének sehol sem akadt nyomára. Kétségbeesésében 
leutazott Baltára, a hol azonban csak annyit tudott 
meg, hogy férjét csakugyan a hajóra kisérték barátai.
X isszajövén rögtön jelentést tett a rendőrségnél, mely a 
rejtélyes eltüné-i ügyben nyomozást indított.

= Az öngyilkos árvái. Az öngyilkos asszonyt, a 
ki tegnapelőtt az álla‘kert mögött az osztrák állam vasút 
gyorsvonata elé vetette magát, csakugyan Kollár Ká- 
rolynénak hívták. Férje Kollár Károly géplakatos egy 
évvel ezelőtt halt meg, s az ta a beteges özvegy két 
kis gyermekével csak tengett a fővárosban. Dobozni 
betegség«i miatt nem tudott és a lefolyt évben csekély 
hozományából élt. Egy negyed év előtt azonban a pénz 
már közel volt az elfogyáshoz. Ekkor férjének egvkori 
hü hajtársa, Richter János géplakatos, saját daínok- 
utcza 14. sz. alatt lévő lakását átengedte az özvegynek 
és gyermekeinek. E hó 21-én reggel az özvegy érzéke­
nyen elbúcsúzolt gyermekeitől és a (3 éves Bertát arra 
kérte, hogy vigyázzon kis öcsiére a 2 éves 
Ferire. Többet nem is tért vissza, és szomszéd­
jai már csak a Rőkus-kórház haloUas-termében lát­
ták őt újra. Az árván maradt gyermekeket a házbeliek 
vették gondjuk alá. Ma délelőtt 'aztán a kisebbik fiút 
Feren -zet, JuraseJc Lipótné jómódú kőmivespallér neje, 
ki a dalnok-utcza 12. sz. házban lakik, örökbe fogadta.
A Ü éves Bertát egyelőre még a házbeliek tartják, de 
ez sem marad sokáig anyátlanul, mert egy jómódú 
gyermektelen nő, özvegy ILeratlcáné, a ki az akáczfa- 
utcza í 4 sz. házban lakik, már megtette az örökbe- 
o uv ás thoz szükséges lépéseket. Így tehát a szegény 

öngyilkos asszony utolsó kívánsága beteljesült ; a ne­
mes szivii emberbarátok nem hagyták támasz nélkül az 
árvaságra jutott gyermekeit.

= Túz Ó-Budán. Özv. Linzmayer Teréz III. kér. 
Lajos-utcza 217. sz. a. házának h-teje ma délután 5 
órakor ismeretlen okból kigyuladt s a tűz a padláson 
csakhamar elharapózott. A helyszínén megjelent 11. kér. 
és III. kér. tüzőrség a tüzet egy óra alatt -lokalizálta s 
az udvarfelül lévő részt, valamint a szomszédos háza­
kat megmentette. A kár körülbelül 1000 forint.

színház és müveszet.
— Hangverseny-körűt Máthé István fővárosi ze­

netanár s hegedűművész jul 21-én Nagy-Károlyban tar­
totta első hangversenyét, melyen az ottani dalárda és 
Huber Miklós zongoramünész is közreműködött. Máthé 
játékát zajos tapssal fogadták s minden darabot meg- 
kellett ismételnie. Hatást keltett Hu bér Károly Királv- 
indulója is, melyet a dalárda adott elő. Máthé Nagy- 
Káról yból Máthé István R. Szathmáry Károly meghivá- 
5ára Szilágy-Somlyóra utazott, onnan Szalhmárra, mig 
Beregszászra megy, a hol hangversenyt fog rendezni 
Augusztus vége felé visszatér a fővárosba, hogy itt ze- 
nelűadásait folytassa.

— Magyar színiéiöadások Pozsonyban. A po­
zsonyi szín ügyi bizottság legutóbbi gyűléséből kifolyólag 
javasolni lógja a városi közgyűlésnek, hogy a jövőben 
évenkint 90 magyar előadás tartására kötelezze a szín­
igazgatót.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Megüresedett alapítványi hely. A siket-né­

mák váczi ni. kir. orsz. tanintézetében a jövő iskolai 
évre egy fővárosi alapítványi hely jött üresedésbe. Pá­
lyázhatnak e helyre 7—10 év közt levő siketnémák. A 
kérvény julius 30-ig kell benyújtani a fővárosi ta­
nácshoz.

— Állandó árverési csarnok. Az árverési csar­
nokokról alkotod törvény alapján a kereskedelmi mi­
nisztérium kebelében tárgyalások folynak a főváros te­
rületén létesítendő állandó árve« csarnok cngedélve- 
zése ügyében. A kereskedelmi zter, mint értesü­
lünk, felhívta a lővárost, hogy a kere kedelmi miniszté­
riumban ez ügyben jul. 31-én tartandó értekezleten kép­
viseltesse magat.

— A németvölgyi temetőben a tavaszszal, mint 
tudjuk, a kripták víz alá kerültek s a temető egy ré­
szében a síremlékek is lesülyedtek. Bizottsági és mér­
nöki vizsgálatok nyomán szükségesnek mutatkozott, 
hogy a kripták és északkeleti temeíörósz talajvíz elleni 
biztosításául az egész temető területe alagcsövekkel lát­

tassák el. Az alagcsövezés a mérnöki hivatal költség- 
vetése szerint 3890 frtba kerül s a számvevőség kimu­
tatta, hogy a krijAík építésére fölvett, de tényleg föl 
nem használt 8000 fiiban ez a kiadás fedezetét leli. 
De mivel az alagesövezésre a költségvetésbe semmi se 
vétetett föl, e munka foganatosítás előtt a közgyűlés 
jóváhagyása alá terjesztendő

— A lipótvárosi templomépitasi bizottság leg­
utóbbi ülésén elhatározta, hogy mivel a vállalkozók pa­
naszkodnak még a kis bb számláknak is késedelmes 
kifizetése miatt, jövőre minden oly számlát, mely tüzr- 
tesehb műszaki felülvizsgálatot nem igényel, mindjárt 
az ülésen fog revideálni és utalványozni.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A Jósziv-egyesület alapitó tagjai sorába léptek 

legújabban 100—1U0 forint lefizetése mellett : gróf An- 
drás-y Gyu'áné, Dániel Ernőné, Kornfeld Zsigmond, Lé­
va 7 Henrik és báró Kochmeister Frigyes. A bazár ezuk- 
rászdájára utólagosan gróf Zichy Kázrnér 50 frtot kül­
dött egyik áru°nö közvetítésével!

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Gyilkos feltaláló. Említettük mai számunkban, 

hogy a párisi büntető törvényszék tegnapelőtt Mimault 
volt mérnököt tiz évi fegyházra ítélte. Mimault, mint 
annak idején megírtuk, ezelőtt pár hónappal megölte 
Raynaud-t, a párisi távirdász-iskola igazgatóját, mert 
azt hitte, hogy ő volt. az oka annak, hogy a kormány nem 
adott neki szabadalmat, egy a távirászat terén tett ta­
lálmányára. Mimault, a ki különben rendkívül túlzó em­
ber. ezelőtt több évvel feltalált valami készüléket, a 
melylyel a táviratok továbbítását tetemesen megkönnyí­
tette. A kormány azonban egy másik embernek hasonló, 
de sokkal tökéletesebb találmányát fogadta el. Ez a kö­
rülmény M:mault-ot végtelenül elkeserítette a kormány 
és mindenki ellen, a" kiről azt hitte, hogy része 
volt az ő találmányának elutta-ittatásában. Az el­
keseredett feltaláló ekkor sorra jáüa a maga-abb hivata­
lokat, panaszleveleket irt és szüntelenül alkalmatlanko­
dott a kormány közegeinek, sőt ahoz is értett, hogy 
mindenféle fondorkodással valóságosan geniális ember 
hírébe jött. Színpadias modora nem tévesztette el hatá­
sát a magasabb körökben. Folyton a következőket haj­
togatta: «Én korszakalkotó találmányt csináltam melyre 
életemből tiz teljes évet rászántam! . . . Kell, hogy a 
kormány engem ezért kárpótoljon! . . . En a becsület- 
rend keresztjét és 100,000 frankot követelek!» Az ál­
lami távíró hivatal igazgatósága végre 10,000 frankot és 
havi 300 frank szubvencziót biztositott a feltalálónak. De 
ezzel nem érte be, hanem elhatározta, hogy bármi mó­
don is magára vonja a közfigyelmet. Ebből a őzéi­
ből eltökélte, hogy a távirdász-iskola igazgatóját a 
nvilt utczán megöli. A tárgyalás alatt a feltaláló 
határozottan úgy viselte magát, mint egy őrült. 
Folyton kapkodott, lármázott és gesztikulált úgy, 
hogy alig tudták megfékezni. X'édelmére többek közt a 
következőkkel állt elő : «Én megöltem egy embert. . . 
az igaz. De sokat szenvedtem ! Álmatlan éjszakáim, fá­
radozásaim és szenvedé-eim, füstbement reményeim, 
nem számítanak semmit ? Azért, mert magam kísértet­
tem meg jogaimat érvényesíteni, gyilkosnak bélyegeznek ! 
Jól van, gyilkos vagyok, sőt a vádirat engem őrült, ön­
érzetes és pénzszomjas embernek mond I Engem, egy 
szerenv munkást, a ki csak békén akarta élvezni mun­
kája és találmányai gyümölcsét. Versenytársaimnak si­
került a munkámat semmivé tennt és igv nem maradt 
más hátra, mint buszúmat kielégíteni ! Megboszultam 
magamat, s azt hiszem, hogy ezzel a kétségbeesésre 
kárhoztatott összes feltalálókat megboszultam !» De e 
megindító védelem daczára is elítélték a gyilkos fel­
találót.

— A nagykereskedő váltói. A budapesti kir. tör­
vényszék a btk. 4u4. szakaszába ütkö'.ő okirathamisitás 
büntette miatt helyezte vád alá Spiller Dávid volt buda­
pesti nagykereskedőt. A vádhatározat következőleg is­
merteti a tényállást : Braun József nagykereskedő, a 
budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszék végzé­
sével köteleztetett egy általa elfogadott váltó alapján 
13,900 fut tőkét Kiima Miklós forgatmányosnak és vál­
tóbirtokosnak végrehajtás terhe alatt kifizetni. E végzés 
ellen Braun kifogással élt, egyúttal azonban a váltótükét 
bírói letétbe helye .te. A tartozás keletkezésére és jogezi- 
mére vonatkozólag azt adta elő, hogy Spiller Dávid­
nak 1883. es 1884. évben több elfogadmányáva! ellá­
tott váltóiirlapot adott át szívességből, melyeket Spiller 
Dávid kitöltve pénzszerzésre fölhasznált. Midőn Fia erről 
a «Braun József és lia» ez ég hitelére és vagyonára 
nézve veszélyes összeköttető-ről Braun József és Spiller 
Dávid között -- értesült, felszólította Spillert, hogy a 
niég forgalomban levő váltókat váltsa be és adja ki, a 
még föl nem használt nyolez darab űrlapot pedig szól­
altassa vissza az elfogadónak. Spiller hat darab űrla­

pot vissza is adott s midőn a visszatartott két elfogad­
ni ány kiadása végett bepereltetek, 1884, évi áp-. Ló4-én 
a perfelvétel megakadályozása czéljából közjegyző előtt 
oly tartalmú nyilatkozatot állított ki, mely szerint a 
Braun József által kiállított összes elfogadmányokat már 
beváltotta és Braunnak visszaadta s e szerint több váltó 
se nála, se forgalomban nincs. Minthogy pedig Braun 
József e nyilatkozat kiállítása alkalmával érintkezett 
utoljára Spilterrel, s irányában azóta semmiféle kötele­
zettséget nem vállalt, azzal gyanúsítja Spillert, hogy a 
ezélzatosan visszatartott elfogadmányokat több mint két 
évvel az egyezség létrejövetele után 6900 fit és 7000 
rt értékre kitöltötte, ellátván őket 1885. május 13-iki és 

1885 junius 12-iki kelettel és saját kibocsátói aláírásá­
val. E váltókat Spiller Klíma Miklósra forgatta, a ki 
azok alapján két évvel a lejárat után Braun ellen a 
sommás fizetési meghagyást kieszközölte. Spiller ezzel 
szemben azt adja elő, hogy Braun József a váltók kel­
tének megfelelő időben pénzkölcsönök folytán 13900 frt 
erejéig neki adósa lett és folytonos könyörgéseivel rá­
írta öt a követelés behajtásának elhalasztására a lejá­
ratot messze túlhaladó időre. E védekezését azonban 
megczáfolták a vizsgálat folyamán beszerzőt adatok. A 
kitűzendő végiárgyalason Spiller Dávidot Eötvös Károly, 
a Braun ezéget pedig Friedmann Bernát dr. fogja kép­
viselni.

— A Rumy-fcillikumtigyben hozott szombathelyi 
sajtóbirósági ítélet ellen, a melyet pár nap elölt 
kuzlö tünk, a vádlott védője, dr. Viso/itai Soma buda­
pesti ügyvéd a következő előterjesztést adta be a szom­
bathelyi sajtóbirósághoz: Bárdossy István, szombathelyi 
lakos által lakács Szilveszter veszprémi lakos, hírlapíró 
ellen s tekintetes törvényszék, mint sajtóbiróság előtt 
folyamatba tett sajtóperben tisztelettel alólirott, mint 
panaszlottnak */. alatt igazolt védője a következő elő­
terjesztéssel élek: A Bárdossy István panaszos által 
21. s. u. vb. 888. sz. a. benyújtott vádlevél folytán a 
sajtó-ügynek esküdtszéki tárgyalására 1888. évi junius 
23-a tűzetett ki határnapul és habár — a mint ezt 
a 2380 888. sajtó sz. a. hozott ítélet indokai is 
megemlítik — panaszlott már a tárgyalást meg­
előző napon X'eszj »rémben feladott távirattal beteg­
ségét jelentette be és a tárgyalásnak elhalasztását kérte, 
a tárgyalás mégis megtartatott és panaszlott az esküd­
tek verdiktje alapján a btk. 258. g-ába ütköző, a 259. 
§. szerint büntetendő rágalmazás vétségében vétkesnek 
nyilváníttatván, 4 havi fogházra és 100 frt pénzbünte­
tésre ítéltetett. Már majában azon tény, hogy a lek. 
sajtóbiróság vádlottnak igazolt elmaradása és távirati­
lag előterjesztett halasztási kérelme ciaczára a tárgyalást 
vádlottnak távollétében és védelmének meghallgatása 
nélkül a megjelent panaszos, illetve jogi képvi­
selőjének sürgetésére megtartotta, azt bizonyítja, 
hogy a tek. sajtóbiróság sajtóeljárásunk és az es­
küdtszék! ítélkezésnek ama kardinális elvét, mely 
szerint az esküdtek a vád és védelem előterjesztett 
erősségei és bizonyítékai szerint Ítéljenek és hogy az 
ügv, ügy a vád, valamint a védelem részéről kellőleg 
megvilágittassék : nem igen óhajtotta figyelembe venni. 
De a tek. sajíóbiróságnak emez eljárása az 1867. máj. 
17-iki miniszt. rendelet 81. g-ában foglalt elveknek is 
megsértését képezi és az egész eljárást törvénytelenné 
teszi. Mert a hivatkozott 81. §. szerint még az is ele­
gendő a tárgyalás elhalasztására, ha a távollevő vád­
lott rokonai vagy bsrátjai vádlottnak kénvtelenségből 
és nem makacsságból történt elmaradására nézve 
hoznak fel bizonyítékot, annál inkább elfogadandó 
tehát vádlott elmaradásának oly módon való igazo­
lása, a mint ezt vádlott tette, midőn belátva, hogy 
minden reménykedése daczára betegségéből fel nem 
lábad, táviratilag kérte a tárgyalás halasztását. El­
napolandó lett volna pedig a tárgyalás azért is, mert

az esküdtek egybehivása — minthogy Szombathelyen 
az esküdteknek kocsidijakat nem fizetnek — mi 
költségjel sincs egybekötve. De sérelmes a megtartott 
tárgyalás folyamán hozott sajtóbirósági ítélet is és a hi­
vatkozott igazságügvminiszteri rendelet 83. §-ának téves 
magyarázásán alapszik. A hozott 2380—1888. sz. Ítélet 
rendelkező része szerint ugyanis «az Ítéletnek a fogház- 
bünteté-t megállapító része felíüggesztetik», a miből vi­
lágos, hogy a tek. sajtóbiróság nem vette tekintetbe a 
többször említett miniszteri rendelet 85. §-át, melysze- 
rint «a 83. §. esetében az uj eljárás minden részben 
úgy történik, mintha az első makacsságbeli eljárás meg 
sem történt volna», a mibői következik, hogy nemcsak 
az Ítéletnek fogházbüntetést megállapító része, hanem 
az egész ítélet végrehajtása felfüggesztendő és hatá­
lyossága függőben tartandó a 82. $. értelmében két hó­
napig, hogy ezen idő alatt vádlott elmaradását igazolhassa. 
Szükségesnek tartom mindezt megjegyezni, nehogy a 
hozott ítélet az uj esküdtszéki tárgyalásnak és eljárás­
nak praejudikáljon és az esküdteket befolyásolja. Ezek 
előrebocsátása után pedig tisztelettel becsatolok 2 . alatt 
egy hiteles orvosi bizonyítványt annak igazolása végett, 
hogy a Takács Szilveszter vádlott által a tek. sajtó­
birósághoz intézett táviratban felhozott körülmények 
valók, hogy vádlott jun. 23-án tehát a tárgyalás nap­
ján, ezt megelőzőleg és még ezután is komolyan beteg 
volt, hogy az orvos az ágyban maradását is elrendelte, 
hogy tehát súlyos betegségével Szombathelyre a tár­
gyalásra el nem utazhatván : nem makacsságból, hanem 
alaposnak tekinthető okból mulasztotta el a tárgyaláson 
való megjelenését. Ily módon a sajtóeljárás 82. £-a 
értelmében kellőleg igazolván vádlott távolmaradását, 
fisztelette! esedezem: miszerint vádlott ellen uj esküdt­
széki eljárást folyamatba tenni, az újonnan megtartandó 
eskiidszéki tárgyalásra határnapot kitűzni, arra az érde­
kelt feleket megidézni és engem is erről végzésileg 
értesíteni méltóztassék.

— Szélhámos kereskedők. Weísz Adolf és ifj. 
Siignitz Nándor kereskedőket átszállították a budapesti 
kir. ügyészséghez, mely az elővizsgálat megindítása tár­
gyában fog indítványt tenni.

— A megcsalt férj bosszúja. Az aranyosmaróthi 
törvényszék 15 évi fegy házra Ítélte Zahumenszky Jánost 
a ki a múlt év február havában agyonlőtte feleségét. 
Zahumenszky zsitva-gyarmati lakos hosszú ideig viszály­
ban élt feleségével, a ki nála sokkal fiatalabb volt és 
szeretőket tartott. A csendes férj eleinte szépen kérte a 
feleségét, hogy hagyja abba a szeretkezést. Az asszony 
azonban nem is hederitett a kérésre. Zahumenszky 
végre megsokalta a dolgot. Elhatározta, hogy ha nejét 
legközelebb tetten éri, lelövi. Az alkalom nem soká ké­
sett. A íarsangi napok egyikén olyan jelenetnek volt 
szemtanúja, a mely a legvégső elhatározásra bírta. A 
férj láttára az asszony és kedvese megszöktek. Zahu­
menszky megtudta, hogy felesége Enyen tartózkodik, 
utána ment, felkereste lakásán és szivén lőtte. A tör­
vényszék a vádlottat szándékos emberölés miatt 15 évi 
fegyházra ítélte. Ez Ítéletet ma a kir. kúria sziineti bün­
tető tanácsa Ballegh biró előadása alapján helyben­
hagyta.

MULATSÁGOK.
— Az árvízkárosultak javára Rajecz-fürdő közön­

sége fényeseit sikerült mulatságot rendezett, melyen 
i i encsénmegye és környékének intelligeneziája igen 
nagy számmal jelent meg. Volt népünnep is, verseny- 
futással, keréktöréssel, zsákversenynyel. A népünnepet 
tombola követte, majd a rajeczi dalárda tartott sikerült 
hangversenyt. Igen szépen sikerült a műkedvelői elő­
adás. Kisfaludy «Szeget-szeggel» ezimii vigjátéka került 
színre s a műkedvelők mindegyike sikerrel oldotta meg 
feladatát. Az ünnep fénypontját képezte a kies fürdő 
tava körül rendezett velenczei éj. Az ünnepélyt táncz- 
mulatság fejezte be s tám-zolt a fiatalság a jó zene 
hangjaival virradatig. Az ünnepély szép anyagi ered­
ményt mutat fel s élénken bizonyít Zsolna és Rajeez 
vidék hazaüas lelkülete mellett. A külömböző egyletek 
vezetőin kívül a siker érdemében osztozik a zsolna- 
rajeczi intelligenrziából alakult rendező bizottság.

— A Széchényi önkéntes tűzoltó egylet a szük­
séges Elszerelés beszerzésére fényesen sikerült mulatsá­
got rendezeti jul. 22-én a «Káprás» lombjai alatt. Meg­
jelent Szécsény város és környékének úgyszólván egész 
intelligeneziája, számos notabilitás, sut messze földről jöt- 
t *k a meghívott vendégek; a szomszéd b.-g^armati és 
salgótarjáni íüzoltóegyletek küldöttségileg voltak képvi­
selve. A mulatság bankettel kezdődött, ezután megeredt 
a táncz, s folyt szakadatlan jókedvben hajnal hasadtáig 
és csak a világos nap vetette haza a szép társadalmi 
czél érdekében mulató közönség nagy részét. A bevétel 
a 400 frtot megközelíti. Az érdem a mulatság rendezé­
sében, mint általában a tűzoltó egylet megalakításában 
és szervezésében Vancsó Béla földbirtokost illeti meg, 
az ő lankadatlan és semmi áldozatot nem kímélő buz­
góságinak köszönhető az egylet létrejötte is. Kívánjuk, 
hogy munkáját siker koronázza.

HÁZASSÁG.
— Esküvő. Vécsei Sándor aug. 5-én a dohány- 

utc'.ai izr. templomban kel egybe Rosenfeld Irmával, 
özv Rosenfeld Berta asszony leányával.

— Eljegyzés. Dr. Adonyi Gyula tolcsvai közorvos 
eljegyezte Zsiirgcr József leányát Lillát Tisza-Ujlakon.

— Fóuri eljegyzés. Ifjú erdődi gróf Pálffy Já­
nos púd meri tzi nagybirtokos jegyet váltott Erdődy- 
Schlippenbach grófnő nagybirtokosnő leányával, Schlip- 
penbach Elza grófkisasszonynval.

GYÁSZROVAT.
Prőnay Ilona Prónay Péter nógrád-berczeli nagybir­

tokos és ügyvéd leánya élete tavaszán meghalt.
Kosztolányi Kosztolányi Lajos Aradmegye tisztvi­

selője jul 23-án 28 éves korában meghalt.
Id. Markó Pál, Miskolcz városának köztiszteletben 

álló tekintélyes polgára a miskolezi bőrgyár tulajdonosa, 
dr. Markó László borsodmegyei főorvos ed es atyja, e hó 
23-án tevékeny élete 71-ik évében elhunyt. Markó Al­
bert fővárosi nagykereskedő s tőzsdetanácsos nagybáty­
ját gyászolja az elhunytban. A kiadott családi gyászje­
lentés igy hangzik : Mavkó Pálné szül. Balajthy Borbála 
és gyermekei : Pál és neje szül. Langhoffer Borbála, 
Kálmán, Laczi, Gerő és József fiaikkal, László és neje 
szül. Rád vány Regina, István és Lén árt fiaikkal, Gyula 
és neje szül. Pocsátko Ilona, Gyula, Jolán, Zoltán, Ilona 
és Margit gyermekeikkel, Gusztáv és neje szül. Fleischer 
Vilma, Elek és Irén gyermekeikkel, és Ilona férjével 
Széman Józseffel, mély fájdalommal tudatják, hogy sze­
retett jó férje, illetve édes jó atyjuk, kedves apósuk és 
nagyapjuk Markó Pál munkás életének 71-ik, boldog 
házasságának 44-ik évében, f. hó 23-án éjjeli 2 órakor, 
rövid szenvedés után, örök álomba szenderult. Az elköl­
tözött nemes lélek porhüvelye szerdán f. hó 25-én d. u. 
5 órakor fog az ág. ev. egyház szertartása szerint a 
mindszenti sirkertben örök nyugalomra elhelyeztetni. 
Miskolcz, 1888. év julius hó 23. Béke porain, áldás 
emlékén !

Báró Jósika Géza, a mint Kolozsvárról táviratilag 
jelentik, tegnap este 69 éves korában meghalt. A bol­
dogult a nagynevű regényíró, br. Jósika Miklós első ne­
jével, nagy kallói kállai Erzsébettel kötött házasságából 
1824. aug, 23-án született, 1848—49-ben mint honvéd- 
százados a 15. sz. huszárezrednél küzdötte végig a 
szabadságharezot. A közélettől visszavonulva életének 
nagy részét Branyicskán töltötte. Temetése holnap lesz.

A hivatalos lap julius 25. számából*
Kitüntetés. U felsége dr. Csajághy István buziási 

fürdőorvosnak sok évi buzgó és sikeres tevékenysége 
elismeréséül a királyi tanácsosi czimet díjmentesen ado­
mányozta.

Kinevezés. A cs. kir. közös külügyminiszter William 
Palgrave Brown kereskedőnek a londoni cs. és kir. fő- 
konzulság által Great-Yarmouíhba cs. és kir. konzuli 
ügynökké történt kineveztetését jóváhagyta. Szilágyi 
Mór zombori ügyvéd a zombori kir. törvényszék mellé 
bírósági német tolmácscsá; a módosi kir. járásbíróság 
telekkönyvi hatóságához rendszeresített német nyelvű 
állandó tolmácsi állásra dr. Ernszt Lajos módosi lakos 
és ügyvédjelölt neveztetett ki. A budapesti kir. főügyész 
Petrás János 10. sz. cs. és kir huszárezredbeli igazol- 
ványos őrmestert a veszprémi kir, ügyész felügyelete 
alatti fogházhoz fogházőrmesterrő nevezte ki.

Uralkodók találkozása.
— juh 25.

Vilmos német császár elutazása előtt rendkívül 
barátságosan búcsúzott el a czártól. Az uralkodók 
háromszor megölelték és megcsókolták egymást 
Azután a német császár folytatta útját, melynek 
programmja berlini hivatalos jelentések szerint a 
következő: A császári flotta julius 26-án érkezik 
Stockholmba, a hol a császár a következő napot 
tölteni fogja. 28-án ismét hajóra száll és megindul 
Dánia felé; Kopenhágába a császár 29-én érkezik 
másnap pedig Kielbe utazik. Schleswig-Holstein ne­
messége itt fényes ünnepet rendez a császár tiszte- 
hetére s Vilmos császár, a ki bizonyára elfogadja a 
meghívást," 30-án Kiéiben marad s igy ,sak e hó 
utolsó napján érkezik Potsdamba.

Bismarck Herbert gróf valószínűleg nem kíséri a 
császárt skandináviai útjában s igy ma este Ber­
linbe érkezik. Ez a körülmény élesen megkulönböz- 
teli a pétervári császárlátogatást a Stockholmitól é>- 
a Kopenhágailcl.

Ma érkezett távirataink itt következnek:
Berlin, jul. 25. (Az Egyetértés távirata., Be­

avatott részről azt állítják, hogv a császártalálko­
zás a békekilátásokat jelentékenyen megszilárdította 
ugyan, de a német politika alapján semmit sem 
változtatott és semmit sem változtathatott. Az orosz 
sajtó úgy magát mint az orosz népet'nagyon ámítja, 
midőn diadalmasan azt hirdeti, hogy a német po­
litika iránva megváltozott.

Berlin, jul. 25. (Az Egyetértés távirata. A 
Berliner Tageblatt pétervári levelezője arról értesíti 
lapját, hogy a czenzura törülte távirataiból azt 
hogy a ezár toasztját, melyre Vilmos császár 
oroszul feTlt, franczia nyelven mondta, valamint 
azt. hogy Peterhof »an mindkét császár francda 
nyelven mondta el toasztját.

Berlin, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) Gróf 
Bismarck Herbert az eddigi intézk« ések Alenére a 
császárt Kopenhágába is elkíséri.

Be din. juh 25. (Az Egyetértés távirata. Ama 
hír ellenében, hogy Bismarck Herbert gróf Vilmos 
császárt Stockholmba és Kopenhágába is elkíséri, a 
National Zeitung azt írja. hogy Bismarck grófot a 
legközelebbi napokban Friedrich sruheba várják, 
hogy személyes tapasztalatait Közölje.

Pétervár, jul. 25. (Az Egyetértés tudó­
sítójának távirata.) A Grasdanin a német 
félhivatalos lapok duzzogását Bismarck- 
komédiának tartja, mely arra való, hogy 
Auszíria-Magyarországot elaltassa. Az orosz 
sajtó az osztrák-magyar sajtó lehangoitságát 
igyekszik konstatálni. A Novoje Vremja sze­
rint most ír ár Németországon a sor bebi­
zonyítani azt, hogy épen olyan békés 
intencziói vannak, a milyeneket Vilmos csá­
szár Oroszországban tapasztalt. Bismarck 
Herbert gróf a Néván hajózva, állítólag a 
börze-épületre mutatott és igy szólt : Ez a 
mi betegünk. A Novoszti felszólítja Bismarck 
grófot, hogy ajánljon valami gyógyszert en­
nek az örökös betegnek.

TÁVIRATOK.
Grácz, juh 25. (Az Egyetértés tudósitój ccT 

távirata.) A községtanács elhatározta, hogy Khun 
bár inak elismerését fejezi ki a felett, hogy a kato­
nai és a polgári hatóságok közi az egyetértést fen* 
tartani iparkodott, lxhun Becsbe kö tözik át. X'écsey, 
Khun volt adlátusát. saját kére»mere nyugalomba 
helyezték, táborszernogyi ranggal.

Grácz, jul. 25. (Az Egye é'tés távirata.) Ma délelőtt 
az összes itt időző tisztek mind aiszegyenruhában egy­
begyűltek a domikánus kaszárnya udvarán, és fegyver­
nem és csapatok szerint csoportosulva vártak Kuhn 
báróra. Nemsokára megérkezett a búcsúzó hadtestpa­
rancsnok ; fürgén leugrott a kocsiról, s gyors léptekkel 
az összegyűlt tisztek felé haladt. Kulin bárót a nyolez 
jelen volt tábornok kisérte a tisztek körébe, azután 
Schönberger báró altábornagy beszédet intézett hozzá, 
melyben az egész tisztikar nevében köszönetét mondott 
és továbbra is hü ragaszkodást Ígéri a távozónak. Kuhn 
báró ezután büszkén fölemelte fejét., s erőteljes hangon 
a következő beszédet mondta:

«0 felsége a császár szolgálataim megtisztelő el­
ismerése mellett felmentett a hadtestparancsnokság 
alól, és egyúttal (erősen hangsúlyozva) egyéb al­
kalmazást helyezett számomra kilátásba. Nehéz 
szívvel adom át a parancsnokságot, mely tizennégy 
évig volt kezeimben, mialatt minden közeg, le az 
utolsó altisztig, megtette kötelességét. A császár több 
alkalommal dicsérőleg nyilatkozott a hadtest tartásáról 
és kiképeztetéséröl, igy 1882-ben a Krajnába és a pest- 
vidéken tartott csapat- és Landwehr szemle alkal­
mával, 1883-ban itt valamint Karinthiában legma­
gasabb megelégedését fejezte ki, különösen pedig a 
legutóbbi krajnai hadgyakorlatok után dicsérte meg 
a csapatok és a Landwehr hadi készültségét. Hü 
kötelesség teljesítésükért mindannyioknak hálás kö­
szönetét mondok. Remélem és elvárom, hogy vala­
mennyien utódom alatt is ugyanazzal a buzgalom­
mal működnek közzé a csapatok kiképzésén, hogy 
ha egyszer fegyverbe szólítják a hadtestet, a be­
csület mezején tettekkel őrizze meg hírnevét. Bol­
dognak mondanám magamat, ha e tettek szem­
tanúja lehetnék, ha hozzájárulhatnék azzal a 
csekélységgel (Brávó kiáltások), mire szellemi és 
testi tehetségeim még képesítenek, s a mit a legfel­
sőbb kézirat remélnem enged. Mindig örömmel gon­
dolok majd vissza azokra az évekre, melyeket kö­
rükben töltöttem. Most búcsút veszek önöktől és 
éltetem a hadtestet és a Landwehrt. (XTharos él­
jenzés.)

A beszéd után, mely szószerint megegyezik a hadtest 
mai napiparancsával, Kuhn sorban kezet fogott minden 
tiszttel. A küldöttségeknek bucsuzáskor ezeket mondta): 
«Tiszteltetem azokat is, a kik nem jöhettek eh» Ezután 
a közepére állott, szalutált, s «Isten önökkel uraim > 
megindult kifelé; a tisztek pedig többször megújuló 

Hochkiáltásokban törtek ki.
Berlin, juh 25. A «Nationalzeitung» írja: Ét/- 

mos császár pétervári látogatásával megfogadta a 
porosz királyok hagyományos bölcs elvét, melyet 
haldokló nagyatyja bízott reá: Oroszországot 
nem bántani soha. Ritkán rajzoltak még egy ifju 
uralkodóról oly torzképet a kallóid elé. mint ezt 
Vilmos császárral az utolsó hosszú hónapok alatt 
rendszeresen tették. A császár most jelent meg először 
a külföldön, mint uralkodó, s egyszerű méltósága, 
kedélyének komolysággal párosult ifjúi vidám­
sága, minden iránt érdeklődő szelleme s ba­
rátságos és élénk természete a pétervári ud­
vart és a közönséget — az egybehangzó jelenté­
sek szerint — egyaránt meghódítottak számára. 
A mi lei fogásunk szerint azonban a császártalálko- 
zás politikai jelentőségének talán legfontosabb pontja 
az , hogy maga \álmos császár mily benyomást 
nyert Péter váróit az orosz békebiztositások meg­
bízhatóságáról. Ha a császár avval a meggy0*

ben fogja bemutatni. A globusj 
piilliméternyi tért foglal el, öt 
je5z elhelyezve és minden husi 
piecfordul a tengelye körül. Ki 
piára, melyek karzatain 300 ei 
vas (1, Ikörökkel és szelesség-ki 
jegnagvobb pontossággal rendel 
pyok vzéljára.

_ Lfcjos bajor herczeg
berezvg legidősebb a. .. . ( 
társulatok pár nap el V. gt 
beszédet mondót:,
A herczeg úgy a jogi-. : ? t 
piáitokban oThon érzi r.aj 
js tartják : de pofi tik ual. j 
igen icglalkoz tt. Árnál :: w: 
minapi beszedévr-1. .. :

még meg volt a r . 
kiáltva volt, de öt ven e-z;vn 
gzágnak a béke:. Az ta ne 
szétrombolta a r* r -z - - ; 
emlékezetes, dicsőségteljes há 
pák visszaszerzé Eoxa-zt ~ 
pémet birodalom szó. z 
gzónok ezután 1. Laj s k 
megemlékezvén, kiéin 
plint jó német volt. M 
azelőtt nem volt ez 
ílyes érzület nyilván! a-a: a L 
rónáját és életét t- :> .|
vábbi folyamában k. ne. a.: 
bajor érzület ossz an; „non 
tatta Lajos kim 
jegyünk I»

— A török szultán es 
Konstantinápoiybvi oh esetről 
jobb bizonyít ék arra, rogy a 
érez. Egy szegén t r 
bíróság halálra ítélt A ; 
gyermeke van, a k.x :■'= t 
létről értesültek. A szt. z< 
vérek megtudlak a no.got s k| 
kért a szultánnál, hogy ?.z ei 
a szultán megtudta, nogy az 
maga elé bocsátotta ne: s 
szólt: «Megtagadható n 
pák, mely a jó sziveknek ily 
vessék ezt a hivatalnokot, ő 
hoz, a kit azonna n.-z .. :j 
megindultan köszöneté mór. 
Zott el tőlök ; «Ne feledjek 
hoz. A mikor valamiért i.ozzí 
pyilni kapuim az irgi-.lmae-

— Iskolatársak tízéves 
kir. kath főgimnáziumban lőj 
tett ifjak tegnap és ma tartja 
hozásukat. A negyvenkét 
közül d lefolyt űz év alatt 
Schwarcz Adolfot a Vernovayi 
agyon. A találkozók roméi 
hogy tiz év előtti osztályfő 
mári apát-plebános, sz;: 'én 
volt tanítványait. A volt sm 
órakor a Hungáriái an : -n|
régi kötelező iratot s a meg 
gönyeit és leveleit. Este ta s d 
Hungáriában, hol igen ke fj 
ban a régi emlékek íMalév,»
A sok szellemes toast egy 
abban állapodtak meg. . ogi 
megtartják a második össze-öj 
szeretett volt osztálvtanar far 
hívta meg vendégei ;l a :am k 
templomában gyűltek Gs-ze 
találkozók, hol Jan ..is; s ái 
misét; délben a Sz; e|
ebédet s délután test meg

— Derűre ború. M l or 
addig udvarolt egy o aval. 
nyerte a szive vonzalma-, 
milliónyi örökségre vol; kMátáj 
Bök reménye, hogy nőül adí 
asszonyt. így hát nem mar 
reimesek végső menedéke: 
Amerika felé, der a|
Csakhogy a leány gyánja mi 
nváról s mikor Qneemtov/nb; 
őket. A két szereli. • - akkor 
szerepeltek Buttermayer névvj 
a gyámja huzaviíte. M r:

— A Duna vízállasa 
triai és felső-magyar 
ben pár nap óta rcmu.mcs

bánat végképen k.: m rw 
miatt szemeit kerül - az 
szanyerni nem enge ez gj
tevékeny Gabriella. 
a tiszta lélek folyton n
eágáhan vétkesnek . ni

Újra meg újra o<: 
Gontran karjaiba. • : a
lani vélte Louvwd k zvn 
kilépni se mert e-hova.
Ha véletlenül a ra -skapu 
tokát látott elhaladni. ... 
néznék őt és km. 3
szöntenék.

Gabriella nem > - I 
ugyan fecsegtek - :.- ;y.„ 
mit valóságban latiak, h; 
rosult gonosz ind Mm u k 
egész faluban az.;, 
mény, hogy a kisasszony 
vezték — Gontrai

A pletyka azonban edd 
nyilvánult, mert nunz z 
a Louvardék által a u. •. 
elbeszélt jelenetet helyiv 
rántották a kisassz« u . d 
ligny, Chaumusy mez val 
népei közt sértő im z u 
széliek felőle.

Pár perczczel a kaland 
orvos lett tanúja Lom­
jának.

Eleint én rágalomnak is 
szemlélődni kezdett. .\. a 
ben meglátta azon; a a i: 
mint a színpadon szokás, 
gatás megfizetéséért dohot 
nem szoktak koldulna ez 
tüntetéssel mutogattak. :: 
tásukat. Midőn Gabii 1. 
beszélt az orvos tehát G< 
pirulása, literének hevesei 
Meggyőzték őt, hogy Lóul 
is a leplezetlen igazságot, 
tásuknak fele igaz 1--hét.

Hogyan, ez a Gabriella 
akarata ellenére kénytelen!

Különben az orvost n 
gyón ez sem. Számos 
magasabb osztályok korr 
az általánosan elismert 
győzni, de ime, m-s: n 
Gabriella gyónt és áldozó 
Maidara abbé pokoli gy 
oktathatott es reá par 
önmegtagadási törvényét.

Annyi igazságszolgáltat 
az atheistának. hogyha 
mondákat, de tovább ne 
Ha örült is, hogy az úja 
társadalmi reform eszu 
yédte, se nem vadult
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6 EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JULIUS 26,
BECSI ÁRUTŐZSDE.

Becs, jul. 25 (Az Egyetértés távirata.) A mai tőzs­
dén köttetett:

leiről cum- 250 barrel kaukázusi Fiúméból őszre 
Becsben 20 írt.

Ásványolaj 40 barrel kaukázusi (0*905) kész szál­
lításra Becsben 204 frí.

SÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
T?tv zt, jul. 25. (Az Egyetértés tudósítójának táv­

irata, i Váit-> Lón-ionra 124.75, olasz bankpiaczokra 49.15, 
Nrii í'iu‘0.1 ti’or 9.864, májusi járadék 81.15, magyar 

ir á'T. ;.-k 90.oO, magyar aranyjáradék 102.15, osztrák 
* zv-zív b'-s.To, osztrák-magyar Lloyd 446, olasz 

járat Lk Un.30, olasz bankjegy 49.20.
3orllL. jul. 25. (Az Egyetértés tudósítójának táv- 
• . = ie ál alában gyenge, mert az orosz érté-

hinva'hnak : oszt -ák-magyar áliamvasut. elbavölgyi 
r • i: v ; ;árad' .1 ok lemorzsolódnak. I ltirnoien-

- zé • ."is--g in elleti simán iolyik. Zárlat lanvha.
tiab ! ~ -" o-

- . . 1. 25. ; Tőzsdei tudósítás.) Az irányzat elein-
vo’r, •■:<» Ibb az össze- értékek csökken- 

v rO'Z bankjegy-eladásokra lanyhult az

Hamburg, jul. 24. Petroleum- helyben 7.35, augusz­
tus—deczemberre 7.50 márka. Szilárd.

Hamburg, jul. 25. (Kávé.) Santos good average 
júliusra 67£, szeptemberre 60, deczemberre 55 márka. 

Paris, jul. 24J Nyers czuleor 88J kész áru 39—

Elemi csapások. Vasmegye Németujvár községének ] 500 írtra becs. ingat!, aug. 16. Lőcse. Nagy József 
határában f. hó 18-án a jég tett kárt a veteménvek, de j 2753 írtra becs. ingat!, aug. 8. Nagybánya. Kemény 
különösen a zabban; Veszprémmegye Nagyala<-sony Ferenczné 422 írtra becs. ingatl. szept. 13/ Páty (pest­
községében ugyancsak a jég okozott kisebb-nagyobb 
kárt a tengeri, kender és szőlőben s a már learatott

39}, nyugodt, fehér czukor folyó hónapra 41, augusz- gabonában. Zemplénben e hó 18-án nagy vihar és jég­
tusra 41, baisse: szeptemberre' 40f, októberből négy eső a bodrogközi járásban tetemes kárt tett. Biharvár-
hónapra 36.30, finomított kész áru 106—107 frank. megye központi járásában a fillokszera nagv mérvben

Havre, jul. 25. Kávé folyó hónapra 82}, négy pusziit: Szabolcsvármegye dadai felsőjárásában e hó
hónapra 674 frank. 19-én nagy jégeső volt, mely a dohányban és a szőlő-

London, jul. 24. Jáva-czukor 157/s, nyugodt, nyers I ben sok kárt okozott. Torontálvármegye párdányi és 
répa-czukor 14’/s, lanyha. _ módos! járásában nagy jégeső volt s mintegy 6000 hold-

T íro.nAAl inl O ! C.. Ia.IaII zioi-7 I mri fai-íilnfnn min _• - -_____ 1.1 i : ■ _ ... ■

meleí
Antwerpen, július 24. Petroleum 183/s frank. 

Nyugodt.
Bréma, jul. 21. Petroleum helyben 7.40 márka.

Magasabb.

18-án jágvihar dühöngött, mely a gabonában s a kerti 
veteményekben tetemes kárt tett.

*
A búza-, rozs-, árpa- és zabvetéseknek százalé­

kokban kifejezett állása julius 19-én, a julius 12-ki állás-

irány.
Berlin, ■ i. 25. I'tótőzsde) Magyar arany járadék 

ny 158.25, osztrák-magyar ál- 
. . t-97.25. osztrák c • i vasút 10, Károly Lajos-

vas t 86.10. Gyenge.
2"rei*;fúrt. jui. 25. • K-ti tőzsdéd Magyar aranvjára- 

o trak i.itelré-zvény 251.65, osztrák-magyar 
. - . .. Karoly Lajos-vasút 171*:?, osztrák

úé7 vasút 79}. Gyenge.
. ..r .!. 25. (Az Egyetértés tudósítójának táv-

• i 7.7 perezkor jegyeznek: 3 száza- 
4- százalékos járadék lu6 92, 

k ••').>■ magyar ara nyj ára dók 85.06, egyip- 
- i.2 í.* *6, spanyol köb-sön 72.93, török vasúti

- •'?. ottoman bank-részvény 523.75, Bio 
Szu^z részvény 216o, Panama-részvény 

-.•.•.rák-magyar áliamvasut 490, osztrák déli 
vasút 198.75.

óra ;0 p> rézkor záródnak: 30/0-O8 franczia 
r- N .7 . 44® -os franczia járadék 106.97, osztr.

. r -én." íh8, déli vasút részvény 200, osz-
tról- f

Newyork, jul. 24. (Kabelsürgöny). Gyapot Newyorkban | hoz képest, a következő állást tünteti fel: 
10Il/Ji;, Neworieansban 97/8, októberre 9.48, novemberre 
9.59 — Petroleum finomított 70° Abel Test Newyorkban 
júliusra 7}. — Philadelphiában júliusra 7.L — Nyers 
petroleum 6^. — United pipe line certificates 83}.
— Liszt 3.-------Piros őszi búza helyben 91} cent
(= 8.57 írt), júliusra —.— cent (== —.— frt), augusz­
tusra 881 cent (= 8 37 frt), deczemberre 90} cent

Búza: 
A julius 19-il 
A julius 12-il 

Rozs:

r szvény 787.50, franczia törleszthetö jára- 
' z magvar vas«ti k desön 307.50, 40;0*os ma- 

" r r :r áradok 82.81, ottomán bankrészvény 523.43.
U.

Lcr-áon. k 24. (Zárlat.) Magyar aranyjáradék 82.
ymrndvk 91, osztrák ezüstjáradék 65}, an- 

: 9 • 07. váltó Becsre 12.61}, ezüst 42.
•

... ' neon i . °5. (Megnyitás.) Angol consolok 99.07. 
ő ■= :-rork, jul. 21. (Kabelsürgöny.) Váltó Berlinre 400 

- • • napi látrat 951 •„ váltó Londonra 4.864 
' t -k -sitett kölcsön 1877-ből 127}, Erié­

vé-';: 27, váltó Parisra 5.20°2.

Eúirőlfll értéktőzsdék zárlata.
t •" v a- illcí“ b?’y »zotvényok szerint készpénzben, médiára

r . • azerir.l a mellékelt paritás is k szpénzre vagy 
r r‘-n A készpénz-árfolyamok K-val, a médiára 

: • • ra r-va! vannak megjelölve. Marától értetődik, hogy a 
7 ír. n transaktió-költaéKek, továbbá a mediő* éi 

■ 7 .. kívül n>- a mindenkori budapesti prolongáczló
v • ; k A •--a! jelűit értékek a budapeeti tősa.lén 
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Külföldi érnlözsd*

frt • kr.

Ár­
folyam

R , Kfllőntőretaz
ototoó airUí- 

PMt* hoz kínéit
egyenleg c-rlekben

8.1 72 mm.mm
ICC 97 —.— W.—
••8 fi — —
2C 0 — 96 10 — • -

*
1 - — _

307,50 151 50 _ _
— —. -- .--

— -- .—
62 81 101.72 - 0 63
—.—

— —.—
— -- — *“

65 ro 8-t 85 — 0.84
78 60 9F 36 - 0.17
67,50 52 40 —.—
2' 75 118 81 _ 0 61
83 4*5 101 84 — 0.S4
7*.- 95 4 —
—._ —, — —. —

10 >25 126.06 — 0 30
159.6 319.48 — 0.30

■».—
7.« 236 54

40,— 97 54 — •«
8K.— 209,78 —
57.fi.1 140.66 — 0 50
— — — •— — •

ll-o t.O 116.25 ■ —
163,90 tfc.94
—.—

— —
—.— —

66,39 81-34 — c.i:
7<.9o 9 .'9 -L 0.17
67.50 82.40 , —.—
92.C5 112.58 +
S3 53 101,96 — 0.12
74.10 80.56 , — 0.12

252.76 309 40 j — 0. 4
— „_ —— #-w j - .—

163.37 217.21
171.57 ^09.83 j -f 0.15

(= 8.65 frt), íOO kilokint. — Tengeri 57. Czukor 
lair refining Muscovados) 5f. — Rio kávé 1 í}. —
/•íir (Wilcox jegyű) 8.60. (Fairbank jegyű) 8.55. — 
Gabona fuvardij-imperial quarterkint Eszak-Amerikából 
az angol kikötőkbe és az ezekkel egy magasságon 
fekvő kontinentális kikötőkbe 1.} cent (= 0.30 frt 100 
kilokint.) Napi felhozatal gyapotból 1000 bál

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYFE.
* Méhészeti előadás. Kovács Antal méhésze ván­

dortanár e hó 24-én < songrádon az iskolában e iadást 
tartott a méhészetről, melynek meghallgatására sok ta- 
nitó gviilt össze. Az elméleti előadás után Farkas Béla 
polgári iskolai igazgatónál és Szarka Ödön elemi iskolai 
tanítónál a méhészet gyakorlati fogásait mutatta be. A 
tanítók nagy érdeklődéssel hallgatták az oktatást, ellen­
ben a közönség, mint tudósítónk Írja, közönyösen viselte 
magát.

* Megyei erdők állami kezelésben. Torda-Ara-
nyosmegye erdeinek állami kezelése végett már hosz- 
szabb idő óta folytatott tárgyalásokat az erdészeti

Árpa:

Zab:

1középen alul közép középen fölül.

állás 7-80/0 701 o/0 22-10/0
állás 8-20/0 73-eo/o 18-20/0

állás 36-20/0 57-80/0 6-Qo/o
állás Ső-To/o 58-30/0 6-00/0

állás 37-90/0 54-30/0 7-80/0
állás 38-40/0 54-Oo/q 7-ßo/o

állás 23-80/0 63-10/0 12-eo/o
állás 28-10/0 60-10/0 ll-80/o

Scmogy-Taszár, jul. 24. (Az Egyetértés tudósí­
tása.) A búza, rozs és árpa-aratást befejeztük, még 
csak a zab ál! a lábán. Az aratási időjárás nagyon 
kedvezett a munkásnépnek, az aratási súlyos munkát 
minden nagyobb megerőltetés nélkül végezhette, mert 
2 3 napi derült idő után áldásos eső következett,
mely mig egyrészről pihentetőid szolgált, másrészről 
rendkívüli jó hatással volt a kapásnövényekre. Most a

vidéki kir. tvszék). Joánovics Anna 4453 írtra becs. 
ingatl. aug. 18. Nagy-Kikinda. Schächter József 1472 
írtra becs. ingós. aug. 7. Pucho. Spitz Dávid 3101 írtra 
becs. ingós. aug. 17. Sissón (N.-Tapolcsány). Nosáth Mi­
hály 765 írtra becs. ingatl. aug. 30. Körtvélyes (Nyitra). 
Nuszpl Sebestyén 2700 írtra becs. ingatl. aug. 14. Sza­
badka. Bún Ferencz 7402 írtra becs. ingós. aug 8. 
Zenta. Quittner S. 110000 írtra becs. ingatl. aug. 6. 
Brassó. Osztrosits János 3566 írtra becs. ingatl. aug. 25. 
Szombathely. Ernszt Lipót 4690 írtra becs. ingatl. aug. 
23. Nyitra.

Csődnyitás Fürst Adolf nagyszombati kereskedő 
ellen. Csőd biztos Mérey László törvényszéki biró, tö­
meggondnok Kopesányi Alajos, helyettese Olgyay László 
ügyvédek. Bejelentési határidő aug. 28. Felszámolási 
határidő szept. 10.

Csődmegeztintetóe. Frankl L. budapesti bej ezég 
ellen.

Pályázatok. A nagv-becskereki kir. törvényszéknél 
II. oszt. törvényszéki jegyzői álMsrai

A kis lottó húzása julius 25-én.
Brünn: 77 11 30 68 31

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. hÜIJf." SiL

Időjárás
a m. kir. meteorologial központi intézet távirati 

jelentése 1888. julius 25. reggel 7 órakor.

Állomások
. . ! A hő-
Le^\ ! mérséklet 

nyomás Celjius
szerintmm.

Szól
iránya és 

ereje
Felhőzet

Sopron ........
Magyar-Óvár ...
Trencsén ........
Selmecz 
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Csapa­
dék mm

J » v/i t a ív cl }/aoi i v gu j Chi C« JlUol d I Roe»rf O t /
gabona összehordásával foglalkoznak, s rövid pár nap Budapest* ^ 
múlva kazlak és asztagokba gyűlik össze a termés. Itt Szolnok 
nagyobbára a mezőn, künn takaróinak össze a megyei 
intézkedésnek megfelelőleg, mely tiltja a szalmás gabo­
nának a házak közelében való összehordását. E tilalom 
sokaknak visszásán tetszik, nem akarván belátni, hogy 

L-inr- fórról a " * i, . i | 62 m^y haszonnal jár. E járás főszolgabirája, Gábsovits
hl' Ló V7g> sok,at, a mu' hónapban Károly azonban szigorú következetességgel hajtja végre

zete- rif Lm f , H Őn y? }°gyaz állam evente a megyei Vendeleteket, s ahol nem használ a hivatalos 
Lzeleudo 4oG0 friert 20 evre elvállalta az erdokezelest PPx|v hnntofZct/u A ,, ,, -.1. ... 1 r 1 , ,, . 1 « ountetestol sem retten vissza. Az aratás erod­es uzemrendezesl. A kezeles vezetésevei a foldmivelési mpnvp Irn^z-cvnr.-irv^u ^ .. . , , ,r rp j , 11 1 1 1 ír r - n., menye jo középszerűnek mondható, keresztszámra keve-m k öLÍMlt : rif - J , EgfT- 1 sebb ,elt- mint tavai, de szemre, qualitásra. mint a 
“ W l® dé blz,a n,e=’ kl ftllomáSdt 6 ho eleJen el próbaeséplések mutatják, a várakozásnak megfelelő.

“1 Lsak az aggasztja a földművelőt, hogy nincs ára a

s

rj.25 &'. *26
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4 . i) frt.
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egyenleg
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hoz képest
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A vetések állása és az aratás.
A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszté­

riumhoz julius Ló 17-tÖl 23-áig bezárólag beérkezett 
hivatalos jelentésekből a vetések állásáról és a 
mezőgazdasági állapotáról a következő részeket 
közölhetjük :

Búza. A Duna bal pariján mennyiségileg középszerű, 
minőségileg különböző eredmény várható. Az északi 
megyékben még nem kezdhették meg az aratást, egye­
bütt azonban már a behordás is megkezdődött. A minő­
ség Hont-, Pozsony- és Liptómegyékben a legkielégitőbb.
A Duna jobb partján a cséplést helyenkint megkezdték; 
általában minden irányban középszerű. Fehér-, Sopron- 
és Vasmegyékben közepesen fölötti aratásra van kilá­
tás. A Duna és Tisza közén a behordás és cséplés I BORÁSZAT#
javában folyik, a minőség nagyrészt kielégítő, szép * __a a .piros szemű és aczélos; » mennyiség jö közép; szalma Tálla l *ti '3.v4rkme^.., egn *l*‘
szinte kellő mennyiségben vL. k Tifz’a jobb | 
pártján altalaban közepes aratásra van kilátás. E vidé­
ken pusztít leginkább az üszög és helyenkint a rozsda.
A I isza balpartján az aratás nem felel meg a vára-

gabonának, s ki tudja lesz-e később magasabb ár.
M.-Keresztee, jul. 24. Határunkban és M.-Homoro- 

gon a rozsot egészen learatták, a búza aratása szintén 
végéhez közeledik. A termés a keresztek számát tekintve 
lo—20°/0-kal kisebb, mint tavaly. Imit-amott már nyom­
tattak is, a próbaeséplések szerint, középszerű termés 
mellett sincs kifogástalan minőségű búza, mert helyen­
kint megszorult. Az árpa aratása folyamatban van. A 
kövérebb talajba vetett árpa megszorult. A magasabb és 
soványabb talajba vetett árpa szine pedig az esőzések 
következtében sokat vesztett minőségéből: az árpater­
més középen a'uli. A késői zabvetések jól fejlődnek, jó

Eger
Debreczen ........
Késmárk ........
Uj-Tátrafílred ...
Ungvár ........
Szatmár 
Nagyvárad ... 
Mármaros-Sziget 
Kolozsvár...
Nagy-Szeben _
Orsóvá ........
Temesvár ........
Arad ..............
Szeged ..............
Pancsova_
Keszthely ___
Csáktornya _
Zágráb..............
Fiume... _
Becs_
Prága ..............
Krakó ........... .
Lemberg
Bregenz ........
Salzburg .........
Grácz ..............
Trieszt........... .

kozásnak. A minőség jó, helyenkint azonban a rozsda 
Bök kárt lett. A Tisza és Maros közén az aratás telje­
sen be van fejezve, az eredmény jó közép és a minő­
ség is jó. Erdélyben megkezdődön az aratás, az ered­
mény közepesen felülinek jeleztetik.

Rozs. A Duna balparfján általában gyönge közép, he- 
lyenkint még kevésbbé kielégítő, a minőség azonban jó,

termést Ígérnek. A tengeri czimerét hányja és csövese- I p0ja ........
dik, általában jól fejlődik. * | Abbázia -

Lesina .............
Kopenhága 
Stockholm ...
Szt. Pétervár
Moszkva ........
Varsó...............
Hamburg
Berlin ...____
München ........
Stornoway 
Scilly szigetek
Paris ..............
Nizza
Florencz ...
Róma ..............
Odessza ........
Konstantinápoly

jelenléte megállapittatván, a nevezett községek határa 
zár alá helyeztetett s a szendrői zárlati csoporthoz csa­
toltatok. Biharvármegye Mező-Keresztes községe, — 
Nyitiavármegve Ftlsö-Szöllös községének, —• Bihar­
vármegye Esztár községe, — Zalavármegve Puha köz­
ségének szőlőiben a fillokszera jelenléte rnegállapittat- 
ván, a nevezett községek határa zár alá helyeztetek.

Az egri EzölŐBzeti és borászati egylet vá­
lasztmánya e hó 2U-án tartott ülésén Bayer Henrik egy­
leti tagot megbízta, hogy a szeptember első napjaiban 
Miskolczon tartandó borkiállításramert a szemek kitünően fejlődtek ki. A Duna jobb part- I ^“hZ' e8n bo/. ermel,ö!k

ján jó minőség mellett mennyiségileg középszerű aratást és Ide in x2 n
helyez tiltásba. Helyenkint a magvak a sok eső folytán ko “zi kiál i a h„n R gondoskodjék. A mis­
ki-siráztak. A Duna és Tisza közén mennyiségileg a táv Éi™nn n , tTmM
leggyengébb eredmény várható, a minőség szinte kevéssé I ^ ,, . . ? .r’ La^r Junás’ ?IatékovICS ^Iór>
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Budapesten a megelőző nap legnagyobb hőfoka -l 92 
legkisebb «= 4- 18° Cels. A légnyomás a tengerszinre van ‘át­
számítva» A szélirányok jelölése : É = észak, K ^
D = dél. Ny = nyűgöt. Felhőzet: 0 =- egészen derült, j 
— többnyire derült. 2 — részben felhős. 3 — többrivir« 
borult. 4 = egészen borult; @ = eső, *= hó. = ‘ ^ 
köd. FC = zivatar.

Megjegyzések: A légnyomás mindenütt emelkedett Kg. 
penhágában 6 mm -rel. Á minimum (45—50 mm.) Keleti.* 
Skandináviában, a maximum (60—65 mm.). Dél-Magvarl 
országban fekszik. A hőmérséklet alig változott. Zivatar* 
Ungvár. Késmárk.

Kilátás : Tulnyemóan derült, száraz meleg idő.
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kielégítő. A Tisza jobb és bal partján, valamint az or­
szág többi vidékein szinte kielégítő, helyenkint jó minő­
ség mellett az aratás mégis csak középen aluli. Erdély­
ben a termés jó középnek mondható.

Árpa. A Duna balpartjánál nagyon különböző állást 
jeleznek. Arvamegyében jó, Bácsmegyében ritka és ala­
csony, Esztergommegyében minőségileg határozottan 
rossz: Liptó, Nyitra és Trencsénrnegyékbcm csak közé­
pen aluli; Hont, N'ógrád, Pozsony és Turóczmegyékben 
ellenben közép, helyenkint jobb aratás is várható ; a 
minőség majdnem mindenütt sok kívánni valót hagy 
hátra. A Duna jobb partján a ritka és visszamaradt

Ptuzsin Manó mindnyájan több fajú s különféle értékű 
saját termésű boraikkal vesznek részt. Ugyanez alkalom­
mal Simonyi Károly egyleti elnök bemutatta a Ferk 
Miklós szölőszeti s borászati szaktanár által egybeálli- 
tott jegyzékét ama szőlőbirtokosoknak, kik az egylettől 
eddigelé kisérletképen direkt termő fajvesszőket kaptak, 
azzal a kötelezettséggel, hogy megszabott idő múlva az 
egyletnek ugyanabból a fajból ugyanannyi gyökeres 
vesszőt visszaszolgáltatnak. A fillokszera elleni védeke­
zés ügyében közelebbről Pécsett tartandó országos érte­
kezleten a meghívott Hevesmegye, Eger és Gyöngyös 
városok képviseletével az egylet Ferk Miklós szölőszeti

Vasúti közlekedési Útmutató.
Érvényes junius 1-től.

vette eg' 4%™ l -ktanärt kivinja megbíz».,i, sőt fogja a
Ígérő. Fejér és Tofnamegyékbe, helyenkint közép ter- I '“r0S1 batusá8nak aJ^lan,. 
més várható. A Duna és Tisza közén már a tavaszit is
aratják, az őszi árpa közép, minőségileg nem mindenütt 
kielégítő, de egyes vidékeken kitűnő termést ad. A Tisza 
jobb partján a vetés többnyire alacsony maradt, a sze­
mek helyenkint sárgák vagy barnák lettek s igy a ter­
més általában nem kielégítő. A Tisza bal partján az őszi 
árpa szép szinü és közép termést ad. A Tisza-Maros 
szögén Krassó-Szörény és A rád megyék kivételével, hol 
a termés középszerű, csak gyenge közép hozam vár­
ható : a tavaszi vetést már aratják. Erdélyben jó közép 
aratásra van kilátás.

Zab. A Duna balpartján, daczára a sok bajnak, ál­
talában javult és középtermést ígér; az aratást még 
nem kezdték meg. A Duna jobbpartján csak középszerű 
termés várható. A Duna és i isza szögén mennyiségileg 
gyenge közép, minőségileg kielégítő aratásra van' kilátás! 
A iisza jobbpartján közép, bal partján középen alatt 
maradó termés Ígérkezik, bárha egyes keleti megyék­
ben jobb eredményt is várnak. A Tisza és MavosCszö­
gén középszerű, Lrdélvbon általában jó aratás vár­
ható.

Tengeri tartósan jól áll egyes vidékek kivételével 
a I isza balpartjárj, valamint Borsod, Terries, Pozsony 
és az erdélyi megyékben kitűnő termésre nyújt ki­
látást.

Hüvelyes cs kerti vélemények meglehetős jul 
állanak és kielégítő termést Ígérnek. Panaszok csupán
Liptó, Nyitra és Borsódmegyék egyes vidékeiről érkez-

NAP1REND: julius 26-án.
Naptár: Csütörtök. — Hóm kath.: Anna assz. — Prot.: 

Anna. — Görög-orosz: (julius 14.) Aquila és Pris. —

Indul:
a magy. kir. államvasutak központi pályaházábóL

Bruck—Bécs felé:
K€xr efPreszvo°at, 10.0 , d e.: Kom.-Ujszőny, Gvőr, Bruck, Béca. 

(Minden szom haton).
Gr?r?V??atő8M°cregg- v1^ miután: Kelenföld, Komárom-Ujazőnv, 

Gjor, (K.ts-Lzell, Sopron), Bruck és Bécsbe.
u°:®'60o r^g,eli Kelenföld, Komárom-Ujazgnv, Grőr, 

eldbachGraez) Bruck, Beesés Kelenföld,
Kom.-l jszóny, Gyór-(Sopron), Bruck, Becs.

Vegyesvonat, .'».llő délután: Kelenföld, Kom.-Ujszőny, Győr.

Budapest-Kelenföldön át:
Gyorsvonat, ő .5 ■ d. U.t Kelenföld, (Kanizsa, Trieszt). 
Személyvonat, 6 5 > regg. Kelenföld, (Kanizsa, Zágráb, Károlvvároe);

es:c; Kelenföld, (Kanizsa. Zágráb, Károlyváros. Fiume, Trieszt). 
V®f'ye*VOnat’ ‘ß>d- e- é* <• Sö este: Keiemőld, (Uj-Dombovár,

Omnlbusvonat: 11.40 d. e. Kelenföld, Kanizsa.

Zim-ony—Belgrád felé:
Keleti expreszv., 5 35 regg. Kis-Körös, Szabadka, Újvidék, Belgrád

(Ki-zleaedik minden pénteken). ’ *
°y°Jsv** k* l d- u.: Kis-Körös (Kalocsa), Szabadka, (Szeged, Eszék, 

Villany, Bród. Szerajevo), India, Belgrád. '
Zsidó: (ab. 18 ) Az örök lámpa. — Nap kél 4 ú. 31 I Bzemólyv., *•.)»« d. é.: kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Baía Szesed 
p.. nyugsz. 7 ó. 41 p. — Hold kél 9 ó. 44 p. este. nyugsz. I tirudb Ind,a> (^utrovicza), Belgrád.-
V ó. 50 p. reggel.

Igazeágttgyminiszter fogad d. u. 5 — 6.
Horvát miniszter fogad <{. e. 10— d. u. 2.
Hazai termékek állandó kiállítása a kereskedelmi

Vegyesy., ‘i.JŐ este: Kis-KőrÖs, (Kalocsa), Szabadka, (Baja, Szeged 
Eszék, Villany), India, Belgrád.

Hatvan—Ruttka felé.

múzeumban. Városligeti iparcsarnok. Naponként d. 
9~12 óráig e.s d. u. 3—7 óráig. Vasárnap és iinnei

e.
mnepna-
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Pi agr. j l 25. Nyers czukor elgyengült, Prőgá-
' '• ‘ '-sióban 16.10, finomított Prágában 39.50 

—40 ín;:; f, torivá.
Tiie-.-c. : ;. _ K Czukor. Centrifugal-piíé kész szál- 
a;ra irt. - Kávé igen szilárd - Szesz

ueoz magyar 2 .50 írt, oláh 13, német 14 frt.

risk kilátásba.
Burgonya : szintén majdnem mindenütt jó, hedyen- 

kint kitűnő termést igér, csak egyes vidékeken ártott a 
sok esőzés.

^ Kender és len : kielégítő módon fejlődnek, nagy 
ré^zt sűrűén és magasan állanak s részben közepes, 
nagyrészt azonban jó közepes hozmot Ígérnek. Besz­
tercze és Háromszék vármegyékben a kender gyen­
gén áll.

Dohány mindenütt javult, jól fejlődik és legtöbb 
helyt Középen ielüli eredményt igér.

Czukor- és takarmányrépa állása bár egyenlőtlen 
s névszermt Nográd-, Nyitra-, Gömör-, Bars- és Sáros- 
vármegyékben nem kielégítő, mégis általánosságban kö- 
zepes, a Tisza bal-, a Duna jobbpartján, a Tisza-Maros 
szögén és Erdélyben gazdag hozamra nyújt kilátást.

Mesterséges Jcaszálok állasa általában nem mutat 
változást a múlt hetihez képest. Az eső a be hordást 
némileg akadályozta, a második termés nagyrészt iól 
ütött ki. J

Réti- és gyepsz .na, valamint a legelők mindenütt 
szépén állanak, bár Erdélyben tarlós szárazság nagyban 
redukálta a sarjára való kilátást.

Szőlő: a Duna jobb partján, a Duna-Tisza közén, a 
lisza bal pártján cs Jisza-Maros szögén jó közepes, kü­
lönben csak középszerű szüretet igér. Alsó-Fehér, Kis- 
Küküllő, Marcs-Torda és Udvarhely megyékben több- 
ny:re csak középen alul maradó eredmény várható.

Gyümölcs : az egész országban — egyes helveket 
kivéve — bevés gyümölcstermés mutatkoz k.

pókon d. u. 20 kr belépti dii. különben szabad a belépés.
Történelmi arczképcaarnok a budai várbazárban nyitva 

f. e. 9-12. 1
Királyi várpalota Budán megtekinthető d. e. 9—12 és 

d. ii. 3—6. Jelentkezhetni a várkapitányságnál.
Nemzeti museum; term, és néprajzitár d. e. 9— d. u. 1. 
Iparművészeti muzeum az Andrássy-uton d. e. 9-től 

a. u. 1-ig.
Gazdasági muzeum a Köztelken d. e. 10— d. u. 5-ig. 
Or8z. tanszermúzeum a budai állami tanítóképző intézet 

épületében d. e. 9—12 és cl. u. 3—6 
Műszaki iparmuzeum a kerepesi-uton (Beleznav-kert) 

nyitva d. e. 9-től 1-ig.
Margitsziget mindennap czigányzene a felső vendéglőnél 

kedden, csütörtökön, szombaton és vasárnap katona 
zenekar. Hajó-közlekedés félóránként.

Vörös-kereszt-egyleti Erzsébet-kórhás (Budán, Krisz­
tinaváros) I. és II. osztályán levő betegek meglátogatha­
tok d. e. 9—11, d. u. 2—5 óra között, a III. 
levő betegek d. u. 2--4 óra között, idegenek m 
hetik a kórházat d. u. 2—4 óra között.

Egyetemi füvószkert az üllői-utón d. e 8-12 és d. u.
2—6-ig.

Könyvtárak zárva.
Seemann központi kávéháza villamos világitással az 

egyetem-uteza és Ferencziek-tere sarkán.
Allatkert nyitva egész nap. Belépti dij 30 kr.

Kivonat a hiv. lap jnl. 25. számából.
Árverések a fővárosban. Schönwald Leo 2247 

forintra becsült ingós jul. 28. IX. kér. üllői-ut 28. 
Nedeczky László 515 forintra becsült ingós. jul. 
26. 1Y. kér. Havas-utcza 1. Wezelka Venantó 886 frtra 
becs. ingós. jul. 28. VII. kér. Almássy-tér 10. Szovják 
Józsefné 315 írtra becs. ingós. jul. 26. V. kér. Ferencz 
Józseí-tér 8. V eisz Béla 309 frtra becs. ingós. jul. 26. 
II. kér. fő-uteza 16. Krötzl Józsej 519 frtra becs. in^ós 
jul. 27. I. kér. györi-ut 8072.

Árverések a vidéken. Demetrovits Lvubomir 2400 
frtra becs. ingatl. aug. 18 Versecz. Mesterovics Miklós 
5357 frtra becs. ingatl. aug. 17. Versecz. Vukov Nika 
2468 írtra becs. ingatl. jul. 31. Nagy-Becskerek. Nová- 
kov Nova 2365 frtra becs. ingatl. okt. 20. Mokrin (Nagy- 
Kikinda). Nikolicza Györgyné 2131 frtra becs. inaatl. 
okt 17. Pészak (Nagy-kikinda). Gróf Bombelles Lajos 
3(DOO fríra becs. ingatl. aug. 21. Homonna. Cseh (Imre) 
Gábor 724- frtra becs. ingatl. aug. 4, Szent-Király-Sza- 
badja (Veszprém). Dr. Suhajda István 6864 frtra becs. 
ingat. nov. 5. Borosjenő. Kiss Gyula 3000 frtra becs. 
ingat . aug. 21. Czegléd. Szűcs Sándor 2432 frtra becs. 
ingatl. nov. 5. Baja. Miksies Vinczenczia 3520 frtra 
becs. ingatl. okt. 29. N.-Tapclcsa (Nyitra.) Czibur András

Szcmélyv., 2 30 d. u.: Gödöllő, Hatván, (Szolnós), Füíék^zSvom 
(Busztervz.bauya, Brezova). Garam-Berzeneze, Ruttka, «Oderber* 
Krakk ". Boroszlu, Berlin, Hamburg). x

Veg-yesv., 7.20 re gei: Gödöllő, Hatvan. Saigó-Tariáni* és 8 50 
este (lliakolcz), Zólyom, (Beazterczebánya), Garam-Bevze'aeze iSei-
meezbanya), Ruttka. • v

Miskolcz- Kassa felé.
Fiizei-Abony,

/c, . , - -. ----- -----------lyi, Przemyal,(Eperjes). J '
Személy v., : . ■ O regg. éa 7.00 este: Hatvan, Vámoe-Györk, Füzes- 

Aoony (Eger), Miskolcz, (Debreczen, Szerencs, S.-A.-Uihelv Már- 
Epe^jes)7"1661' Lesenye*Mihá]-vh Przemysl), Kassa, (Poprad-Felka

—jxassa jeue.
Gyorsv., ->.30 d. u.: Hatvan, Vámos-Györk, (Gvöngvös) Fiizt 

(Eger), Miskolcz, (Szerencs, S.-A.-Ujbelv, Legenve-Mibálvi I 
Lemberc), Kassa, (Eperjes).

Érkezik:

a magy. kir. államvasutak közp. pályaháaába.

Becs—Győr felől.
5E$reSZVOna^> "*‘?5 rei=‘;- • Becsből minden pénteken, 

yorsvonat, 1 35 d. a. és 8,45 e=te Becs, Brack, Győr, (Klí-Orsl 
"Ái’ 0' Grac:l' Komárom-I jszönv és Kelenföldről. ' '

Bzoméiyvonat, r 02 reggel és 10 10 esre : Bécs, Bruck, Gvőr ,»epren 
Jxomarom-Ljszonv és Kelenföldről. a, ör, »epren,

Vegyesvonat. \t.i 6 délelőtt Győrből.

KelenfóldÖn át.
Gyorsvonat, 1M5 d. e. Trieszt. Fiume, Károlyváros Zágráb K».

mzsa, Székesfehérvárról. * z,6*r&0-
:;02 ,reig;Jriest' Flume' Károlyváros, Zágráb, Kanizsa ?eh&.vá?Íar:árr0,; 912 este : károlyváros, Zágráb, KaSiísá

A = ?íi regg* eate : Pécsről, FldombevirrOlOmnibuszv.. 7 05 eä;e: Kanizsa és Székesfehérvárról.

Belgrád -Zimony felöl.
KeÄ^Ä1,i.’KtlEÄ‘,eBU,0,‘! Ni‘- B*lerlJ 
yiFvini£ SuMle-
Szemelyv., 7.este: Belgrád, (Mitrovioza), Szabadka (Eszék, 

Szeged), Baia, Kis-Koros és (Kalocsáról). 51
Vegyesv., 6 50 regg : Belgrad (Mh:vvicza). Szabadka. (VUiany 

Körötről ’ Ja}' Lii'Kvrúi CKaloesáróO ó, y.45 1. r. Kli

Ruttka—Hatvan felöl.
Gyorsv., 10.0 l este: Hamburg, Berlin, Boroszló, Krakó Oderbere 

Poprad-l-elka, Ruttka, Garam-Berzeneze, (Selmeczbánva) Zólroro
nl JZTŐŐ' Bt‘S,Z^reZíDáuya)^F,Ülek’ ^i^ólcz), Hatvan és (Szolnokról),
Személyv., 1.45 d. u. Zolyom, Fülek, Hatvan-Szolnokról.

2 ? iegg. • Ruttka, Garam-Berzeneze (Selmeczbanya) 
/ .Ívom (Brezova. Beszterczebánya), Fülek, (Vliskelcz) Hatvanba 
9- 2 este Salgótarján, Hatvanból.

Kassa—Miskolcz felől.
Gyorsv., 14,» d. u.: Kassa, Miskolcz, (Lemberg. Przemvel, Legenvel 

Mihályi, S.-A.-Ujhely, Szerencs), Füzes-Abonv, ,'Eger), Vámos-Győrt 
(Gyöngyös) és Hatvanról.

Személyv., >. ’u regg. e'^ P-22 este: Kassa, Miskolcz (Lenborg 
Przemysl, Legenye-Mihályi, M.-S/.iget S.-A -Ujhelv, Szerencs, Debre- 
czeu, Fiizes-Ábonv, (Eger) és Hatvanról.

Tövis—Arad felöl.
gyes), Arad (Temesvár, Borossebes* 

Bitty »n) Iraki (Petrozseny, Vajda-Hunvad, Gvulafebérvár, Tövis
(Kolozsvár).

Kolozsvár—Predeál felé.

ben) Segesvár, Brassó.

vonat Brassóig.)
Omnlbusvonat, 3.10 d. u. Szolnokra.

A2 osstr.-nragy. áliamvasut pályaházábóL
Érsekújvár—Bécs fölé.

Keleti expreszv. 10.4.*, d. e. Pozsony, Bécs. (Minden hétfőn és csü­
törtökön).

Expreozvonat 2.46 d. u. Esztergom-Nána, (Ipolyság), Érsekújvár 
Gaiftntba, Pozsony, Bécs.

Futérv., 8-00 d. e. és 10.30 este Esztergom-Nána, (Ipolyság), Ér­
sekújvár, Tót-Megver (Nagy-Bélicz), Galantha (Nagy-Szombat) Po 
zsony, Marcbegg Bées.

Személyv., 9.00 d. e. Esztergom-Nána (Ipolyság), Érsekújvár, Tót* 
Megyei- (Nagy-Bélicz), Galantha (Nagy-Szombat, Zsolna), Pozsony 
Marchegg,^ Bécs; U.(R> este: Esztergom-Nána, Érsekújvár Tót. 
Megyei , (Nagy-Bélicz), Galantha, Pozsony. Marchegg, Bécs.

Omnibuszv. I..I6 regg. és, 3.10 d. u. é> 6.45 este : Palotára; 12.10 
d. u. \ áczra ; 2 40 d. n. Érsekújvárra ; 4.00 d. u. Esztergom-Nánára 
es ."».SS d. u. Nagy-Marosra.

Szeged— Vercziorova felé.
Keleti expr e» Z vonat 4.10 reggel: Szeged, Temesvár, Herknleiftirdő 

\ ercziorova (Bukarest, Konstantinápoly) (Minden kedden és szom 
baton). »

Expreszvonat 1-40 d. n.: Czegléd, Szeged, Temesvár, Orsóra, Ver* 
eziorova, Krajova, Bukarest.

Személyv.
gye#
Te M<
ziás). Vercziorova. Krajőva.

Omnibuszv., 12.00 délben Czegléd, Szeged; 3.20 d. u. Czeglédre.
A déli vasút budai pályaházábóL

Grácz és Pragerhof felé.
Gyorsv., ♦*•1.» este: Székesfehérvár, Kis-Czell, Szombathely, Grácz, 

Kanizsa. Sopron, Csáktornya, Zákány, Pragerhof, Trjeszt, Fiume.
Személyv., • -2» reggel éa l U.IO este: Székesfehérvár, Kanizsa, 

(Szombathely, Barcs Pakrácz-Lipik Sopron, Bécs), Csáktornya, Pra- 
gerhot Zákány, Zágráb,Veszprém, Grácz és Innsbruck. ■«?.60 d. u.,

«^^í^t'a^iOZ*ssa* a IB" államvasutak ^.4,"» d. u. induló vonataihoz.)
Vegyes v.. 12. 6 d. u.: Kanizsára. 3.66 d. u. Székes ehérvárra. 

8 30 d. e. Becsbe éa 6.10 d. u. Győrbe.(Csatlakozással a m. állam­
vasutak vonataihoz.)

-Apátiról).

Predeál—Magy vár ad felöl.
Gyorsv., 1.6*» d. n.: Kolozsvár, Nagwirad. (Csaba) P-Lsdány 

(Debreczen, Szolnok, Czegléd) I jszász (Jász-Apátiról). 
Személyv., n.::3 reggel . Brassó, Kis-Kapus, (Nagv-Szeben), Tövis 

(Arad). Kocsárd, (Marosvásárhely). Gyéres, (Tor<la>, Kolozsvár (Bess- 
tercze). Nagyvárad, P.-Ladány, (Debreczen), Szolnok és üjszássróL 
7.74 este: Nagyvárad (Debreczen), Szolnok, Vjizászról 

Omnibuszv., ÍV.-KI éjjel: Szolnok, Ujazáazról.

As oestr.-magy. áliamvasut pályaháaába.
Bécs - Érsekújvár felöl.

Keleti expressv i.l'O regg.: Bée-ből kedden és szombaton. 
Expressvonat. 1.3 « d. u.: Bécs. Marchegg. Pozsony. Galánta (&ol- 

na, Nagyszombat), Tót megver, (Nagy-Bélicz, Nyit rar ól), Érsekujtír. 
Esztergom-Nana, Ipolyságról.

Futárv., 9.30 este, BÍcs, Marchegg, Pozsonv, Galántha, Érsekújvár
E-ztergom-Nána, Ipolyságról.

Személyv., regg és 6 00 d. u. Béca, .Marchegg. Pozsony, Ga­
lantha, (Nagy-Bélicz, Nyitra,) Tótmegver, Érsekújvár, (Csata) Esz­
tergom-Nána, Ipolyságról.

OmnlbUBZV., á-47 és 7.:t<> regg., 4.00 d. u.ée 7.40 e=te: Rákos- 
Palotáról ^.30 d. e.: Esztergom-Xánárni. 10.44 d. e Érsekújvárról, 
2.4.» d. u Váczról és 9.1 i este Nagy-Marosról.

Verczieróva—Szeged felől.
Keleti expressv. 1 (1.28 d. e.t Konstantinápolyból hétfőn él esi«

tortokon.
Expressv. 2.10 d. u. Bukarest, Vercziorova, Karánsebes, BatláS, 

Temesvár (Nagy-Becskerek), Nagykikinda, (Arad. Mezőhegyes, Makók 
Szeged., Czegléd felől.

Személyv., 7.2 ) regg. és e.n8 este: Vercziorova, Karánsebes,Sitii», 
Temesvár, Nagy-Kikinda, S eged. Czegléd felöl.

Omnibuszv., 8.40 regg. Czeglédről, lü.20 d. n. SzegedróL

A déli vnsnt budai pályaházába.
Pragerhof és Grácz felól.

Gyorsv., í 1.20 d. c.: Triest, Fiume, Grácz, Pragerhof, Kanlesa, Sopröa» 
Szombat hely, Veszprém, Székesfehérvár és Kelenföldről. 

Személyv., «.42 regg.és *.44 este: Prágerhof.Kanizsa, Szombstbel/» 
Paxrácz-Lipik, Barcs, Veszprém, Székesfehérvár és Keleaföldrő1 
1.30 d. u. Récéből.

Vsg-yeev., 6.07 este Kanizsáról és 606 d. «. fiaékeafSfcérránéi.
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9 9 €
« papirjáradék adóm*:'; r-s
r vasúti kölcsön a : _■ *"-í|
» r IcO fr: ej
• gomon állo.fnvasn'1 ■ '<
« 1889 keleti vasút ál ami
« 1873. • * aranyi
r 1?78- < «■ á',
« kir. nyeremény-kókr n
9 9 <

Tiszai es szegedi kulcsón . 
1871-iki magyar ál-am-kci^ :1 
1873-iki
Magyar foldtehermen’-eri e;-

« országos jelzálog 
Kir. borv.-szlavonielzá’. z ^

több 100 szoba tisztáin* 
egyszerű, olcsóbb arai n.

SZABÓ JÓZS
budapesti a;

Budapesten, Józsi
az osztrák-:: agyi

Árjegyzékek i v gyen

A radeini eavnnyuvz a v az 
leggazdagabb lithion tarta 
ce hóiyagbajokr.á-;.m:nt ittücn'
Gazdag szénsav es na*rontar 
különösen gyomorbajckná n 
dalisés hurutus bajoknál a ack. 
Radeini vasasfürdok vérszo 
génység. nőibetegsé- 
gek strelitikusL^^ , 
bajok

a
"miből a

iitbil 
legna$ 

radeini
Prospektueokat ingyen es b•■rmn

Radein S
A radeini sa^anyuviz raktári:

robb ásvár.vr-ir keresi

den hazai könwKeresked

A GYÜMÖLCSFÁT]
Ede és dr. Medicus 

mára átdolgozta Villási 
sági-intézet főkertésze és 
közé nyomott fametszete
/iYÜMÖLCSÉSZETíl
%jT FÜZETEK. Kiadja 
VilUai Pál 1882. és ÍSÍ 
ára 4 frt helyett 
E folyóirat gazdag tárh? 
reteknek. A szöveget szál 
mellett 12 gyönyörű kivit«

AZ OKSZERŰ BO]
Irta Molnár Istvá 

igazgatója.^...............
T^EGYVERADÓ &sl
■C VÉNY (1883 : XXI 
puha kötésben...........

"ADÁSZ TÖRVE!
zetszélü zsebkiadás.I

»ÁRTÖRVÉNY. (11
zsehkiadás, puha köti

A MAGYAR GAÍ
egyesület által 2( 

munka. Irta Schmidt 
kérdését nemcsak mindéi 
üdvös reformokat javasló

Az ároknál
_____ \ése eseté
küldetnek meg.
b^ritidése esetén c



04 &• 
Ari 44,
I***)»
isii*,

h-Qlssa, Sopra»,
fei.
k Szombathely* Kelenföldié*

VADÁSZ TÖRVÉNY. (18-3 : XX. t-ozikk). Jegy- 
zetszélü zsebkiadás, puha kötésben. ... Ára 20 kr.

►ÁRTÖRVÉNY. (1884: XVII. t.-czikk). Jegyzetszélü 
zsehkiadás, puha kötésben. — — — Ara 50 kr.

rovarpora.
Egy üveg ára: 

frt 1.25,1.—, 75, 50, 25,15 kr.

Anatherin-fogpaszta. üvegtégelyben. A legkellemesebb szer a fogak tiszta11 tartására.
Ara 1 forint 22 krajczár.

Aromatlkua fogpaszta a legjobb fogszappan. A szájvízzel használva, kitűnő szolgálatot 
... — — — — Ara SS kr.

A MAGYAR GAZDA HITELE. Az orsz. gazd.
egyesület által 2000 frt díjjá, jutalmazott pálya­

munka. Irta Schmidt József. A gazdasági hitel égető 
kérdését nemcsak minden oldalról élesen megfigyelő, de 
üdvös reformokat javasló munka.... Ara 1 frt 60 kr.

wy áraknak postorutalvanynydl való
beküldése esetén a megrendeltek bermeqtve 
küldetnék meg. ,

Egy doboz ára: 75, 50, 35 és 25 kr. Hatásában az 
Andel-féle tengerentúli rovarpor fölülmúl minden eddig 
ismert e fajta szert. Alkalmazása a
féregporzö fecskendő

segélyével történik, melynek ára 30 kr. 6634:

Főraktár BnMen TÖRÖK J. rósz, My-ntcza 12.

Movény-fogpor ragyogó fehérségű fogakat kölcsönöz. _____ Ára 63 kr.
Növény-szappan, a leghatásosabb gyógy- és pipere-szappan, kiütések, pörsejiések stb. ellen. 
________________ ___________________________________ Ara 30 krajczár.
Napraforgó virágszappan io kr.,
Venus szappan .................  50 kr.

A jelenkornak legfinomabb franczia divat pipere- 
szappana.

Bevásárlásnál esak Topp-féle készítményt fogadjunk el, és a hamisítástól 
_____________ óvakodjunk. “53SS1

E szerek kaphatók Budapesten a vezérképviselőségnél: Róvay-utcza 8. sz. Továbbá 
Tőrök József gyógyszerésznél király-uteza; Brázay Kálmánnál muzeum-körút; Kertész 
Tódornál Dorottva-etcza ; Szenes Edénél Dorottya-utcza ; Demeter Ferencinél Andrássy-ut; 

Bzalády Antalnál Andrássv-ut; Lusztlg Edénél kerenesi-ut; Sir Nándor és társánál Hatvani-ntcza és úgy Budapesten,
mint a vidéken minden gyógyszeresénél, drogulsténál és illatszerésznél. 6311

A feltétlen vegytiszta,
minden fiiszerkereskedésben kapható

fiumei rizskemínyitó'
6227

Gabona ó vagy uj Irányzat I
1

, Minőségi
súly

hektoliterk.

100 kilogramm 
ára

frt tói frtig

Rozs _ -----c lanyha 70—72 5.30 5.40
A P _ „ c 60—621 , égetni való 62-64 ___

• , sörfőzdéi 61—66 j
Zú'5 ... ... < csendes — 39-41 5.05 5.40
f r,tm __ nj , hánsáci 75 6.30

« másnemű 73 6.15 6 20
Kries - ... . n — nélkül 5.80 6.30
Kfooszta-repcze .. uj szilárd - * 10.- 10" *
Bár:ági repeze ó ' 10.— 10-3/,

Búza lanyha tavaszra 7.33 7.35
< « őszre "2 634 6.86

Tengeri « juh—aug.-ra <• 6.32 3 6"34
> %'Z c * máj.— un. 1358. n. 5.01 3?.5 5.02

Zab • tavaszra o —.— o —.—
£ — . , őszre g; 5.08 O 5-10

Ká . repez* — ang.-szept. 10-«/, 10Ve



EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, J ÜT JUS 26.
Minden nlrdetésre felvilágosítást a<j 
a kiadóhivatal Ingyen. Czlmmel ell*, 
tott hirdetések minden közlése utan 
még 30 kr. bélyeglileték is fizetendőssssMá'Ú

Ezen hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 2 krral, 8 compact betűk­
ből szedve 4- krajczárral fizetendő.

Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel a válaszra szükséges levéíbélyeg vagy levelezőlap beküldetik, és a hirdetés alatt álló szám közöltetik.
G. M.-nek

Uevele van a kiadóhivatal han. {
Giroíflának

jelzett czim re levél ment. 17-18 ;
Van néhány

■ezer iormtom, tudományosan I

J

Egy szép íróasztal
jutányos áron eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 1750

Uborkát
szállítok bármely városba, 200

Nó"rádmei_.ffypliPTi Fzéesénv drbot 1 trtért bér mentve. Ozim
£s kereskedelmiig képzett. 38 ; és"Salgótarján közelében 400 j Friss. Kecskeméten. 1747 
éves nőtlen \azvok e< üzlet- magVar holddal s a szükséges I '■ ■■ «T ■■■.
l'üftxÄ'iünIfh’",..vaj7 épületekkel, berendezés nélkül, | BfÜnili SZÖVSteket
£gy hölgyet üzlettel nőül venni. 
•Aianiatok — de csak teljes azonnal olcsó áron eladó. Töke 

azonnal csak 10,000 írt szük-
' - ’ ’ ~ Brcsu‘ ‘es 10,000 séges. 13.000 frtamortizátióval

: a -.iivatalhajn- | törlesztendő bankteber át-
veendő. Komoly vevők felvi-Komoly 

lágositást nyernek

Eladás. Fi'H és SCHNEIDER
Használt ős nj

pénz-szekrények
rendkívüli olcsó áron kapha- 

• a Bécsi pénzszekrény gyári 
• - Budapest, V.# Bál- 

vány-ulcza 6. sz. 0735

Oleander eladás.
t ürrak igen csinos és tele : 
virággá?, ékes oleander azon- ; 

- Bőn ebbet a kiadó- 
7258

100 darab

doros hordó

ingatlanok adás-vevési ügynök­
ségéné 1 Budapest, VIII. kér., 
kerepesl-ut 43. saját ház. 
Iroda-órák 8—12 és 2—6-ig. 
______________________ 6962

Gazdáknak
különös figyelmébe.

A behordási és cséplési Idényre 
aduk vízhatlan ti332

takaróponyvát
hólc3#»n-bérletbe, cs pedig oly -i 
Jutányos feltételek mellett, hogy 
a sajat ponyvák megvétele ezután égé- ! 
szén fölösleges Előjegyzések már el- ' 
fogadtatnak. I'gvanitt új, egy és több- | 
S7;T használt gabonás-zsákok,

egy elegáns
tavaszi vagy nyári öltönyre
310 méter azaz 4- bécsi rőf szel­

vényekben, 
frt 4.HO ig-ii tinóm 
frt 7.75 legfinomabo 
frt 10.50 legeslcgfin.

valódi gyapjúkból,
valamint felöltő-szövetek, sima és 
selyemmel átszőtt kamgarn, czér- 
názott mosószövetek úri- és fiu- 
öltönyökre, méterje 55 kr, egyszerű 
szélességű, szétküld utánvéttel 
a szolid és reel czégnek elismert
SIEGEL-IMHOF
finom posztógyári raktára 

BKÜNNBEÄ. 
Nyilatkozat: Minden szelvény 
hosszasága 3 in mtr és IS3 ctm 
szélességű, tehát egy tökéletes úri 
öltönyre elégséges. Ezen ezt g is­
mert szoliditása kezeskedik a.-ról, 
hogy mintaszerint választott mi­
nőségű és színű áruk szállíttatnak. 
Ezen szövetek olcsó áruk és szép 
kiállításuk miatt elsörendüek és 
minden más gyártmány felett, 
előnyben részesülnek. Kívánatra 
a fenti raktár bárkinek mintá­
kat ingyen és bérmentve 

kiüti. 5575

iisisaijtili Részletfizetés Gazdász.
Egv fiatal - mber, ki több éve 

mellett a legelegánsabb női mint gazdasági segédtiszt al-

cKMuö-cfa-joií,
^ép-xM/raclcft, 

SCtync-itcMüEéiUAj 
(£lictva-UCMt-fl 65 

Steiidcx &ütiféae& 

legjntányosabban.

GeittnerésEausch
Budapest, Andrássy-út 8.

ruhák,felöltök.mantillák,
kabátok, esököpenyegek, 
ruhaszövetek, fekete ternók, 
úgyszintén mindenféle vászon- 
nemű, chiffon, kanavász 
teritök, függönyök, sző­
nyegeit és férfi öltönyök is 
a legjntányosahb áron kap­

hatók
ÄDLEF2 HSAHÓ

által
Klrály-ntcza 10. sz. II. em. ajtó u.
Vidéki megrendelések csakis 
készpénz mellett eszközöl­
tetnek. 6950

kalmazásban van, jelenlegi ál­
lomását változtatni óhajtja. 
Czim a kiadóhivatalban. 1746

Jó bizonyítványokkal
ellátott nevelőnő, vidékre al­
kalmazást keres. Czim a ki- 
adóhivatalban. 1732

Nevelőnő
kerestetik k ít leányka mellé, 
a ki a kézimunkákban, ma­
gyar, német, esetleg franc-.ia 
nyelvben is oktatást adhat. 
Ajánlatok czimzendők «B. C.»

t

alatt e lap kiadóhivatalához, képességekkel:

a franczia, angol nyelv és zon­
gorában jártas ; oki. magyar 
tanítónők, a német, franc.zia 
nvelv és zongorában kitűnő

7295

Állást keres
azonnal egy német nevelőnő 
keresztény családnál. Beszél 
francziául, angolul és zongo­
rázik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1717

Kereskedelmileg

US

Végeladás. Az üzlet

zzef

>. Czim a Kiadóhivatalban. . .. , . - ., , ^ , , „ , ,. , , . ,
1 - : I ; ugx-szmten uj es hasznait vízhatlan vegleges feloszlása folytan (sa- 
1 ‘ ‘ 1 ponyvák, frher. fekete vagy sárgák, j ., ° . , .

csodálatos olcsó áron kaphatók i jat keszitmenvü) bútorok ipar-
Divatos fípnr7Pnnnunnh I tatós^Uas engedélyezett vég

-: - -iáknak, / /GfJ\j£&fJUfiyUU.n eladása, Nádor-utcza 8. szám
- 112aIára Jó* rézgyűrűkkel 3,50 írtért és 4.50 írtért, j alatt, az előállítási áron alul.

Várinál vm“kcr" MÄf.PT TU női . Paál G., Détiuy M., és Embey | htodén

Badacsonyban
a Balaton partján egy szép 
villa 6 szoba bútorozva, 
pincze hordókkal és mellék 
helyiségekkel, vinczellér la­
kás, istálló hat lóra, kocsi­
színnel, 6 hold kitűnő karban 
levő fiatal szőlővel eladó, 
az eladási árnak 10%-ját jö­
vedelmezi. Levelek intézendők 
Hertelendy Ferencz gaz­
dasága Lesencze-Turnaj.

6919

Oktatás.
Egy tapasztalt oki. észak- 

német 6968
nevelőnő,
kitünően zongorázik, a franczia 
és angolnyelvet tökéletesen 
bírja; egy német nevelőnő,

magyar, ne­
met és franczia bonneok.
utóbbiakat egyenest a Svájcz- 
ból 1 évi szerződéssel, az úti­
költség megtérítése mellett, 

ajánl a t. uraságoknak 
Baresch Ferencz ügynök­
sége Budapest, kigyó-uteza 5. 
Vidéki megbízások pontosan 
eszközöltetnek. 1749

Előkelő szülők
gyermekeihez ajánlkozik egy

Korcsmárosok figyel mébe.
Budán a várban, a disz-téren 
egy igen alkalmas korcsmái 
helviség kiadandó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 7297

Alkalmazási keres talban. 7293

Végzett

képzett egyen ki 10 0 írtig müködött 4 évig Angolország- szigorló orvos nevelőül, ille- 
ovadekkepes, pénz beszedői al- ban> a franczja nyelvet töké-1 tőleg korrepetitorul; az elnye- 
last keres. Czime a kiadohiva- letesen bírja'és jól zongora-jrendő állást csak szeptember

zik; egy német nevelőnő, ki- hó közepétől óhajtaná betöl- 
sebb gyermekek mellé igen keni. napi két órai el foglalt­
ajánlható ; és egy franczia sággal. Ajánlkozó nevelés dol- 
bonne-snperieure. azonnal gában a legmagasabb igénvek- 
állást keresnek szerény fel- nek is megfelelni képes. Szi-

Javitó vizsgára,
főkép a latin nyelvből, elvál-

tihis bőit
liiado.

Értesítést ád a házmester. 1686
Hónapos szoba

csinosan bútorozva, külön be­
járattal a lépcsőházból, mu- 

í zeumkerti hűvös levegővel, i 
jutányosán kiadó. Czim a ki- 
adóhivatalban. 7257

Különféle.
egyetemi hallgató a délutáni lal gimnáziumi tanulókat egy
órákra bárminemű irodai fog- szigorló orvos, ki e téren több
lalkozásf keres. Szives ajánl a- ízben jó eredménynvel mii- j tételek mellett, Grosse Do- vés ajánlatok e lap kiadóhiva­
tok «E. S.« czim alatt e lap ködött. Czime megtudható a rottya oki. északnémet ta- tálához «Doctorand» czim alatt
kiadóhivatalához intézendők. kiadóhivatalban. 7254 j nitónö által Budapesten, kéretnek. 7294

1736

Lonaí-utcza 6. sz. 1 néoszin- 
meüetr. 1739

NÄGEL TH.-nál
Budapest, AranyJános-mcza 10. szám.

Bútorok,
Villa Andrássy-ut 114. szám, 
I. em. Igen elegáns ebédlő-, 
hálóczoba. szalon és uriezoba, 
bútorok, függönyök, szőnye­
gek, bronzok, olajfestmények,

Házfelügyelői
állást biztosítékkal óhajt egy 
előkelő < saládból származó, 
fin tál családos ember, ki egy 
pénzintézetben, mint pénztár­
nok volt alkalmazva elnyerni. 
Czim » kiadóhivatalban. 1726

K.
pitns társasága.

Egy okleveles
könyvelő ajánlkozik iparo­
soknak vagy más üzlettulajdo­
nosoknak az esti órákra ma­
gyar nyelven könvvek vezeté­
sére vagy más irodai mun­
kákra. Megkeresések «N. R.»elfogadható áron el-

budapesti asztalos- és kár- adatnak 9 órától 12-ig d e., 3-5-ig , , ]íjni-.-.jil- 1.-„ demtan. — Ugyanott 1 urasági 3-?^11 e lap kiadónivatalaba ke-
0/14 lakás is kiadó. 68 6 retnek. 1672

Andrássy-nt 86. se. I. em.

Alkalmazást nyer
Gépész-mérnök

néhány évi gyakorlattal és jó 
rajzoló tehetséggel állandó al­
kalmazást nverhet. Ajánlatok 
A. J. 3783 Haasenatein és 
Vogler Budapest. 1738

Házvezetőnőül
alkalmazást nyerhet egy 28—40 
éves müveit nő, a ki a ház­
tartás minden ágában jártas. 
Bővebben levélileg «Z. 0.»

7296

Ki birtokot,
házat vásárolni vagy eladni, 
szintúgy birtokot bérelni 
vagy bérbeadni, jelzálog köl­
csönöket felvenni vagy kon­

vertálni akar, forduljon

,v

Minden füszeráros és 

Czukrásznál kapható.

Nem bízni utánzásban.

SSÄÄiÄSS kakás és bérlet Trellinger Ignácz
között müködött, a jövő tan­
évre alkalmazást keres vidéki 
városban, hol képzettsége kel­
lőleg méltányoltatnék. Ajánla­
tok «Z. T.» hetük alatt a ki a do­
bivá'alba kéretnek. 1728

Nevelőnek
ajánlkozik egy Vili. girnnazis'a 

I tanuló elemi, gimnáziumi vagy 
reáliskolai tanulók mellé sze­
rény igények mellett. Szives 
ajánlatok e lap kiadóhivatalá­
hoz kéretnek «Szabadkai» czim 
alatt.

Az Andrássy-uton
közel a városligethez, több; 
rendbeli egy és két szoba és 
konyhából álló lakások, ki­
adandók. Czim a kiadóhiva­
talban. 1733

Két csinosan
bútorozott utczal szoba
(szalon és hálószoba) külön 
bejárattal, azonnal kiadandó a 
váczi-ulczában. Czim a kiadó- 

7298 hivatalban. 7261

ingatlanok ügynökségéhez Po­
zsony, Sétatér-utcza 4. 6728

Teljes ellátásra
hajlandó egy tisztességes csa­
lád az 1888 89. tanévre egy 
vagy két iskolai tanulót ked­
vező feltételek mellett elfogadni. 
Czim a kiadóhivatalban. 7269

Jószivü
családhoz óhajtana egy a sors 
által sújtott hivatalnok özvegye 
8 éves egészséges csinos leány­
káját örökbe adni. Czime a ki- 
adóhivatalban. 7268

Hoff^L Karoly utóda tí.rthonek Ká
roly cs. kir. udvari fűszer- és b rk* 
reskedese, Budapesten, kis-hid utc^ 

________ ______4511

Szülök figyelmébe.
Javító és felvételi vizsgákra 
középiskolai tantárgyakból elő- 
készít a fővárosban vagy vi­
déken a szünidők alatt egy e 
téren bő tapasztalatokkal, bird 
műegyetemi hallgató. Szives 
ajánlatok e lap kiadóhivatala 
hoz kéretnek. 795

|S]Spanyolország. Yiládíiáilitás Barcelonában.
lé

I ' v - k:v:I:.‘i'it;jí jvai. Hangversenyterem két villamos orgonával. Ballon captíf és négy panorama.

I '- ' " : , c'• Kirándulások a Pyreneusok és Monserraiba. Nagyszerű szállodák. Kényelmes és olcsó

A láioíiatóiiak rendkívül érdekes.
~ - : rr.-z vilark: Üiitás, mely ten zen fekvése, éghaj la jta, kertjei, kiállításának pompás berendezé-

I ?r?nyi érdekes dolgot nyújtott volna mint a " 6713

I világkiállitás Barcelonában.
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A HAZAI ES KÜLFÖLDI JELESEBB SZÉPIRODALOM TARHAZA. 
Ev:yes kötet ára 60 kr. Kettős kötet ára 1 frt.

A ti czim alatt intézetünk szépirodalmi vállalatot indított meg, melylyel jó 
j ' akar tenni első sorban hazai olvasó közönségünknek azáltal, hogy jele- 

' és jó fordítású kitünőbb külföldi szépirodalmi munkálatokat nyújt 
: • -vasmányel, másodsorban, hogy irodalmunkat jó eredeti dolgozatok kiadása
-. gyarapítsa. Kitűzött eme feladatunkat legsikeresebben véljük megoldhatni, ha 

a :abb körű elterjedésre számítva, a «Pallas Könyvtár» kötetei­
nek oly

rendkívül olcso árt szabunk,
3 milyen, szemben az eddigi magyar regény-árakkal, szinte hihetetlen alacsonynak 

- .' 1 csakis a fentem!itett nagy elterjedés reményében koczkáztat-
hatunk.

i: gy azonnan a <-BaHas-Könyvtár» ne csak jutányos ára találja meg uíjá, 
• • magyar családba, de külseje is képessé tegye erre. oly csínnal áílitottut 

í. v -v bármely szalon-asztalon is helyet foglalhassanak. Szép papirk 
úszta i.,ás vs csinos vászonkötés érdemessé fogják tenni, hogy a helyet mél­
tóan betölthessék.

A PALLAS KÖNYVTÁR TARTALMA:
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I. évfolyam.

A FALI VRAI Regény. Tol.

11.

12.

nai La}os-tói. Ara 60 kr. 
kő:. KÉT VÉN GYEREK. Regény 
Irta ííabányi Árpád. Ára 60 kr. 

MAKIJA. Irta Bret Harte.
Ford. Fái J. Béla. Ám 60 kr.
kö* 1 HÓ TITKA. Irta Hngb 
C onway F. J. Farguss) ára 60 kr. 
k n A HORGAS I'JJL". Franczia 
r zt-nv. Irta Boisgobey. Kettős kö­
tet' Ara 1 frt.

AZ ELVESZETT EURER, 
íi-génv. Irta H. Sullierland Ed­
wards. Ára 60 kr.
8. r, KLEOPÁTRA. Regény. Irta 
Henry Gréville. Ford. Fái J. Béla. 
Ke:tűs kötet, ára 1 frt.
10 kát. ZÁRT AJTÓK MÖGÖTT.
:. • _ ny. Irta Reniczjkyné Rajza 
Lenke Kmtős kötet. Ára 1 frt.

VIOLA. Regény. Irta Hugh 
Conway. Ára 60 kr.

. A KOLLEKTOR Regény. 
Benedek Elek. Ára tO kr.

1. k
II. évfolyam.

EGY GYENGE PILLANAT.
•v. Irta Theuriet Andre.

F rd. R. Trux Hugó né. Ára 60 kr.
2 k- RON GÉM ALDO. — ESŐS 

líÉZESHETEK. Irta Ouida, ford.
Fa: J. Béla. Ára 60 kr.

3. k A KARDOS MENYECSKE.
z-z b.y. Irta Szabó Endre Ara

60 kr.
4. k VEN'ENO KAPITÁNY. Re-

Irta Pedro A. de Álarcon.
Ford. Fái J. Béla. Ára 60 kr.

5. köt. ELENA. Olasz regény. Irta
Giovanni Verga. Ára 60 kr.

6. 7. köt. SZENVEDÉSEK ISKO­
LÁJA. Regény, írancziából. Kettős 
kötet. Ára 1 frt.

8. 9. köt. JÉGKISASSZONY. Regény, 
írta Tolnai Lajos. Kettős kötet. 
Ára 1 frt.

10. köt. 99-es. Regény. Irta Gziffitsh 
Arthur. Ford. Szigethyné Szalay 
Erzsi. Ara 60 kr.

11. köt. SZEMET SZEMÉRT .. . Irta 
Anthony Trollope. Ára 60 kr.

12. köt. GABRIEL KENYON. Re­
gény. Irta D. Chr. Murray. Ára 
60 kr.

III. évfolyam.
1. 2. köt. SZARNI A SZEGETTEN.

Regény. Irta Bandet E. Két kötet. 
Ára 60 kr.

3. köt. MÁYRA (regény) és MEG­
HITT (elbeszélés) irta H. Gréville, 
francziából ford. Fái J. Béla. Ára 
60 kr.

4. A ROLblI-AND-READY I MIL­
LIOMOS, irta Bret Harte és A 
ZÁLOGHÁZBAN, irta Suther­
land E., ford. Fái J. Béla. Ára 60 kr.

5—10. KARENIN ANNA. Regény, 
irta Tolsztoi Leo. Oroszból ford. 
Trux Hugóné. 6 köt. ä 60 kr.

11. A TENGER LEÁNYA. Regény, 
irta Schjörring Johanna. Ara 
60 kr.

12. A

!!
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AZ ALOMLATO és LJ ÉLET, 
irta Hugh Conway. Ára 60 kr.

A PALLAS-KÖ.NYVTÁR egy-égv évfolyama 12 kötetből áll, s minden 
regény külön kapható. — Egyszerre megrendelve egy-egy évfolyam 

12 kötetének ára, bérmentes elküldéssel 6 frt 50 kr.
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0 és lepjal szerkezeti
Kerti lámpákat gyer"
T ó m «c nlr o f kertek, parkok és tornáczok Ldmpdbökdl) megvilágítására

F üggő- és álló-lámpákat
IT ír ól ír nloíot valódi amerikai nem rob* 
Ivei ellj “UlclJíll banó petróleumot

B legjutányosabb árakon ajánl a

Magyar
fém- és lámpa-áru-gyár 
részuény - társaság raktára

BUDAPEST
F. her. bécsi-utcza 7. sz.

köszönnek százezren a valódi 40 év 
óta jónak bizonyult Hoíf-féle maláta- 
kivonata egészségi gyógytápszer 

gyártmányok használatának.
Idillt tüdöhuruttöl, azonkívül 
tüdököhögéstől és annak követ­
kezményeitől, vérköpés és vér- 
hányástól teljesen mey szabadítva.

Ch yój>-yj elentés.
Tfílff TÓüfiCi llVlitfllr a neve után elnevezett Hoff 
IIUU Udllüb linkül, János-féle malátakivonati
gyógytápszer készítmény egyedüli feltalálója, cs. kir. tanácsos, 
csász kir. udvari szállítója Európa legtöbb fejedelmeinek, a 
koronás aranyérdemkereszt s más 70 magas kitüntetés tulaj­
donosa, magas rendek lovagja, Berlinben és Becsben. Gyár: 

Brännerstrasse 8. szám alatt.
Torda. 1888. február 7-én. Tisztelt uram 1 Indíttatva 

érzem magam. Önt Hoff János-féle malát akészitményei 
hatásáról egészségi állapotomra, értesíteni. 25 év óta 
borzasztó bajban szenvedtem: gyakorta vissza­
térő vérköpés és vérkányásban. Az utolsó
2 évben annyira rosszabbult állapotom, hogy utoljára 
4—5 hóig állandóan az ágyat kellett őriznem, és mely 
idő' alatt folyton vért köptem. Idült tüdőhurutom 
ellen Hoff János-féle malátakivonatu egészségi sörét és 
melímalátaczukorkáit használtam, melyeket az «Egyet­
értés »-bői ismertem. Öt teljes hónapon át tapasztaltam, 
hogy naponta erősbödöm, jó étvágyam van és a kö­
högés szünőfélben van. Végre, midőn mindenkinek bá­
mulatára helyreálltam, felhagytam a sörivással, és csak 
malátacsokoládéjára és malátaczukorkáira szorítkoztam. 
Jelenlegi állapotom annyira kielégítő, hogy a mostani 
kemény télben hetenkint néha kétszer is kocsin teszek 
utazásokat 61 évem daczára. A nyálköpésen kívül nincs 
köhögésem, rekedtségemet, melytől inhalatió és más 
szerek daczára sem bírtam megszabadulni, teljesen el­
vesztettem, a vérköpés Hoff János-féle malátakészitmé- 
nyei használata óta nem ismétló'dött. Az eddig felem- 
litetthez még meg kell jegyeznem, hogy én és családom 
örülünk, hogy Hoff János-féle malátakészitményeit hasz­
náltuk, miután azok sikere bámulatot kelt. Kérem ismét 
25 palaczk malátasört, 3 font malátacsokoládét, la, és
3 zacskó ezukorkát küldeni. Kitűnő tisztelettel

Blumenfeld Saul buzakereskedő.
fr

0 felsége Keresztély dán király
egy legfelsőbb kéziratban legkegyelmesen 
igy nyilatkozik: «Hoff János-féle maláta­
kivonatának gyógyító hatását örömmel ta­
pasztaltam úgy nálam, mint családomnak 
több tagjánál.»

ggl Vigyázat a bevásárlásnál!
Óvakodni kell hamisítványoktól és után­
zásoktól s figyelni az eredeti védjegyre: A 
feltaláló Hoff János arczképcre és aláirá- 

y sára. — 2 forinton alul nem küldetik
semmi. — Kapható minden gyógyszertárban 

és nagyobb üzletekben.
Za |r • Á malátakivonati egészségi sörnek 1

■f”1 palaczkja 60 kr, 11 palaczk 6 frt, 28 palaczk
lo frt, 08 palaczk 30 frt. Budapesten 11 üveg vételénél 
a házhoz leend szállítva. »/„ kiló malátacsokoládé I. 2
frt 40 kr, II. i/s kiló 1 frt 60 kr, >/4 kiló 90 kr, III. V3 kiló 
1 frt, V4 kiló 60 kr. (Nagyobb vételnél árengedmény). — Ma- 
látaczukorkák : 1 zacskó 60 kr, 30 és 15 kr. Malátakivo- 
nat. 1 üvegcse 1.12, kisebb 70 kr Gyermek-tápmaláta- 
^iszt f ü’t. Egy malátafürdö 80 és 50 kr. — Az igazi HoíT 
János-téle mellczukorkák kék papírban vannak és vásárlásnál 
csak ilyenek kérendők.

HOFF JÁNOS
fiókja Magyarország részére: Budapes­
ten, zsibárus-uteza 7. (a főpostával szemben.) 
Továbbá kapható Török József gyógyszertárában 
király-uteza 12. szám. ‘ 6952

OBERBAUER ALAJOS utóda
§ fömaiasságn és főt. ér Haynalé Lajos kalocsai liliomok érsek nr ö emíBcntíájáiiak szállítója,
0 -^z !885-ik évi budapesti országos kiállításon nagy éremmel versenyképes- 
^ ség és jó munkáért kitüntetve. 6964
§ BUDAPESTEN, váczi-utcza 14. szám alatt.

egyházak és kápolnák berendezéséhez ££2,
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben. — Nevezetesen:

^ Ajánlom dú­
san felszerelt

mm

AliseniSiák
@ római kath. és görög 
|p keleti egyházak részére

& Egyházi

^ társulati lobogók.

Tűzoltó, iskolás gyer­
mek , Mária - társulati, 
ipar-társulati, dalegy - 
leti és temetkezési egy­

leti zászlók.

I Szt- szobrok, csillárok, 
kelyhek,

1fali- és oltár-gyertya- 
tartók, oltár-lámpák,

HScnstrareciáüt,

stáczió-képek, 
oltárok, 

urkoporsók.
stb. stb. **

Á-ijegyzék és költségvetéseket kívánatra.

Régi ruhák ujji- 
tását, valamint j® 
tüz-aranyozást ^ 
és ezüstözést | 
elvállalok és 
olcsón elké­

szítek.

Arany-, ezüst- 
selyem-himzé- 
sek és hímzett 
egyházi ruhák 
nagy válasz­

tékban.

Egyházi csipkék,
oltárteritők,

fali keresztek,
iskola-keresztek,

Damasztok 5
stb. stb.

bérmentve hLtildök.

A PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadóhivatalában Budapest, (kecskeméti-utcza 6.)
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

FRANCZIA-MAGYAR SZÓTÁR.
Szójegyzék és nyelvtani megjegyzések a franczia akadémia és a legjelesebb franczia szótárirdk után*

3 nagy kötet, fűzve 10 frt. Kötve 12 frt.

Országos általános kiállítás Budapesten 1885.
Nagy kiállítási érem, versenyképes és kitűnő

pipereszappanok és illatszerekért.

arcz- és kszfinomitó szappaaa
a dr, Gebhardt egyet, tanár-féle javított zamatos gyógytani

noweilf-szappasi dbja 35 kr.
eltávolít minden bőrküteget, folytonos használatnál viruló és fiatal kinézést kölcsönöz
Müller J. L.-féle glycerin rózsa-szappan íöbbgkgíJ’

cerin-szappan leplinoiuabb rózsaillattal, drbja 35 kr., 3 drb 1 frt: 
ugyanaz rndban 30 kr., 8 rod S5 kr.

Müller J. L.-féle valódi tojás-olaj-szappan.
3édarabn40hkr & bÓrre' simitja és felfrissíti azt)"darabja 15 kr,

Müller J. L.-féle salicyl-szájviz, “ly‘sSÄ
nálatnál a fogak romlását megóvja, üvegje 40 és 80 kr.

Müller J. L -féle sall>vl-fn«*nni* sallcyl-szájvizzcl hasz- u. 1L1C acuity i iunpui, náivanemcsak, hogy a
fogakat hófehérré teszi, de egyszersmind a már létező fogbeteg­
ségek tovább terjedését is megóvja, doboz 60 kr.

bámnla 
tos ha-Müller J. L.-féle Vaselin Gold-Créme,

tásn arczflnomitó szer, üvegje 50 és 80 kr.
Amaryllis dorée Ieg“jabb mysfrtr5oUkr5j5 m frt 50 kr" 
Ixia Lys, Bonqnet Elegant, Mimosa, Kariipa,

a legfinomabb és legkedveltebb illatszerek, üvegje 1 frt 50 kr.
2 frt 50 kr. és 6 frt.

Müller J. L.-féle Brillantine, ,kiT410 h»ífsal bír *uv, haj-, szakai- es bajusz 
fényének és lágyságának előidézésére és azoknak kihullását él 
törékenységét megóvja, üvegje 60 kr. és 1 frt.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban
_______ Budapesten, IV., kecskeméti-utcza 6.

Iiiácsy Mihály világhírű
művész

ffm felülmúl minden eddig létező 
gyártmányt a bajuszt puhítja, 
a törelcen ység töl és kihullástól 
megóvja, doboza ‘Z5 és 40 kr

■13

, illatszer- és pipereszappan-gyárosnál.
„ KAKTÁR= Rl lílAPF^T GYÁR;Koonaherczeg-utcza ö.szám. DULfArtLO I RottenbiUer-ntcza 30. szám.
______________A vidéken valamennyi hírneves gyógyszerészek és kereskedő uraknál..

nUSzfhí^/fiC kitűnő f°g-, körönt-, haj- és ruhakefékből, fésűk bivalyszarv, elefántcsont
es békateknőből, mindennemű tükrök, szivacsok, legfinomabb köröm-ollók, hajsütók. Továbbá

Hölgyeknek különös figyelmébe 6784
ajánlom, folyton a legdivatosabb és legújabb hajtükböl berendezett dús választékú raktáromat.

Külföldi gyártmányú illatszeráruk olcsóbbak mint bárhol.
Nyomatik a kiadótulajdonos: Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IV., kecskeméti-utcza

SZÉKKÉ SZ f j .8 E i
puDAFEST, IV., KECSKBMÉTI-ÜTCZ\| 

<»ZIítATOKAT EM KÜLDÜNK VISS.' 
--AS BÉRM2KTES LEVELEKET ? jGADüÍ

ELŐFIZETÉSI díj: 
Vidékre postán v. helyben aaznoz nd
T.yévrJ • • - -2° :rt Fzy n-zyefél Óvro ... 10 irt- hgy nora 1 >t 
külföldre 3 bőr:, "ü-rue- rs-iri :i - frti 
í-metia-. Olasz-. )rosz- . r - > r g. sd
..‘«zaz-'-kba, Svajcz-. . . s
" Hmint amaz ■- a . : ■ -
•gerződéshez tartoznak, nezye: - vre 9 frt
ßgy szám ára neiyüen o nr.. ■ i

A kievi il
Holnap, 27-ikén ünnepi 

900-ik évfordulóját unni 
0]y nevezetes napnak, ha 
a "kievi nagyfejedet: A
s példáját a tői o j 
lassan kint az egész oro J 
nvé lett. .

Nagy és nevezetes 
ban. Ugyanerre az ituui 
az összes éjszaki népek 
dek keresztény h::n l 
vételé föl népével I. Mit 
rály a keresztvizet. Úgy 
kereszténynyé Gejza :• e 
István, az első magyar 

A korszakot alkotó n 
mind e népek megun 
mint megünnepli az oro 
tény hitre térés vaiame 
tényező volt állami életé 
maradásában. E nélk i 
vesznie.

Miért ünnepli tehát e 
Azért, mert az egy áz 

tény vallás szervezete 
sem képezi az állami és 
azt a hatalmas eszközé 
orosznál. Azért, mert az 
és egyházi szervezeténe 
és nemzeti föladatok 5 
hasznát venni. A szí 
nyelv hasonlósága mind 
telékek arra, hogy azok! 
megvalósulását remélni 
kell venni a vallási is. 
hatalmasabb faktort 

A kievi ünnep ieh 
a vallási momentum:* 
lóban rokonszenves ihm 
elveszti másokra von 
egyház palástja alól 
beötlők-g lógatja ki a 
kát s háttérbe tolv n 11 
kölcsi és szellemi vmm 
mikor oly világi czelok 
térbe, minők a rá- szláv 

Már az, hogy Ignatiev 
rendezés élén, gyanússá 
kievi ünnepet. A merev, 
fikáczió egy pompás aki 
kihasználni. A keleti 
valamennyi népet meg hí 
sen látnak rajta más z 
és visszautazás köks- vei 
tás biztosítva van nek 

Mégis úgy tudjuk, ho 
negrón kívül egyetlen s 
szláv nép sem lesz otta

TBE2CV;

Az oroszok Jel
A «szent» Oroszorszu2 .. 

szagból, Krimiából. a Ka; 
Kamcsatkából is, h vek < * 
csapat özönkk Kievi e. kt 1: 
pávai s a «hazugság atyja 
grófot nagykövet korában a! 
vezetése mellett a ke: vsao-nyj 
való behozatalának Vo0-dik 
népeim. A mint Novgorod 
bölcsője, epugy böics; • az 
a honnan nagy Vo:< ; a k 
pogány bálványtero: é ej 
galom és Oroszország k- n 
dúlt. S az orthodox ez aa.on 
(fminden orosz var > >k anyui' 
hogy meg a szent Mo.c.va 
tekintetben Kiev neu. Mm 
melyben egyetem v-.... : 
«őseink szent hilenek i 'M-sc 
telte meg és lí. San ; r - zy 
augusztus 26-án a ka:vi i 
«Oroszország Jeruzsak-ni - : 
jelző jellemzi Kiev :«ai: >ssa.z 
han vannak a város na-.y 
rendkívüli vallási 

Egész Oroszország lezrezi^ 
tiszteltebb széni Lena a k 
tor vagy a «Pete.vak av: 
alan zarándok-csa: \

Ez a csodálatos k . - . . 
kevesebb, mint tizenhat iemg 
zarándokok befő gun !ása ra 
"ál, melyekben a szeg-nyak 
^ kolostor étterme na gy a n 
van berendezve. Az vvérén 
Vari> melyben olyan óriási 
helyhez hasonló nag yst-gu 
^incs. A szamovár a: ktza: 
Van a forróviz leeresza-, 
a vendégeknek a poháron ki 
t^át és ezukrot minden zaráf 
több zarándok juliu- hónap 
kolostor udvarai érdekes 
tornyokban megszólalnak 
ember tömegek töltik me; 
zarándok-csapat a másik 
^ a kolostor kupujanak a ici 
koldusok, bénák es vak-M aj 
^ak zarándokok ugyanis igei 
jl;ik képviselve, s : n ik:vu 
hosszú hajuk körüllengi L úd 

: a mellre érő hosszú, rendelj 
I tóhe, kifejezéstelen arczaikbj 
I hesztőn merednek felénk. 

Csaló is sok van a zárán« 
rándokruhában járnak-keinel 
a ^szélyekröl, melyeken vá- 
a könnyenhivő nép között in 
>eket osztanak szét és áru íj 
fékeit: olvasókat, szent kéj 
bazáréiból hoztak, a Jordái


